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G RAMATYKA
Ł A C I S  S K A«

Tytanie. Co je s t  G ram atyka?
Odpowiedź, je s t  nauka u cząca  d o b rz e  pi* 

sać, stówa zgadzać i wymawiać.
A  (Ciele je s t  części G ram atyki ?
O* C z te ry :  O rtografia , E tym olog ia ,  Syn­

k a * ^  i P rozodya .
F.. Co je s t Ortografia ?
€■ Jest .  k tóra  u c z y  tak l i t e r y ,  jak i słowa 

dobrze  pisać.
p- Co je s t Etym ologia ?
O • Jes t,  która u czy  p o z n a w a ć  różne w ła­

sności s low , albo accidentia ,
P. Co je s t  Syn taxis ?
O. Je s t ,  która  uczy słowa z słowami dobrze 

z g a d z a ć ,  co się pospolic ie  Kolista ukcyy. 
nazywa-

F. Co jest Prozodya?
O. Jest ,  k tóra  u czy  poznaw ać , isk s.yllaby 

czy li  p rędko ,  czyli a p rzec iąg iem  maią 
się Wymawiać.

GRAMATYKI ŁAClftSKIEY

CZESC I.o
o ORTOGRAFII

P. W iele iest l i te r  , których ł.acinnicy  
zażyw ała  ?

A a ©'•



O: Dwadzieścia t r z y :  a, b ,  e ,  d , e, f, g, h ,  
j ,  1, m, n. o ,  p ,  q, r  _s, t ,  u , v ,  x ,  y, z,

P . fiak się te l i te r y  dzielą, względem  
O rtografii?

O ’ Dwoiakb.- na mnieysze i większe.
P . Gdzie się pryrlcypalnie pisać zw ykły  

l ite r y  w iększe'
O. I. W 'Im ionach  nazw anych  Nomina pro- 

pria, i ty c h ,  k tó re  od nzch p o c h o d z ą - Po- 
czą tkow e  l i te ry  większe pospolic ie  pisać się 
zw y k ły  Roma Rzym. Romanus Rzymianin.

1 [• W Im ionach godność , la b  u rz ą d  iaki 
znaczących , v g • Rex  Król,/fi?^zn«Krolowa.

I I I . '  Na p o c z ą tk u  s łów , k tó re  si« zap z j-  
Baią a capite, lub od p e ry o d u -

I V - W Imionach do nauki , lob  kunsztu  
iak ieąo  na leżących ,  k tó re  się  nazywają po 
spolicie Focabula technica  , Ł’g - Fhiloso- 
phia , A rch itecturas

O znakach O rtograf icznych"
P .  Które są znaki Ortograficzne z ient

ą Gramatyki Łacińskiey

ssę p iszą?
O  Comma pisze się tak  - - ■>
Tdedya nota ta k  - - - * j
Ono puncta  tak  - - -  - *
Punctum, albo periodus tak 
E xclam ation is nota  tak  *
In terro g a tio n is  nota  tak
Parenthesis tak - - * ( )
Signum  d iv is io n is , k iedy  część  iakiege 

słowa przenosi się na d ru g i  w iersz ,  tak  
P - fPiele iest Akcentów ?
O* T rz y -  Accentus acutus , accentus g ra - 

vis , accentus circum jlexus*
P- -fiak się  każdy z  nich p isze?
O* Accentus acutus p isze  się tak 
Accentus grau is  tak

Acctn-
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Ąccentus circurnflexus tak
P- Czy koniecznie potrzebne i es t  używa­

nie tych akcentów w  O rtografii Łacin-
skiey i> . . .

O- N ie koniecznie , poniew aż to  o d  zw y -  
czsiu  naybardziey zawisło : a t e r a z  pospo ­
lic ie  bez żadne go z  t y c h  akcen tów  p iszą  i 
d ru k u ią .
O  omyłkach w  O rto g ra f i i  Łac ińsk iey .

P . lVielorako błąd popełnię się może 
przeciwko O rtografii Łacińskiey P

O - P ięciorake. N aprzód• k iedy  iedna l i ­
te ra  kładnie się za drug-ą: vg . M agestas za­
miast Maiestas.

Powtóre : kiedy l i te ra  iska o puszcza  się , 
vg. fo r tis im u s  zamiast fo rtiss im us .

P .  W  których słowach Łacińskich nay- 
częściey się trafia opuście inką literę  ?

O. W  ty c h ,  w k tó rych  się iedna l i t e ra  
p o w ta rza1

P. Któreź są litery , które się  nayczę­
ści ey pow tarzaią P

O. C* D. F- G . L .  R ’ S T- d. f. g. p o w ­
ta rza ią  się osobliwie w słowach z ło ż o n y c h  
z p re p o z y c y i  ad, L. pow ta rza  się w hel­
ium  woyna, duellum  po jedynek , tu d z ie ż  
w su p e r la ty w ach  kończących  się na lim u s, 
v g ■ fac illim us • R. i S. w supe r la ty w ach  
In erro b łądzę ,  i w  s łow ach od  n iego  p o ­
c h o d z ą c y ch .  T- w  m itto, i k tó re  się z n ie ­
go składaią, iako em itto, dimitto.

P. Które są insze błędy przeciwko Or- 
t°K raf i i  Łacińskiey ?

O  Trzeci błąd iest, k ię d y  l i te ra  laka 
nie p o t rz e b n ie  się k ładn ie ,vg. chabeo za­
miast habeo.

Część 1. o Ortografii
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Czwarty’- k iedy  słowo, k tó re  powinno 
było bydź od łączone  w p isan iu , z drugie*
mi się w iedno łączy , Vg- Deus meus eto•
7nhia, zamiast Deus meus O* orania.

Piąty) k iedy w iednym  słowie syllaby 
nie p o t rz e b n ie  się o d łącza ią ,  vg ’ Dorni nus 
zamiast Dominus.

P. Kiedy się naybardziey  zw yk ł popei'- 
ftiac p ierw szy błąd przeciwko O rtografii 
hacińskiey, to iest kiedy iedna litera  
niepotrzebnie kładnie się za drugą P

O. Naprzód, p isząc  e p ros te  za d y f to n g ,  
lub  p rzec iw n ie .

P- ffak się p isze  dyftong  ?
O* Dwoiako: ae albo oe-
P‘ Czy są. iakie reguły  służące do po­

znan ia ,gdzie  powinno się pisać ae dyf­
to n g  P

O- Są: pierw sza  ies t ,  iż we w szy s tk ich  
słowach Łacińskich sk ładających się z pre- 
pozycyi prae p isze się d y f to n g ,  nie e p r o ­
ste vg . prceeo. Druga. Na końcu Geni- 
ty w o w  i D a ty w o w  numeri s in g u la n s ,  t u ­
dzież N om ina tyw ow  i W o k a ty w o w  plura­
lis  p ie rw szey  deklinacyi pisze się ae dyf­
to n g .  v 'g. Arrlae Mensae•

P. Gdzie oprócz teg o  p isze  się ae dyf­
tong  ?

O. Naprzód : w początkow ych syllabach 
słów następu iąC ych  ces m iedź, sedes budy* 
ilek, cedifico budu ię ,  ceger c h o ry ,  cegro- 
to  cho ru ję ,  cemulus p rz e c iw n ik ,  cenigm a  
mowa t ru d n a  , ceąuor równina^ ceąuus 
rów ny , spraw iedliw y, cerugo rdza, cestas 
la to , cestus upał,  cEstimo szacuję, cetas
w iek  , cether p o w ie trze  , ccecus ślepy, cce-

d»
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do biie, Ccelum N iebo ,  ccementum  w apno , 
rcrna w ieczerza ccesaries czuprynai. & *-

cz a r t  hcereo lgnę , d z i d z i e ,
hccresis kacers tw o , obrażam, ^
c jfsze się , t e p a ł  lew y , n a  zapraw dę, pce 
Tor V J :  peśne b e z L ł a ,  9a * r c • « « > » -•  
auceso p ro szę ,  savus  srogi, v a  biada, t u .  
dz ież  w P rooom inach  hcec, gaa? 1 wszy 
kióh słowach, k tó re  się od w yzey  namie- 
n ionych  d e ry w u ią ,  lub się z "*eh sŁ^ d a  
ia  Po w tóre:1 w srzednich syllabach s łów  
n a s tę p u ją c y c h ; opona,
fraucym er, Hebraius H eb ra iczy k ,
^ r a  szkoła R y cersk a ,  Tygm aus  w z ro s tu  
małego, trophaum  z w y c ię z k i  znak Ólc

P- V  których iłów  ach pisze

V  w  n as tępu jących :  Comoedia Kome- 
d ya ,  « * /* * *  bezżenny , c*p» zaczynam , 
ccenobium Klasztor, D uecesis D yecezya, 

brzydki p rzym ierze ,
sm u tek , Oeconomia gospodarstw o, astrun t 
ez ik  Ccemeterium C m enta rz ,  maechus w -  
dzołożnik , pana  kara, p a n ite t  zal m i , | P a -  

Parafia, parzemia przypow ieść , ,  J a ­
n in a  n iew iasta ,  fa to r  sm ród , pram ium
nagroda &c* •

P. Które są insze omyłki u> pisaniu ie -
/zźrry za drugij ?  . .

O. Naprzód: p isząc  cz zamiast « ,  > P r z ? 
ci w nie gracia  zamiast g ra tia , oracie
zamiast o r a tw  . .
' p. ^  których słowach powinno się p i­
sać c i  a w których t i  ? . ,

O. I i  pisze się w słowach, k tó re  się tor- 
m uią  z Sup ino tu V  erbum, t.udziez * ®*

Czdśc /• o Ortografii 7



kólwiek po t i ,  n as tępu ie  Focalis v g ’ re -  
tre a tio  u c iech a ,  sentio  c z u ię - C i  zaś w na* 
s tępu jących-  Grcecia. jacio  rzucam cum 
compositiś; tu d z ie ż  w aspicio  patrzam  re- 
spicio  poglądam , i in n y ch  t e y ? e  signifika- 
eyi; w fa c io  czyn ię  cum compositis\ i a- 
ko to: ejficio , calefacio Także  w subs tan -  
tyw ach  pochodzących  od imion, k tó re  ma­
ją  Genitiuum  na cis, v g. jud ic ium  od i u - 
d e x , iud ic is .

2do• Om yłka  b y w a ,  p isząc  V- zamiast; U
P ’ Kiedy powinno się pisać V' a kiedy U?
O - V. p isze  się k iedy  po  nim nas tępu­

je Focalis, z k tó rą  z łączo n e  staie się }Kon- 
soną, vg, vere  prawdziwi*?. U zaś p isz e  
się w szędz ie  tam  gdzie  iako Focalis  w c h o ­
dzi: tu d z ież  p o  t y c h  l i te rach  g ' s. y. vg . 
aurum ■ z ło to ,  lingua  i ę z y k ,  suauis w d z ię ­
czny , loyuor m ow ie-

Om yłka bywa, p isząc i z am ias t  g  i p r z e ­
c iw n ie ,  vg , d iliens, zamiast diligens. ~ ̂

Z ęby  zaś w ty m  n iep o b łąd z ić ,  uważać 
pil nie należy  d e ry w acy ą  słów- vg . negli- 
gen s  pisze się p rzez  g ■ b© prim ltiuum  ne- 
g lig o ,  od k tó rego  się  d e ry w u ie ,  pisze się 
p rz e z  g. >.

W  inn y ch  s łow ach  z w y c z a y  i u ży w an ie  
le p ie y  nauczą*

Om yłka b y w a ,  p isząc  t  zamiast 9 i p r z e ­
c iw n ie ,  v g , aput zamiast apud'

Obserwuy, iż 9 p isać  się zw yk ło  szcze­
gólnie na końcu  słów n a s tę p u ją c y c h ,  to  

ie a t ,  w p re p o z y c y a ch  apud i ad; w Rela- 
tiuum  qui in  genere neutro  i k tó re  się 
z n iego składazą, v g ‘ yuod , sit/uid; w P ro -  
nominach illu d , istud , a li ud; w negacyi

haud;

Gramatyki Łaciński ty



fiand; w Ko.niunkcyi cjuod, i w  n ie k tó ry c h  
Im ionach w łasnych, v g ‘ Dawid Gfc.

Omyłka bywa, p isz ą c  p , zamiast b .  c ,  
zamiast k. albo q i p rzec iw nie ; opseruo za­
m ias t '  obseruo, kanis, zamiast canis, kuiś 
zamiast quis.

W iedzieć, zaś po trzeba, ze W Łacińsk ich  
a le  wach n ig d y  się nic pisze k, lecz c. w y ­
jąw szy  słowa G re c k ie ,  v g • Kalenda , i No­
wina propria vg , Kiiwicc

Om yłka bywa' p isząc  z zamiast i ,  tak- 
2e y ypsylon zamiast i . poniew aż tak Z , ia* 
ko y ypsy lon  niema mieysca, ty lko  w  sa­
m ych s łow ach G re c k ic h  vg ' zelus  'żarli­
w o ść ,  pyramis pyrkmida.

Om yłka naoststek  byw a, p isząc  f  za­
miast ph' i p rzeciw nie: v g , trium fut za­
miast triumphus-

Obserwuy- iż ph n ie  p isze  s iev .*y!kp w 
G reck ich  slowac/ź, v g , phalanz  półk , pha- 
re tra  sahaidak.

O  O r t o g r a f i i  P o l s k i c r .
P. Wiele w sobie zamiera lite r  A lfa­

bet P-olski i
O . T y leż ,  ile i Łacińsk i p rz y d a w sz y  n ie ­

k tó re  ty lk o  l i te ry .
P. $ak się dzielą litery  Polskie w zg lę ­

dem O rtografii P
O  Tak, iak i Ł a o iu s k ie . to  jes t:  na w ięk­

sze i mnieysze, o k tó ry c h  używ aniu  w  
O rtografii  Łacińskiey nsmieniło  śię-( _

p- ęfaka oprócz tego test różnosc m ię­
dzy literam i Polskiemu

Ó  Taka, iż P o lacy  je d n ą  l i te rę  dwoia- 
kc ,  lub t e ż  tro jako  p iszą  i w ym aw iają .

P«
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P- Któreś te są lite ry  ?
O. Polacy maią dwoiakie d i te ry  n as tęp u ­

jące: a- y. ą. c. y  6 e. y, ę. i jo ta ,  y  yp- 
sy lon ,_ l.  y f. n. y  ń. s. y  s- tro jakie  aaś 
z. t o  iest: z. ź. ż.

P. Które są akcenta , których Polacy
zażyw aią p

O. Polacy te raz  nie [zwykli zażywaę, 
ły lko  iednego, k t ó r y  się nazyw a accentus 
acutlts i k tó ry  sprawuje to ,  iż litera nim 
naznaczona m iękczeie , to  iest  de likatniey , 
lub  też  inaczey , iak iest w  sobie , brzmi 
Vg- śmierć, p ień , góra, los, wóz.

P. Kiedy a ccen tu j  acu tua  nie powinien 
się pisać nad p.omienionemi literam i P

O. Kiedy po  nich nas tęp u ie  litera i vg, 
śmierci &c,

P, Gdzie się powinno pisać ą ?
O. ą pisze się naprzód  na końcn Aku* 

za ty w ó w  i A b la ty w o w  numeri s in g u la ris , 
w A d iek ty w ach  generis fw m in in i  i sub- 
stantywacjh mających noniinativum  koń­
czącego się na a v g . w idziałem  pobożną 
Królowę. Z  w ielką pracą przychodzi na­
uka.

Powtóre: Na końcu słów w trzec ich  p e r ­
sonach W erbow  numeri pluralis Prcesen* 
t is  Indicatiui, Im peratw i , tudz ież  w Fu­
turach Indica tiu i, vg. daią, dadzą.

Potrzecie: W  tem poracb  kończących  się 
na ąlem , ą ł, ąw szy ,, ącm Także  we w szyst­
kich G erund iach  P a r ty c y p ia e h , '  vg. zg i­
ną łem , zg iną ł,  p rzy iąw szy , daiąc &c.

P. Gdzie się powinno pisać e P
O. ę. pisze się naprzód  w A kuza tyw aoh  

Su  b s ta n ty  w ow  numeri singu laris gene­
r is

Je Gramatyki Łacińskiey



II
r is  fceminini i m asculm i kończących  sia 
na a, vg. naukę. .

Pawtdfci Na końcu p ie rw szy ch  Person  
l ę ,  będ " Umerl s tn g u laris  p iszę ,  sie .

Potrzecie-. Tak ą, iako i ę p i s 2 ą g;» ju i  
to  na początku , iuż we środku wielu A V  
minouiy IVerbów i Ad w er biorą, co się z u- 
żywania da poznać; to  tylko obserwować, 
ty m  czasem potrzeba, iż po z m ie n io n y c h  
l i te rach  ą ę n igdy  8ię nie pisze n vg: 
pisać  t rzeba  błądzę, nie błondzę.

P. Kiedy się powinno pisać y  opsylon ?
. Y .ypsy on p iSZe się naprzód  we
srzodku i  na końcu słów po ty c h  literach: 
cz .  d. I. r . sz. t .  i .  vg. czy tam , d y m . 
w eso ły  ryby p rzy jaźń ,  szyia, ty ię ,  ży ię-

Powtore- Na końcu A d i e k t y w o w gene- 
r is  masculini, w N om inatyw ach i l o k a ­
ty  wach numeri singularis, t u d z i e ż  w G e .  
m ty w a c h  numeri singularis genrris fa>- 
znirunr, vg- d ob ry  dobrey :  E zcypu iit  r fa  
A diećtiva generis masculini kończące się 
na ki, g i .  k tóre  in Nominatiuo  p iszą sie 
p rz e z  i jota vg. Pański, prędki, u b o g i

Potrzecie• Y ypsyhjn pisze się we śrzort- 
Łu K omparaty wo w i S u p e r la ty w ó w , w któ» 
ry c h  p rzed  y znayduie się , ,  tu d z ie ż  na 
końcu  adw erbiow  compąratiue, lub super- 
la tive  p o ło żo n y ch ,  i w t e y  par tyku le  nau 
to rm uiącey  gradum superlatiuum, vg , 
naychw alebm eyszy , naylepiey;

P. Kiedy się powinno p isać  i  jo ta  ?
P. J\api-zdd: Na począ tku  w szystk ich  

słów Polskich zaczynających się od i- t u .  
dziez we środku  ty c h ż e  słów miedzy

dwię*

Część /• o Ortografii



dw iem a wokalami jpisze się zawsze i jota 
v g ‘ Im ię, Kaznodzieja-

Pouitóre. N a końcu ad iek ty w o w  generis  
m asculini, w  N om inaty  wach i wokatywach 
num eri pluralis vg- P iękni,  Święci.

Ezrcypuią się A d ie k ty w a ,  k tó re  in  sin-, 
gulari kończą się na dk i,  sk i . tk i ,  g i ,  ry ;  
bo  te  in  plurali maią scy , dzy^ rzy  vg. 
p r ę d c y ,P a ń s c y ,  ubodzy , c h o r z y

P otrzecie : Po l i te rach , nad któremi zw ykł 
»ię kłaść accentus ącutus, pisze się za­
w sze  i jo ta ,  lubo na t e n  czas akcent się 
opuszcza  nad t ą  l i te rą ,  k tó ra  iest p rzed  
i  ug- Gość, Goście-

Nakoniec- Uważanie częste  z różnośc ią  
p ro n u n cy acy i  ty c h  dw óch  l i te r  z łączone 
dostate&zniey pokaże, gdzie  s i ę - p o w in n o  
pisać y ypsy lo n ,  a gdzie i jota.

P- Które są znacznieysze błędy Orto­
gra ficzne , w które nie umieiący Ortogra­
f i i  Polski ey nay części ey ot padają?

O' Pierwszy, g d y  iedna l i te ra  kładzie się 
za  d ru g ą ,  co się staie p isząc  naprzód; ey 
zam iast y, lub p rzec iw n ie -

P, Gdzie się powinno p isać ey a gdzie  y ?  
O- Ey. p isze  się w n iek tó ry ch  Kazusach 

numeri s ingu laris  A d iek ty w o w  generis 
fcem inini, tu d z ież  w ty c h ż e  samych Adie- 
i t y w a c h  comparatiue, lub superhtiue  p o ­
ło żo n y c h ;  co  się ma rozum ieć  i o adwerbi- 
ach vg. zaćney, zacnieyszey, zacn iey .

y  zaś pisze się osobliwie na koi'cu Ge- 
n ł ty w o w  numeri singu la ris  w Subst.anti- 
■wach k o ńczących  się na a , vg . W oiew o- 
d z i n y

E xcypuią  się  kończąee  się na ja ,  bo te
Geni-

ja  Gramatyki Łacińskiey



O m itioum  sitigułarem  i insze n iek tóre  Ła­
ził sy nifeią rw i jota  ug- O chm istrzyni' _

Potptóre p isząc- e zamiast ę. o* zamJatt 
ą, y p rzec iw n ie ;  gdzie  zas vę y ą pisać się 
powinno , wyżey namienił© się*

P otrzecie : pisząc u zamiast o, b zamiast 
p. f  zamiast w , og' Bug, K ru l^  panuf 
chiob.

A żeby ; zaś w tym się nie omylić , zw a­
żać t rzeba , iak się takowe słow a odmieniat 
*a w swoich Kazusach, v g ‘ chłop pisze 
sic p rzez  p ,  bo in (ienitioo  mówić 3ię chło­
pa-, Panów pisze się p rzez  o, y p rzez  w 
na końcu, bo in Notninatwo Płurali' mó­
wi się Panowie, i tak  daley o inszych .

Powcswarte: p isząc k. zamiaht ch, d ta- 
miast t, sz' zaimaast ż. vg- krzest zamiast 
ehsrzest, iesdem zamiast testem , iu sz  za­
miast iui..

Dla ła twieyszego poznania ,  gdz ie  t r z e ­
ba pisać p ' iub t ,  sz lub  ż. uważa,ć nale­
ży derywacyą słowa, różne  iego w Kazu- 
sach odmiany, i iak to  słowo* z inrjemi z łą ­
czone  wymawia się v g ' prędki, p isz e  się 
p rzez  5* a nie p rzez  t ,  bo uważam, iż 
p rzez  d pisze się prędzey, i u i ,  b o  m ówi 
się iużern, c iężki. bo  się mówi ciężey  i 
tak daley.

Drugi błąd przeciw ko O rtogra fii Pol­
ski ey iest-

G d y  się iaka l itera , lub  ak cen t  p o t r z e ­
bny opuszcza, iako to  op u szcza jąc  ł. po 
konsonie , osobliwie w p r e t e r y l a c h ,  lub  r. 
p rzed  z* albo c. p rz e d  b. v g ' poszed  za­
miast poszedł, wyblad  zamiast wybladD  
mówi się bowiem poszedłem  w y b la d łe m ,

grzech
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fyzeh  zamiast g rzech , hory zamiast cho­
ry , kon zamiast koń.

P. Które są słow a , w których opuszcza 
się c przed  h ?

O. Lubo pospolic ie  słowa Polskie pisać 
się z w y k ły  p rzez  ch, e x c y p u ią  się iednak 
n as tęp u jące .  Hetman, hałun, hajtki, herb, 
haft, hołd, hoyny, hamulec, haracz, hardy 
i n iek tóre  insze w małey bardzo liczbie , 
■w k tó rych  p ro n u n cy acy a  sama p o k a ż e , co 
się pow inno  pisać c z y  h,' czy li  te ż  ch

D rugi błąd iest: gdy się l i te ra  iaka nie 
p o trzeb n ie  dodaie , iako się to  często  p rz y ­
trafia , dodając  n. po y  i ę. i l i te rę  po l  
vg. bendę zamiast będę, liato  zamiast lato'

Insze b łęd y  te ż  same są, co i p rzec iw ko  
O rtografii  Łacińskiey , o k tó re y  w y ż e y  się 
namieniło'

GRAMATYKI ŁACIŃSKIEY 
CZĘSC II. ,

O  E T Y M O L O G I I .
P. $ak  się dzielą  litery  względem E ty ­

m ologii p
O. Dwoiako, to  iest:  na Yocales i con- 

sonantes.
P- H iele iest IV oka Iow ?
O. Sześć: a. e. i. o. u. y ypsylon-
P. IVi tle  iest Kon son 2
O . Piętnaście: b. c . d. f. g. 1. m. n. p. q. 

r, * t .  x .  z,
P- Co się skiada z samych wokalow ?
O. D yftongi, k tó ry ch  iest sześć: ae, au, ei, 

e u ,  oe, yi, v g . aurum  z ło to ,  pratmium na-
g r t -
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groda  pcĘń'df kara, Harpya, Harpia, hei ach 
n ie s te ty ż  !

O  częściach M owy.

P. fPiele ies t części M owy?
O. Ośim Nomen , Pronomeo , Verbum Par* 
t ic ip iu m  , A d y e ib iu m  , Prsopositio , I n te r -  
ie c t io ,  Coniunctio-

P. J a k  się te części dzielą. ?
O. Dwoiako; na odmieniaiące się i nie 

odmieniające 3ię.
P. Które się odm iem aią P
O. Nomen. Pronamen, Participium, de- 

klinuią się przez  Casus; Verbum  zaś koniu* 
guie się przez  Tempora.

P. Które są' co się n igdy nie odmieniała?
O . Praepositio , A dverb iu ro , In te r ie c t io ,  

i£ onjunctio .
P. Co iest Nomen.
O. je s t  część m ow y znacząca rzecz  każdą 

i  k tó r e y  s łu ż y ć  może razem, iub też  p o ­
jedynczo  A r ty k u ł  te n , ta , to ,  vg. hic Dei<f 
t e n  B óg, hic Sanctus  ten  Ś w ię ty .

P. Co iest P  ronomen ?
O . je s t  cześć  m o w y , k tó ra  się kładzie za 

Nomen s łużąca do w yrażenia  osob, v g , ego  
ja, tu  t y ,  Ule on.

P. Co iest Verbum ?
O. Jes t  część m ow y kon iugu iąca  się p e r  

modos O" tetnpora  rusiąca t e  osoby: ia, t y ,  
®n, my, w y ,  oni, vg. audio s łyszę , s łyszemy

P. Co iest P a r t ic ip iu m ?
O . Je s t  c zę ść  m ow y rnaiąca awoią de- 

ry w acy ą  od Verbum, a dek linu iąca  się p rz e z  
Casus , vg  serwiens s łu ż ą c y ,  laudatur  
chwalony.

P.
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P .  Co iest Aduerbium  ?
O. Jest c zę ść  m o w y , k tóra  pokazuie , Jakim 

sposobem , lub k ied y  rze c z  się iaka dz ie ie ,  
v g , Sapiens lo ę u itu r , &  a g it  sapienter. 
M ąd ry  mówi i czy n i  m ądrze .

P ,  Co iest Praepositio ?
O. Je s t  część mowy, k tó ra  p rzed  insze- 

fni częściami mowy kłaść się zwykła, v g .in ,  
sub, per: in  v ir tu te  mar.ima laus s ita  est. 
.Na cnocie naywiększa chwała zależy.

P . Co ies t  I n te r ie c t io  ?
O. Jest  część  m ow y w yraża iąca  affekt ia- 

ko to :  żal, radość, & c. vg . ahl heu! biada!
P. Co iest C o n iu n c t io  ?
O - iest część  mowy 2łączaiąca, lub  roz łą ­

czająca słowa , vg , e t, hec- &  domi Cf m ili- 
t ia  fo r tis ,  i w dom u i na w oyn ie  mężny.

o Gramatycznym podzieleniu.
N O  M I  N  I  S.

P. W ielorakie iest  Nomen w pierw szey  
dyw izyi P

O. Czworakie: S im plex, com positum , p r i -  
m it iyum  , i d e r iva tivum .

P .  Co ies t  S im plex  ?
O . Je s t  , k tó re  się z niczego  nie składa, 

vg . prodens ro s t ro p n y .
P. Co iest N om en C om positum  ?
O . K tó re  się z w ielu  s łów  sk ła d a ,  vg. 

imprudens n ierostropny .
P- Co iest Nomen p r im it ivum  ?
O . K tó re  od żadnego s łow a nie pochodzi, 

vg. Pater O y c ie c  , Paruus mały.
P . Co iest Nomen d e r iy a t iv n m  ?
O. K tó re  od inszego słowa pochodzi 

Paternus O y co w sk i  , parvulus  maleńki.
P .
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P. W ielorakie test Nomen w drugiey d i- 
u/izyi ? ’

O  D weiakie: Substantiuum i Adiectioum.
P. Co iest Nomen Substantivum  P
O. Które  znaczy rzecz  iaką , im a  ieden 

A r ty k u ł  ten , albo ta ,  albo to, vg , Kex K ról 
seruus sługa. *

P' Co iest Nomen ad iec t iy u m /’
O. Je s t ,  k tó re  wyraża, iska ies t  rzecz , i 

odmienia te n n in acy ą  w e d łu g  A r ty k u łu  \v 
Polskim  ięzyku , vg . Sanctus  Ś w ię ty ,  San* 
eta  Święta, Sanctum  Święte .

P. Wielorakie iest Nomen substan tiyum ?
O. Iro iakit:  P ro p r iu m ,  A ppe la t iyum , i 

C o llec t lyum .
P. Co ies t  Nomen p roprium ?
0. Nomen proprium  i e r t ,  k tó re  p rz y w ra  

.z eza  się icdney  rz e c z y .  vg. Polsku, Rzym  
N B . Imoua ludz i  zow ią  się P ro p r ia ,  choć  
n ie  leunemu ty lk o  s łużą .

P. Co iess Nomen A ppe l la t i ru m ?
, J^st, które  wiele r z e c z y  wyraża, v g  

człow iek, wszystkich ła d z i ;  M iasto, w zzysf: 
kie Miasta' *

P. Co iest Nomen C ollec tiyum ?
Jes t ,  które  w liczbie  msłey w iele rze ­

c z y  zawiera vg. Populus lud , turba  g ro  
mada, gens  N aród , g r e x  t rzoda ,

1. Wielorakie ie s t  Nomen A d iec t iy n ®  
względem  term inacyiP

O. 1 ro iak ie ; to  iest  maiące albo t r z y  ter* 
nunacye , iako bonus, bona, bonum: pulcher, 
pulchra, pulchrum; albo d w ie .  iako br -ais, 
breve- *\\>o ledną. iak^ f e l i x ,  prudens.

r. t o  iest Nomen JRelatiyum?
elaiiuum  iest, które  p o p rz e d z a jąc e  

B No-
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Nomen na pamięć p rz y w o d z i .  Tg. Du* e*f* 
ani im perat. W ó d z  tes t ,  k tóry ro zk azu u

O PRZYMIOTACH
Nom inis, Pronominis iP articip ir  
p : K tóre  sa p rzym io ty  albo a cc iden tia  

Nom inis, Pronominis, e t  P a r t ic ip u .  -p,
O C z te ry :  C asus,  N u m eru s ,  Genua. De

clinatio- „  -
P. m e le  iest Kazusow (
O . Sześć: N om instivus  G e m tiy u s ,  Da- 

t i y u s ,  A c c u s a t iy u s ,  V ocativus,  1 Ablativu*.
P .  W ielorakie są  C asus?  _
O , Dwoiakie: Recti i obLigui. ^
P. Które są  Recti?
O .  N om ina tiyus  i Yocatiyus*
P Które sa  Obliaui?
6 .  G e n i t iy u s ,  D a t iv u s ,  A ccu sa tn ru s ,

^ P ^ Z k a d  się poznaie N ominatiyus?
O  Z  odpow iedz i  na pytanie k to  . Vr>. 

P s n  Bóg s t w o r k i  ludzi.  Deus cream t
homines. . . . .  «

P. Zkad sie  ooznaie  G e m t i y u s '  _
O. Z  odpowiedzi na py tan ie  czyi, c~yi , 

czuie v s .  tem eritas est flo ren tis  * ta t is > 
Cprudentfa senectutis. Lekkomys nosc 
k w itn ą c e g o  w ieku , ro s tro p n o sc  s ta ro sc n

§ . ^ . s s r « ” p v  * « .  j g i
imnortunitas <3* inhumanitas omm ceta ^

u p r . , t r . « n i .  i  n.eludzko.o
każdemu w iekow i ciężka ies t .

u Zkad sie poznaie A ocusativus . 
g  Z  ‘ odpow iedz i  na p y ta n ie ,  kogo , 

c z % o ,c a , l j .  Cole Deum, h w r a  Paren-
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Częsc //. o Etymologii.- Z(p
tes , arna Patriom. C zc i  Boga, szan u y  Ra 
d z ie e ^ k o c h a y  O yczyznę. “  B X K °

F. się poznaie  Ablatiyus?
O. 2  odpowiedzi na p y ta n ie ,  od hosso

czego, czym , vg . F ir tu te  &  doctrina l a ’, 
ra lur g lo n a . C n o tą  i nauką  nabywa 
chwała. J **»

P. Co iest Deklinacya ?
O- iest Nom inis, Pronominis, i  Part i- 

cipii p rzez  Casus odmienienie vg- Dorni
nu*> D°;niP ’>. Domino, Pan, Pana, Panu & c

P. W iele iest Numerów  ?
O. Dwa: Numerus singu laris i  nume­

ru? pluralis.
P. Co iest N um erus  aingularis 2

człowiek* '**** ZDaCZy’ Vg' h9mo>
P. Co iest Numeru* pluralis?
O . Co wiele rzeczy  znaczy , v g . homi-

nes, ludzie.
P. Wiele iest Generow  ?

T rz y :  M asculm um , Fcemininum . 
N eutrw n  a z n ich pochodzą: Commune, 
Omne , i Dubmm.. *

ri v * lest N om ea G eneris  Masoulini ?
O. K tó re  ma A r ty k u ł  hic: vg . hic Do- 

minus ten  Pan, hic seruut ten  sługa.
f i  Cv l/ s t  Nomen G eneris  Faeminini?
O . K tó re  ma A r ty k u ł  herc, vg  hcec stel- 

/ a  ta gwiazda, hcec mors ta  śm ierć .
P. Co iest Nomen G en e r is  N e u t r iu s ^
O. K tó re  ma A r ty k u ł  hoc, vg- hoc o- 

pus to dzieło , hoc Templum  ten  i ^ s o i o ł .
n  Cu v - St N ®IIIen'  G e n e r is  Communis ?
U . K tóre  pod ledną te rm in acy ą  ma A r ­

ty k u ł  hic er harc, Vg. hic  er hcec Parens.
Ma. p.
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p  Co iest N om en G eneris  Omnis/5 
O  K tóre  pod  iedn!ł te rm tnacyą  m* 

ii7szvstki(^ t r z y  A r tyku ły?  hic, hcec, 
Jiocj * te  sa No mi na adiectiva  ledn®J 
tertr .inacyi i Participia prasen tia , vg. Je 
£  s z c z a w y ,  impediem  p rz e sz k a d za łb y .  

P. Co iest N om en G eneria  D u b ‘*. t
O  K tóre  może m.ec A rty k u ł  hic, ^  

fiat"  lub t e ż  hic, ve l hoc, vg . hic, 
hcec dies dz ień , hic cel Hoc vu lgus, p»

*^'pStZkąd się poznawaią  G e n e ra  N om inum

« n i f i k i c , i " y5 f i .  « r z t a  * . « •  ‘e - t . C - 5 2
Ł u c k i m ,  bo znaczy ^
jninacyw ■t r “ U le8t S " * " ™  1
m in in i f  bo się kończy  na «•

Gramatyki Łacińskiey

O G Ę Ń E R A C H

Nominum Substantivorum,
Nom ina Śubstantica generis mascunrJ- 

ż  Sygn ifikacyi-  
E Xp.  K lure są Nomina Sub 

Generi* masculini
2 SignificM i?

o . Wszystkie Nowina tak 
T rop ria , iako i /Iptllatwa 
służące samym tylko Męż­
czyznom, vg Paulus r  - 
W*t. Bibtipola Kzięgarz, 
N en ia  Żeglarz,

//•  Komina propria  Anio­
łów, Boj«W f»&afc«kici>. ■

C E  f  C i
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wS2e!kicH Duchów* vg. Mi- 
chart Michał, §teptter Jowisz 

/ / / ,  N ontinapropna  gór, 
jre. Ethmi- f ł ]

IV . Nomina Propria R z 'k

V. Nomina Propria wia 
trow i dwunastu Miesięcy 
Roku, vg. Aąutle wiatr pół­
nocny, 3 anua' <*J Styczeń,

T  A  B E  L  L  A

[j] Excypuią się Pllpts, 
k t-re  są Generis łcctnmini.

Boristhtnes D.niepr. ( i )  ( 2 )  Excypuią się Stgx, &c
Lethłt Plbuta, Seąuana, 
które .{ią Generig Focmintni.

I M I O N

G entris M asculini z T e rm inący i .

z

1
P lu ra ­
lis nu 
meri

O.

an
in

vg. Lłheri 
dzieci o- 
rumv f /]  
vg urno 
perta, pu- 
gio szty­
let o j

o

ug. Pecan 
Pieśń De! 
pkm świ 
ois mor- 
. ka.

Ing. Pigoń 
utarczka

skonanie,
13)

3
vg. Agor 
pole, car 
cer wię­
zieni* [4)

( 1 )  Gun.tti’  żywica, Synaps 
-orczyca które są Generii 
Neufrius.
(2 ]  Nomina kończąca się 
na io formowane z Supi- 
now uepborutn, vg. lecito 
czytanie. T l-że coniagio 
zaraza , unio iedność, cho 
odgłos, euro ciało, mięso, 
taho wet za wet,

Legio hufiec, regio kra- 
p, in*, rafio ozum PrAPtio 
* J Państwo są Gefieris Pce-

H. S (3] Sir,don ■ prześcieradło, 
w ctedon słowik, atcion zimoro- 
<a'idek, icon obraz Geileris 

Fceminint.
Greckie zaś drugiey De- 

klinacyi, lako to.- flion, Pea 
lion &c. są Generis NetN 
trius.
[ ą]  Ver W iosna, cicer 
groch Wioski , cadatrer 
trup , uber piersi , tierbJr 
bicz , iuber guz, iter dro­
ga* P ’P er pieprz, yerpareor 

uisk
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dru»
<'By i 
czwar- 
fey de- 
klina-
yi.

vg. Labar 
praca, m oe 
ror smu
‘•k f 5)

vg. ż?os 
rosa, / / o j  

kwiat

?'£ Gfath- 
us m iecz, 

fistfs 
s poyrze- 
uje , t r i- 
umphus,
ryumf

C7/

X

mak, sistr  marchiew, laser 
Cyreneyskie ziele. A/»r 
wltwina, Gtutris Neutrius. 
Lintef czofn . Masculini, 
albo Neutrius Laser po- 
tocznik ziele. Fam iom i, 
albo Neutrius.
(5] Jlrbor drzewo, Gine­
rt s Fantinini. Cor serce, 
adar zboże, cecjuor morze, 
metrmor m arm ur, Generis 
Neutrius,
[6) Dos posag, cos os/a 

arbos drzewo,-1 Faetuinirti. 
Chaos zamieszanie, melas 
śpiewanie, os oris usta, 
os ossis kość. Epos Rym-, 
Generis Neutrius.

C7] Firus trucizna, Ge- 
neriy N eutrius Vulgus Po­
spólstwo, Nasculini, pelagus 
pontus morze, Neutrius, Ato- 
ntas p roszek, carbasus 
pfćtno żagiel , nanus opak 
k a , diphtongus dwćglośna 
litera. c

bysstts bisior, pfćtno cienkie, abt/ssus przepaść, humus 
ziem ia, hisopus hizop. donrus dóm, co/us kądziel, arcftes 
woz N iebieski, alvus brzuch, lechhus banie, antido- 
tus lekarstwo, balanus żołędź, pbarus latarnia morska, 
eremus pus ynia, dialectus mowy iednego ięzyka róż­
ność, ttardus, szpikamard, papu tus  papier, tnethodus 
sposob, periodus period, crysiatlus kryształ, aeus 
igl*, tnanus ręk a , figus f i g a tribus pokolenie, par­

tiom



ticus przystanek, idus dzień, sr/nodus ziazd, są Gene­
ris Fceminini,

Fermi spiżarnia , specus iaskinia, phaSethn łódź  są 
Maseulini i Fceminini.
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N O M I N A  S U B S T A N T IV A  
G en e r is  Faeminini z sigaifikacyi.

I. Wszystkie Nomina tak 
Propria , iako 1 Apellatwa  
służące samym szczepu!- 
nie Niewiastem vg. Ca. 
tharina Katarzyna, Mater 
Watka, •Soror Siostra.

II. Nomina Proprta Bo­
giń Pogańskich , vg. Sfuno, 
P a lla 1.

III. Nomina Propria Kró­
lestw, Państw, Wysp, i 
czterech czyści świata, vg, 
P o lo n ia , Ct/prus Cypr, 
A ffrica,

IV. Nomina Propria 
Miast vg. Cracovia, Fil- 
na [ i j

V. Nomina Fropria  0- 
krętow i Poomatow. albo 
Rytmów Poetyckich vg 
A r  g o , JEneis,

[1] Fxeypuią się Nomina 
Propria Miast, które się 
kończą na a i Numeri P lu ­
ralis. iako Bactra B actro- 
rum &c- .tudzież kończące 
się na al, ur, um, które są 
Generis Neutrius, vg. P re-  
nesie , H isp a l, Tibur, L u -  
gdunum.

Te zaś, które się kończą 
na o i na i Numeri P luralis  
są Generis Masculini vg. 
Narbo N arbona, P a m ir ,  
arum Paryż,

[ 2 ]  Excypuią się Nomina 
Pro-



K
om

in* Subjtsntiya 
kodezyct 

stę 
na

24

VI. Imiona drzew vg 
abies Jodła, Pinus hostia, 
W alus Jabłoń, Pyrus Gru., 
szka drzewo, [ j j

Propria  Poematów kończą" 
ce się na a, Numeri P lu . 
ralis, które są Generis Ne- 
utrius, vg. Bucotica orum 
Georg/ca ornm.

[ 3 ]  Excypuią się Nowina 
drzew kończące się na ster, 
które są Generis Mascutini, 
v : • oteaster leśna oliwa; 
kończące się zaś na er, nr, 
rem. są Generis Neutrius vg. 
acer klon, robu'- dąb &c. 
Imiona fruktow poznaiąsię 
z terminacyi,

I M I O N

Gramatyki Łacińskiey

T A  B E L  L  A
Generis Feeminini z Term inacy i.

Pierw 
szey 

dęli li- 
nacyi 

ar

do

go

Cl

Cl

vg Mensa 
stół, cura 
staranie ,

i:]
vg. Divi- 
tioe arum  
bogactwa

insid^oe 
zasadzki 
vg For 
mido bo- 
iaiń , sol- 
Ueitudo 
troskli­

wość, 
(■*/

vg.Jmagoy
obraz,

rfultgo sa 
dza. [3 )

fz) uddria morze Adrya- 
tyckie. Mamona, Cemeia, 
Planeta są Generis Masou- 
tini ,  manna i kończące się 
na a. Pturale drngiey de* 
klinacyi są Generis Neutrius 
•tg. arma orum broń.

O J Udo szkarpetka, car- 
do zawiasa, ordo porządek, 
cudo czapka szyszakowa, 
Generis Mascutini\ pondo 
fu n t, Generis Neutrius.

1 [3 ]  Harpugo h ak , ligo. 
motyka, marga brzeg, są 
Generis Mascutini,

( O



N
enm

ia Subitam
iya kończęte U

f , na

ar
Część I I  o

vg. Łanu 
\  pas Lam­

pa tem* 
pestas 

niepogo­
da, czas

[47

ts
lub
y»*

o

vo. Com. 
pis  pęto, 
prohs po­
tomstwo.

h )

C\

o/’, C!avis 
klucz, na- 
f h  okręt, 
cheUf s lu­
tnia, [6)

i
S i3

Etymologii ag
( ą]  Fas vasis naczynia, 

fa f  co się godzi, ntfas co 
się niegodzi, są G*n>-rs Fe* 
utrius. Elrphas słoń, ada* 
mas dyament, as assrs grosz, 
vas vadis rękoymis, traras 
Iufuta, są  Gmtris Maseu* 
lini.

C5)  Limes granica, fomts 
oodnieta, trames ścieżka, 
gurges wir^ poptes podko- 
latiek, cespes darń,  ta tri* 
dres południe, pariei tein* 
na. pes noga, palmet win­
na rózga, termes gałązka z 
owocem, tudes m fot,  aeł* 
naees szabla; p rz y  tym plrt* 
ratia -dnie ant tum slup,
tarę! lari tm próg. /htnalts 
nnnatbem kronika, i Imiona 
Greckie kończące się na es, 
iako. fapes kobi*>zec. lebts 
kocioł miedziauy, są f7»«: 
Itlasc: Cacoethes zły na log, 
rener: N etfr, ])iet driefi, 
•orques lańcu- h ,  amen laska, 
ptasznicza, Mascalrni, albo 
Fmmininf, 1
C6) Postis podwoy, apnrlis 
nalewka , angvis utai, uectis 
drąg, catlis śc ieńka , tan* 
guis krew , ensis mieć* , 
gtis c zc zn r ,  lapis kamień, 

j fo/iis miech Kow alsk i , cu* 
Icnmis eris ogurek , cotli; 

pagórek, axrs oś, unguis 
osznegieó, fustis  kiy, torris, 
gfównia zapalona, orbit 
o k rą g , piscis ryba , cautis 
gtąb, vomis eris lemiesz, 

m$nsii
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aus tg . Lam
chwała

w
& ■ fraus

C zdrada O•■c
a c

Vt
S. St'

eieii g
przed 5

s. iest 3* vg. Frant
konso tis czoto,

na. Frons dis
gatąź, P5

r.n
htjerns 

zima (7 )
Xn*<•0
c

-»■
X. Ci

maiące a vg: Fatx St'

przed 2 kosa, arx
x. kon- Tl zamek.
sonę. 8 merx to­

3 war (8 )3*
PI
X0

ax vg. p a x -c
<z> pokóy, a

Si’
fornax V)

0m piec [9;
ajj_

*x
łn’

vg. hatex
<% 1śledź, su*, i

* . 3 pettex
2. sprzęta [irt]

mensis miesiąc , jtiscit sno­
pek, canalis, kanat, stntis 
ciernie,putvis proch, piasek, 
cassis is siatka , vermis ro­
bak, tudzież Imiona koń­
czące się na nis, iako to: 
futtis powroz, cinis popiot, 
panis chleb, atnnis rzeka 

to Nomen assii, z insze- 
m i, które się z niego skta- 
daią, vg. dtcu% 'is, vicessis, 
& c. są Generts Masculini. 
[ 7 )  Dem  cum compositis 
bidens widły, łridens ość, 
rudens lina okrętowa , 
fons źrzodło , pons most 
mott 1 góra, seps plot, qua* 
dm m  czwarta część Funta, 
triem  trzeca część, chalybs 
stal, torrens potok, ortem  
wschód , occidem zachód , 
hydrops puchlina, adeps 
tlustość są Gener: Mascul: 
Scrobs dof, scobs opiłki, 
Masculini i Fcemmini.
(87 Lin x  ostrowidź, calx 

pięta, są Generts Masculi­
ni lub Faminini Quittcunx 
pięć tatów, septun , siedin 
lotow, są Generit Masculini. 
/'g) A bax  stot kuchenny 

tablica , harpax h a k , tho- 
rax  kaftan, zbroia , Ma* 
scu/ini, lim ax ślimak, Ma*

( 1 0 )  Caudex ktoda, pniak , 
pulex pchta, culex kom ar, 
cimex pluskwa, códex księ­
ga, pollex palec wielki , 
indtx skaziciel, murex 

żółw



ru
 i

tr
 ii

fr«
«o

ŷ
*A

pn
ti!

qn
g 

an
pn

ojj

tx
albo
yx

óx

ux

żółw morski krew szarła*
mą maiący, obex zawada , 
pum tx kamień, z piany 
morskley, vtriex  wierzch 
remex flis , fr u ttx  krzew, 
grex trzoda, cnrtex kora, 
ap$x wierzchołek, formt 
mysz polna, imbrtr da­
chówka, la u x  ciekący 
strumyk , podix pośladek, 
są Gbneris MaseuFni, ttlex  
krzemień, Flascutini albo 
Fnemin“ >,
h /] Fornir sklep, varix  

Por- ** żyta napuchta, bombir 
robaczek iedwabny,

Phrrnir, ptak , celix  kie* 
lich, eryx i ci, cocc<jX ku­
ku łka , ipadix farba cie­
mno-czerwona, Masculinf, 

J\ra 'r ix  wąż wodny, oni)* 
wodny kamień, Fltticultni* 
lob Famintui,

Cz^ś6"II. o Etymologii z j

vg.
iix  kuro

*S\ patwa.
nix śnieg

3 /»!)
vg, Nox
noc iox

XJ\ gto**
& vg. Crax
O Krzyż,
? tar świa-T3. t to trą ­A du x  win
» na tyczka
3 do latoro­3'5*śli.

W

N O M 1 N A  S U B S T A N T T V A
Generis N eutrius z Sygnifikaeyi;

I .  Im iona l i te r ;  vg- O magnum  O wielki** 
b pat vum b małe.

U*



dom
ina Substanuya kotlezące U

f 
na

\

I I .  Adverbiat verba , i w szys tk ie  inneNło- 
wa po ło żo n e  w mowie zamiast Nominis Sub- 
s tan tiv i vg . Pulchrum est Reipublicce be- 
nefacere. P iękna rz e c z  iest  dobrze  czynić  
R z e c z y p o s p o l i t e y .

T A B E L L A  IM IO N

2$ Gramatyki Łacińskiey

Generis Neutrius  z T erm inacy i .
a S t'g -

trze- ma  piy
ciey iio, do­
dekli* 1 brną wy­ X
nacyi. ro k . rs

•-<;
c. 3 3
#. <T>■-i vg Lac

eń mleko. V)

z vg. Marę
(t> morze,
5 cubiteibż
5 ’ ko. ( s ) W

vg. Fel
/ żółć me i <V

miód, ani c
CTł m ai z w ie VI

Ci r z e ,  C2] <t
n *g. Car­

'T“1 men
ut wiersz,
Z lumen X

l
nc światło

[ 3)
“3

t ‘A Vg. Caput £
głowa, <A

Sinciput
a r z o d e k

'<6

głowy, 
occiput 

tyl gtowy

[i] .4lwi atobs, Rhodope» 
Physice, Cramatice, i insze 
podobne stówa Greckie, są 
Generis. Foeminini.

(F )  M ugtl głowacz Tyba, 
so' stonce, Masculini, sa l 
sol Mascutini, albo Neutrius.

T '

(3 )  Mttagen Jarząbek, pe- 
cten grzebień, rtń  nerka, 
spień , Hen śledziona. U d  en 
liszay, są Generis Mascutini 
Syren Syrena, Fcemintni.

(4)
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ina Sabstantira f;o;iczqss 
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U eg. Ge/» 

mroź, Zo
nitru

c/3 grzmot,
Cl reru rc-
<r>c i  tu, ge«K

MX<ł"l_ kolano.
um i;f . Tern- 0■•<

25 plum  Ko- XJcct ściot./er-- •P I
rum żela­ !2 .cM zo, man- ^  !

cipimn
niewol­

nik.
ar

c/5ja vg. Cap
Cl car ostro­
H5 ga, pulvi- w
5 *

nar podu. 
azka.

w:n'-ć-O
tir . Z vg. Ful C

jS’£3 gur bJy- y>rs
C łka w\ ca, iii
V> marmur

szemra-
m

Crt
nie [4j)

vg. Nt-
fO0 mus gay,

CS funus po­>1 grzeb. X0
Trze-
ciey

ZCtc
(ffJ -aa

dekli- 13. y
nacyf. 5

"Ćc

[ 4 ]  Fur/ur otręby, vttl. 
tur sep, tui tur  synogarlica, 
są Seutris Masculini 

\
( 5 )  Lepus zaiąc, inut 

m y sz, trrpns trzynożek, 
Mascutini P ttu s ptcudis 
bydle, sutseus lisztwa, ineus 
iniudis kowadło, saluS zdro­
w ie, virtus cnota, servitus 
niewola, ju fn U u s  młodość, 
stnectus starość, grns żuraw, 
ttllus ziemia, paltts paladis 
bagno, tagopus śnieiniczek, 
ptaszek, są Gtntris Fattni- 
nini.

P.



p  Adiectioa bez wyraźnego  Substanti*  
vum położone lakieg  s:£ rodzaiu  ?

O , Tegoż sameg■> co  i Substantiua, k tó ­
re  się pod  A d ie k ty  wami zaw iera ią ,  vg . 
Oriens iest  Cieneris M asculini, bo d o m y ­
ślamy się Sol s łońce ; Vocalis Generis 
pceminini, bo domyślamy się Litera.

P. Adiectiva nie' ty lko  bez wyraźnego, 
ale te ż  i taiemnego  Substan tivum  poło­
żone, takiego są rodzaiu.
^ O ,  Sn Generis N e n u tr iu s , v g . yustum  
est, sprawiedliwa iest '

o D E K L I N A C Y I
Nominis Substantiui.

gę Gramatyki Łacinskiey

P. Wielorakie iest  Nomen Substan tivum  
względem Deklinacyi ?

O. Dwoiakie: regu lare i ir re g u la re , 
albo anomalum.

P. Co iest regularel
O. Które  się deklinuie w ed ług  regular- 

ney formy dek linacy i .
P. Co iest irregu lare  ?
O . K tó re  nie zachowuie re g u la rn e j  for­

my deklinacji.
P W iele ie s t  regularnych fo rm  dekli- 

nacyi<
O. P ię ć .  .
P. tynk poznaiesz, którey iest oeklina- 

cyi iakie Nomen ?
O , E x  G e n i t iy o  N um eri Singula-'S.
P .  Zkąd się tedy poznaie  Nomen picr- 

wszey Deklinacyi ?
O* Z  G ea i t iv u m  kończącego się na te 

d y f to n g  v g . Mensa s to i , m ensa.
P.



' I*
P . ^2?kąd d rug iey  Deklinacyi?
O. Z  Genitivu»i kończącego  się na i ,  vg -  

Jdominus Pan, Domini.
P. Z k ą d  t rzec iey  Deklinacyi?
O . Z  G en it iy u m  kończącego się na i s v g .  

I e x  p raw o, legis-
P .  Z k ąd  c z w a r te y  D ek lin acy i?
O. Z  G en it iyum  kończącego się na us 

i>g. maniLs ręka, manili.
P. Z k ą d  p ią te y  D ek linacy i?
O  Z  G en it iyum  kończącego  się na eit 

vg- spes nadzieia spei.
P■ ifak się de k linu ją  No min a Composita?
O. Tak, isko i Sim plicia, z k tó ry ch  się 

gkladaią, vg . V ir  M ąż ,  v iri, T rium u ir ,  
Trium yiri, dies dz ień  di er, meridies  p o ­
łudn ie ,  meridiei. ,

P. Które się excypuią  ?
O . E x c y p u ią  się exsąngu is  b lad y ,  hu- 

ius e x sa n g u is , nie exsanguinis. Fulpes 
huius m ilpis , nie uulpedis , capricornus 
k o z io ro ż e c ,  Capricorni, Centimanus s t o ,  
r e k i , cent im ani.

P. Imiona złożone ze dwóch słów z któ­
rych iedno iest in ca u r e c to ,  a drug ie  
in  ob liąuo , iak się deklinuią ?

O', T o  ty lko  Nomen dektinuie s ię ,  k tó ­
re ies t  in casu recto, vg . Pater fam ilras- 
gospodarz Patris fa m ilia t , Tribunus ple- 
bis Tribuni - plebis, Senatus consultum  , 
tfu ris- peritu s  (Tc.

P. Imiona złożone z o b u -słó w  in  ca*o 
re c to ,  iak się deklinuią ?

O. W n iek tó rych  oba słowa, iako to ;  
Respublica R z e c z p o sp o l i ta ,  iusiurandum  
przys ięga ,  rosmarinut rozmaryn. W  nie-

kta-

Część II. o Etymologii *t



k t ó r y b '  z ?ś iedao, iako Leopardus, Lam­
p a r t, huiut Leoparedi.
R E G U Ł Y  G E N E R A L N E  T E R M I N A C H

Gramatyki Łacińskiey

N ie k tó ry c h  Kaausow w Imionach
Łaci ński ch"

I . N om inativi i Vocativi Casus tak
singu laris, iako i pluralis numer i w e
w sz y s tk ic h  Deklinacyach podobne są so­
b ie ;  w y ią w sz y  Nomina d ru g ie y  D ek linacy i  
k o ń czące  się na us.

I I .  Dativi ty  A b la tiv i plurales  w e  
w s z y s tk ic h  Dęklinacyach także są sobie 
podobne ,  Singu lares  zaś w  d ru g ie y  De- 
k linacy  i.

I II . Accusat.iui i N om inatiui p lu ra les  
ty tk o  w t r z e c i e y , c zw ar tey ,  i p ią te y  De- 
k l inacy i ,  są sobie podobne

l l r. Neutra  iakieykolwiek Deklinacyi ma­
ją  zawsze w obóygu liczbach t r z y  Casus 
sobie po d o b n e ,  to  iest: Nominatiuum Ac. 
cusatwum  i Vocativum  k tó re  in  Numero 
p lura li zawsze się kończą na a, i’g- tem- 
pus tempora; w y ią w sz y  ambo, duo i quce.

F O R M A  D E K L I N A C Y I  P I E R W S Z E Y  
IM IO N  Ł A C I Ń S K I C H .

P. Wiele mata term inacyi Imiona Ła­
cińskie p ierw szey D eklinacyi?

O , Jedno szczegulnie na a.
Deklinuią się zaś tym  sposobem.

N nm ero  Singulari. 
N . Haec terra ta ziemia, 
G. [Huius te rr*  tey ziem

D. Huic teriae te f ziemi.

Num ero Plurali:
N. H;.e terjae te ziemie.
G Haram terrarum ty,,U 

ziem.
D. His lerris tym  ziemiom.

A.
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A . Hanc terram t f  ziemię, 
F. Ol terra o! ziemio.
A ,  Ab hac terra od tey zie­

mi , tą ziemią.

38
A. Has terras U ziemie.
P. O! łerrae o! ziemie.
A. Ab his terris od tysft 

zieńt, tym i ziemiami.

o b s e r r w a c y E
Około pierw szey D eklinacyi Im ion Ła­

cińskich,
I \  S ta rzy  Rzymianie , 9 osobliw ie f*oe- 

t o w i e 1 Genitiuum Singtilaretń  p ie rw s z e y  
D eklinacyi kończyli na ai i ale to  teraz  
m e  ie s t  w e z w y c z a ju ,  w y jąw szy  te  dwa 
słowa: Pater fartu Has g o sp o d arz ,  fU iu s fa - 
h a s  j y n  gospodarski.

II .  W G enit iw ach j  Num\ P luralis  tak  
p ie rw szey  , jako te z  d ru g ie y ,  t rz e c ie y  i 
c zw ar tey  Deklinacyi P o e to w i4  maią zWy- 
czay w yrzucać  i e d n ą , lu b  kilka lite r ,  albo 
syllab ,  k tó re  to  G e n i t iy i  flazyWaią się per  
syncopen: ag. Cm lico lam, NummUm ,  Sex- 
te r t iu m , Agrcestum Currum & c.

I I I .  N iek tó re  Notnirta p ie rw sz e y  D ekli­
nacyi żnsią Datinum pluralem  na abus iako 
to : Dea B o g in i , D eabus,filia  Córka, filia -

us, ant ma dusza , animabus, eaua klacz , 
eguabus, i n iek tóre  inne.

F O R M A  D E K L I N A C Y I  D R U G IE lT .

Urminf tciy i toai? Imiona la -  
Cl™kl?. drugi ey D eklinacyi p 

O .  Pięć; er, ir , u r , us, ttm,
Deklinuią się tym  sposobem.

Numero Singulari.
N. Hic populus, ten lud.
®< Huins poptili, tego ludu,

C

Numero Plurali.
N  Hi popuii, ci ladzie.
G, Horuth popnlerutu, tych 

ludzi,
D.
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jO. Huic populo, temu tu- 

dowi.
A  Hunc populum tego ludu.
V. O popule! o! ludu\

A .  Ab hóc populo, od tego 
lud u , tym ludem. 
N utnero  Singulari.

K .  Hoc Templum, ten kościot
Gi Huius Tenipli, tego Ko­

ścioła.,
jD. Huic Templo, tent u Ko­

ściołowi.
A .  Hoc Tamplum, tego K o ­

ścioła.
V. O Templum! o Kościele!

A ,  Ab hoc Templo, od tego 
Kościoła,

D. His populis, tym ludziom

Ac Hos populos, tych ludzi'. 
V. O  popuil! o /udziel 

A . Ab liii populis, od tych 
lu d zi. lud i  tui.

N um ero Plurali,
N  Haec Tcmpla, te Kościoły. 
G. Horum Templorsm, tych

Kościołom.
D. His Templis, tym Koc 

ściołem.
A  H * l Tompla, te Ko­
ścioły

K  O Tampla! o Kościoły. 
A. 'ib his Templi*, od tych 

Kościołom.

O B S E R W  A C Y A
Około d ru g iey  Deklinacyic

I. G enitivus S itigu laris  d ru g ie j  Dekli­
n a c j i  ma pospo lic ie  tyle  syilab, ile Nomi- 
natiout.

E xcypu ią  s i f  n as tęp u jące  Imiona: Puer 
ch ło p ie c ,  lib er  w olny , tener  m łody , soćer 
św iek r  , gener  z ięć ,  asper p r z y k ry ,  pro- 
sper  s zczęś l iw y ,  mis er nęd zn y ,  lacer p o ­
d a r t y ,  satur  sy ty ,  Presbyter K a p ła n , v ir  
mąż cUm Compósitis". Decemińr, Trittmuir 
CTc, Ib e r , Celtiher: także Nomma Com- 
posita  z W erb o w  gero i faro vg. Si- 
g n ife r  C h o rą ż y ,  arm iger  gerrhek. które  ma­
ją  w ię c e y  syllab in  GeniHuo , a niżeli in 
N om inativo: puer pueri C?c

I I ,  T o  Nomen Deus Róg, ma inV ocati-  
i/o s ingu lari o Deus! in Nominativo P lu­
ra li  lep iey  Di, albo Dii, aniżeli Dei, in 
Sa tivo  Dis, »łbo D iis , sniżeli Deis.

III.



I I I .  N tm ina propria  kończące się na Us 
jńaią Vocativum S ingu larem  na i od No- 
m inativum  syllabę us o d rzuca iąc :  Cornelius 
o C orneli!

Nomina  zaś Appellatiua  mają Voccttivum 
na c. Tabellarius K u r y e r  ,  Tabellarie.

Eiccypuie się  to  Nomen Appellatiuum  
■filius Syn: k tó re  ma Focatimim o f i l i i

IV; Nbm inatioui p lura lis  u  daw nyóh  
Rzymian koń czy ł  się na d y f to n g  ei vg . 
captiuus  niewolnik: captiuei.

V. W  Imionach k o ń czący ch  się in  na- 
m inatiuó  ha ium  P o e to w ie  d ru g ie  i, c z ę ­
s tokroć  opuszczają  in G e n i t iv o  śingulari .  
ytg- peculium p e c u lii , albo' peculi; inge- 
nium  d ow cip  in g e n ii , albo irigeni.

F O R M A  D E K L I N A C Y I  T R Z E C I E Y .
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P .  Które ma term indcye trzec ia  Dekli- 
nacya w słowach Łacińskich  ?

O. e ,  o , i ,  an, en, in, on , r ,  as , es, os. 
i»s, b s ,  ne , p s ,  r s ,  t ,  ax ,  e x ,  i x ,  ox . u x .

Sposob deklinouiania ies t taki.
N um ero  Śingulari.

jV. Hic strm o, ta mowa.
G. Huius sermonis, ttij 

mowy.
D . Huic s^rmoiii, iiy  mo* 

wie
A. Hunc śermonem, tę

mowę.
V. O sermo! o ntotuo,
Jł. Ab hoc scrmone od tey 

mowy|  tą mową
N um ero  Plurali.
Hi Sermónes, tt mewy.

(1. Horum sennonum tych 
mów.

D. His sermonibus, tym  
mowom.

A. Hos sermohes, t t  mewy. 
V. O śermones! 6 mowy!
4 . Ab his Sermonibus, id  

tych mów.

Nuriieto Ś ingulari;
N. ,Hoi tempus, ten czas.
G. Huius tem pom , tęgi

CZMtU.
B.



Gramatyki Łacińskiey
D . H uic tem pori, temu

czasowi.
A .  H oc tempu*, tego czasu 
V. O tempus/ o czasie !

A . A b boc tempore, od te­
go czasu.

N um ero  plurali.
N . Hoec tempora, te czasy. 
G. Horum temporum, tych 
i czasów.
D. His temporibus, tym 

czatom.
A .  Hoec tempora, te czasy 
V. O tempora/ o czasy!
A .  A b his temporibus od 

tych czasowe
N u m ero  Singulari.

N. Hic &  hoec Parens , R o­
dzic.

36
G. Huius Purentis. Rodzica,. 
D. H uic Parenti, Rodzicowi. 
A . Hunc Sc hanc Parentem, 

Rodzica.
V. O Parens! o Rodzicu,
A . Ab hoc Sc hac Parente, 

od Rodzica.
N um ero Plurali.

N. Hi & h *  Parentes, Ro­
dzice.

G. Horum St harumParau-
tura Radzicow,

Dl His Parentibus, Rodzi­
com.

A. Hos &  has Parentes,
Rodziców.

V. O Parentes! o Rodzite! 
A . Ab his Parentibus, od 

Rodzteour.

O B S E R h T A C y A
O koło  t r z e c i e y  D e k l in a c j i .

Dativus &  Accusativus singu laris tiT tim  
Declinationis.

D ativus  trzeciey D eklinacji Numeri S in ­
gu la ris  kończj się na i ,  Accusatiuus za* 
na em.

I* E rcypu ią  się: B uris  nasad, amussis 
szn u r  c ie s ie l s k i ,  cucumis ogurek , g d y  tak ­
i e  ma G enit iyum  cucumis, pelvis  miednica, 
rau is  chrapka, securis  siekiera, s itis  p ra ­
gn ien ie  , tussis  k a s z e l , vis  siła, canabis 
konop ie  ,  s tr ig i l  g r z e b ł o ,  i Nomina pro- 
p ria  rzek , i m iast kończące  się na is vg . 
E lb is  Elba , F isurgis- W e z e r , maią Accu- 
ratiuum  na im , w y iąw szy  $ordanis  Jordan, 
które ma na  em.

Abla-
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Ablatiuus S ingu la rit.

Ą b la tivu t num eri s in g u la r it  t rzec iey  
P ek l in acy i  kończy się pospolic ie  na e.

I  E zcypu ią  się-, naprzód  Nomina Suo- 
stantiua Generit N eutrius  kończące się 
na al, ar, e, k tó re  maią Ablatiuum S in ­
gularem  na i, w y ią w sz y  sal sol, fa r  zbo- 
f e  nectar  s ło d y c z ,  hepar w ą troba , i u -  
bar elana, k tó re  tnaią Ablatiuum  na e. '

I I .  Ablatiuum Singularem  na i maią 
Substantiua  maiące Accusatiuum  na in

A diek tiya  t r z e c i e y  D ek linaey i  koń­
c z ą c e  się na is, i na er. w y ią w s z y  pau- 
peu ubog i,  uber żyzny ,  ju u em s  m ło d y ,  
k tó re  maią na <r, tu d z ie ż  następujące b u b -  
stanfiya: fam ilia ris  p o u ła lec ,  annalis  dz ie ­
je roczne ,  sodalis to w a rz y sz ,  pa tru eh s  
s t r y i ,  bipennis halabarda, trirem is  galera , 
a ffin it  pow inow aty , cedilis b u d o w n ic z y ,  
riualis  konkurent, natalis  dz ień  n a ro d ze ­
nia, canalis kanał, maią ablatiuum sin ­
gularem na i.

I V  A d iec tiva :  par r ó w n y , cum compo-_ 
s itis , memor pemięjtny, uetus  daw ny , i 
Nomina propria  Miesiącow t rz e c ie y  de­
klinacyi maią Ablatiuum  na i.

V. Substan tiya: Amnis rzeka , ig n it  o- 
e ień ,  supellex  sp rz ę t ,  imber d eszo z ,  tr i -  
dens ość. tu d z ież  w sz y s tk ie  Substantiua  
maiące Accusatiuum  na em i im  maią A b ­
latiuum  singularem  na e,  albo i. v g . igne
albo igni. . > .

IV , A d iec tiva  kończące  się na x . Aola- 
tiuum  maią także na <f, albo na i. w y iąw szy  
s tn ę x  s ta ry ,  k tó re  ma Ablatiuum  na e.

Część II. o Etymologii



V II .  A d iec tiva .  V ig il  ‘•auły , degener 
o d r o d n y , ingens  n iezm ierny  , yehemens 
g w a ł to w n y ,  recens św ieży , lepiey  m a ią a  - 
lątiuum  na i ,  iak na e.

Inne zaś Adiecfiua  kończące się na ns. 
j Partucipia  z konaparatywami, lep iey  ma 
i ą  na ey lako i f vg  prudente breviore c* 
N om inał ivus Pluralis, Accusatwus (7 

catimis Tertice Declinatiom s.
T e  t r z y  Casus, to  ie«f. NominativtiSr 

Accusativus i Vocativus Pluralis t rz eo iey  
Dekiinaoyi kończą  się na ..

I  E x c y p u ią  się , Nomina A blatw um  sin-  
gularem  mające na e, maią te  t r z y  as*f 
na a, które  zaś N eutra  maią Ablativum  
s ingu larem  na e, albo na i razem , te  ma- 
ią  pomieniooe Kalusy* na ui vg niri\A  
lia , fe h c ia ,  w y la w s z y  Comparatwa  z AA- 
iekiywami: vetus, bicorpor, tricorpor, 
re  t r z y  Casus maią na ra, _ _ «•

II .  Nomina, k tó ry c h  G em tw ns  
k o ń czy  się ńa iu m , tro .ako  u  daw nych  
miały Accusatiuum p lu ra h m , to  .est- uu 
(s , is  , i om nes, om m t f omneis
urbes, urbis urbeis.

23 Qramatyki Łaciński ty

Genitiuuf. P luralis %
Genitwus Pluralis  t r z e o ie y  DeklinaCyi 

kończy  się na um vg . sermonurti■
I  E x c y p u ią  *ię: Nomina kończące * %

J  '.if:Y J ..V ł  G ^i
ium v g. innocens innocentium . -w ą  V 
Parens, paren tum , sapien sapisntum

I I  Nomina  maiące ńblatiuum  singu
rem  na ś. lub na 1  maią G cm tw um  Plu- 
ralem  na ium vg. animalium. ^



TT1. T e  A d iek tyw a  supplex  u n iżo n y ,  me- 
mor pam iętny , uetus daw ny , u ig il  czu ły , 
Deeener od rodny  i w szystk ie  Nomina com- 
'a ra tio a -  w y iąw szy  plures p lu n u m  cho- 
Si**' maią Ablativu.ni singularem  na e. i 
na i n ie maią Genitwum pluralem  na ium t 
ale  na urn, vg . supplicutn, maioruni. _

IV". Nomina kończące się na es, i i* 
k tó re  maią w Genitiuum  ty le ż  sylab, ile 
i  Normnatumm-- tu d z ie ż  Nomina, k tó ry c h  
ostatnia sylaba kończy  się na dw ie  Konso- 
n v .  maią Genitiuum plunąłem  na ium- eta- 
des cladium, trąbs trabium , p a r s  p a r ty  
um, (?c. w yiąw szy Arabs Ą rabczyk , Ł -  
thiops M urzyn ,  princeps X ią z e ,  mops u -

Ctęść II. o Etymologii 59

bogi, & c. maią n« urn.
E x c y p u ą  się: Vatea P ro ro k ,  coraz# p ies ,  

panis  ch leb , polucris lo tny , juuemS m io­
dy, apis pszczoła . & c. k tóre  maią Geniti- 
vum pluralem  na urn.

V. Genitiuum pluralem  na tum, maią 
także n e s tę p u ią c e  Nomina cor se rc e ,  /zn- 
te r  ezo łn , caro  c ia ło ,  uenter  b rz u c h ,  li­
te r  w o r  skórzany, as assis g ro sz ,  g u s  
szczu r ,  mus mysz rażą: śn ieg , im ber  deszcz , 
os ossis kość, vas uadis rękoym ia , nubes 
obłok , lis  »por, ju s  p ra w o ,  i pluraha: syr-  
tes  skały m orsk ie , m am a  m ury  , Jattees 
paszczęka, manes dusze , Sam nites, x u i - 
r ite s9 Bos ma Gćnitipum pluri boum.

Datiuus O* Ablatiuus Pluralis. 
Datiuus i Ablatiuus P luralis  t r z e c ie y  

D ek łinacy ł  ko ń czy  się na ibus vg. sermo-
nibiis. , ,

E x c y p u ie  się to  nomen'. Bos y o i ,  k t o r e 
ma Dat i u urn &  Ahlatiuum pluralem  bo 
bus, albo bubus. ^
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T  A  B E  L  L  A
S łu ż ą c a  d o  formowania G e n i t iw o w  w  

Im ionach Ł ac ińsk ich  , lako i G re c k ic h  
t r z e c ie y  D ek linacy i  w e d łu g  rożm aitey  

te rm in acy i  ty c h  Imion,
EXCF. P C 1 F.a g r f<łl/S vg. Pbema 

Rym, Pt*-
matis.

V* Ś /« vg Cubite łoże
& cubitis,

vg. Marę Mo­
re

O<1 ris rze, maris.
t3 vg. Conclane

ve < vis pokóy con-
2 clauis.

j vg. Bibo piiak
bą bonis bibonis ( t ]

S vg, Drace

co
ET-s nis smok draconis
g ug Car do za

do
1

dinis wlasa, cardi 
nis. [ i j ’ 

1ig Propago

•jo tat & ginis. pokolenie pro 
paginis ("3]N

-S' vg- Pago. A r-

g* Br
0
t gus go Argus. 

vg.EchoP.chuS

ho gr  
io

<c
3
C/3

chus
ionis

1tg. Oratio mo­
wa, orationis 
vg Sermo, Ser 
ntonis. C4]

nto W ntonis
vg. Tire, nie

p" świadom, ti-
ro 1Oiq

ronty ronis. ( 5)3

inis

vg. Carmen 
wiersz car-
minis, ( 6]

X : )  Tubo wicher

£2] Ct'do  Par­
tacz, Cudo szysza­
kowa czapka, udo 
szkarpetka , f  r a ­
do rozboynik spa­
da rzezaniec, co- 
rnedo żarłok, Ma- 
cedo maią, Geni- 
twum na onis, vg. 
cerdo ctrdonis & c, 

(3] Ligo motyka, 
mango ludoku- 

piec, harpago hak 
[2J , Hugo maią Genui, 

vum na onis vg. ligo 
tigonis &c.

(4^ Homo człowiek 
hominis. nemo ża­
den neminis.

[5) Caro mięs* 
carnis.

[ 6)  Atiagen ja­
rząbek, attagenis, 

hymen ’ weselna 
piosnka hymenie, 
Hen, spień śledzio­
na tienis, ren ner­
ka, renis lichen
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pso, gr pSUS vg. Caltpso
Cali v  sus.

d o, gr. ctus v%»Alecto Ale

>

ctus.
1

t o -a uonis Y%. Pavo P a w

O pavonis»
3

ai% 1. < ani s vg Poean,
3 pieśń pceanis.
&
*qC
Ve-S
3

in in Vg. Delphin

•* delpkintSy

on 1 onis Vg. Bnbyton.
•a* Babylonis
O

at 3 a lit vg. S a l sol sa-

< ltv
3

et
3 elis vg. M ichatl
35 Michaetis
cg (8)

i l sr His vg P u g il pu
Ol
3

gilis.

ot olis vg. Sol stonce
sotiś.

ar aris vg. Sfubar 
Iskęienie iit-

- baris (9]
er eris v g .  Ver w i o ­

s n a  p elis  ( t o )

liszay lichenis Sy­
ren śyrena. Syre­
nie, /i  nim  rzeka, 
Anienis.

[ 7 ]  A  cha,ren Ach-- 
rontts, borizon ho- 
rizontis. Pim ćtni 
fhaeton tis X m o- 
phen Xeńoifftontir, 
Charon Charontis, 
P/ilegrton Phlege- 
tonti 1, -

[8J M A  Miód
m elis, fe l  ztość, 
ftllis ,
(9] ffepar  wątro- 
ba : hep.atis,
[10 ] Pater O y  
ciec, p atris, Ma­
jer  Matka M a- 
t r i s , Frater Brat 
fr a tr is , acer 0- 
stry, acris, im ber 
deszcz ttnbt i i , 
Umer cz6tn, lin- 
Iris, volucer lot­
ny t/olucns, Sialu- 
ber zdrowy salu- 
bns . acciptter ja­
strząb , acctpr- 
t r is , uter wcr 
skurzany, u tn t,  
uenrer brznoh, 
uentris , celebef , 
stawny cclebrh; 
także Adiectiv» na 
1 ter trg. campe- 
ster polny, syt- 
raster les y « '
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§r oris v(Ł A r  donga
rącość ardo- 
ris. (77)

ur uris Vg. Far zto- 
dziey fu m

r « ]

fas
Q«>o
a
<c
a
£

atis vg. dEtjuiias. 
riliszność ae- 
guitatis, (13 J

p as ETeroa_
ST
3
3

adis v j .  lam pas  
lampą, lam 
p a d ij. (s .f)

b$s bis vg. L ebts  ska* 
za, labis [15}

a s tdis Vg. MerctS.
nadgroda
nitrcpdi 1

dts

■

dis’F vg, Stdts Sto. 
lica sedis (76)

£ " g ‘ S vy. S tfd g ts  
klęska stra

gis- [//)_
iśs ietis vg. P a rits& f iś

na Pariti/s
Us lis  |VgfSIolts wiel­

kość mo/is.

mulą na siris, Slp- 
tembtr Stpitm bris 

j Jusze Miesiące 
na itr . l i t r  dro­
ga itrneris,

[i/] Cor serce 
cordis

( i s ]  cfecur wą­
troba itw r is , albo 
itetntris, robup 
dąb robaris, tbur 
słoniowa kość «ba~ 
r h ,  ftntur udo f t -  
moris.
(13} A s  as sit. Mas 
Mężczyzna m aris, 
uas naczynie vasis, 
t/as rękoymia va-

' dis.
(74] Adamus dya-
ment, adam aitis
FJtphas słoń tlę- 
phantts, Phalanx  
laniis Calchas antis 
/iauhias, A rpinas  
atis
[75] Lebts kocioł 
isbttis h tbii tępy,
hebttis,
ę/ń] Pedts pie^jr 

lTotp td ifis  tudes m ii 
tuditis.
[77] Gurgts w i r , 
gurgilis seges
zboże ftg ttis  i/e- 

czerstwy, 
utgetis. Indigts Pa­
tron etis, i ‘ges ro-

[i<y] Poples . pod- 
tek pop liiis, 

m itu
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mes

ues

peś

quts

rts

ses

(es

ftes

-2'
Ci«>
5.'
<'a
5
c«
3CfQ0ST•s■
3

vis lat

tnitis

netis

p iiis

quis

rts

sidis

tis

%'itis

vh

is gr,

vg. Trama  
Mieszka, tra- 
mitis (TffJ

vg. Magnes 
magnetis.

vg. JTospes. 
gość, hospi- 
tis, [  20 J

vg- Toygues 
lancach, tor- 
tjuis ( cx)

Fepres cierń 
yepris, (2 2 )

vg. Ohsts za­
stawa, o bsidis, 
vg Jiiles Pro­
rok Catis. 
vg. Dives bo­
gaty divitis, 
Vg. Claris 
klucz, ctarit 

<23]

tMtfts ?.o\u\ttz t 
tnitit }st al.es pro- 
« e k  alitis, to des  
iodnę-oki, eochtis, 
sa/elles halabai ln)k, 
tatellrtis,

O9J , CA rem e s , 
ckrenttii,, fatnts 
g!od, fa o ss .
[20] Tapet ko. 
bierzec, tapetis , 
<epes p lo t, sepii, 
yutpes lis rnilpis, 
Des noga cum 
eamposit<s p ęd u  
rap es skala ruph, 
preepes, prędki, 
proepetis,
C21J Eques jeź­
dziec konny equitis

fzr) flaręs  dzie­
dzic hoeredis, in- 
terpres (ińinacz 
tis, ttres okrągły 
teSetts, Ceres Bo­
gini poi Cereris.

43

IJis
alba
idos,

v g. Iris tęcza 
iridis, a^bo 
tridos, [2ą]

f 23) Cinis po- 
piol cinens, g in  
szczur, gliris, lis 
spor UtiS, putnie, 
proch p u h e t is , 
Vomis lemiesz, 
unmeris, sawUil 
krew sauguinis 

\cassis przytbics 
U astidis, lapis ka- 
f mień - lapidis e i f  
spis kończatośd 
cuspidis, ftipią 

zmjia.
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us g r

M!
fc>

odii

ms
tts

entis
entis

3
■fi

eps rpts

ops opis

vz» F/os kwiat 
j lo t is  ( S$]

rg. Me/ampus 
melampodis 

0 6 )
vg. Htjems za 

ma, hyemis
vg. Strpens 
wąż serpentis

O?)
vg. Furceps 
kleszcze fo r .  

cipis

zmiia, aspidłi, Sn* 
mnii Quiris itis. 

(24) Charibdis, 
charibdis, L achesis, 
sis, Pirois, pirbln- 
lis. Metamorphaiis 
przeksztaltowanie, 

metamarphosis, 
Syntaxis F b esis, 
*01.
( 25] Os essis k o ić, 
bos w t  bovis, cos 
osia, dos przymiot 
posag 1 rkinoeeros 
n osorozac , nepos 
wnuk, cum cotnpa• 
silis. Sactrdos 
Xiądz, impos nie 
wtadnący, corn- 
pos uczęstnik ma­
tą Gtnilwum  na 
olis, Tripos trzy-

rłis

vg. Hypdrops możek, Cus/os stróż
puchlina
hydrapis,

j vg. Sors los 1 
sur lis. [  29]

na odis Chaos za­
mieszanie melas 
melodya, są inde- 
clinabilia.
[ s f ]  Cput Trapi- 
sus, Am alhus na­
zwiska miast Gre. 
ckich maią Geni- 
tivum na untis. 
r 27) Frons gałąź 

frondis, glans żo. 
tędź g lan dis, m - 
glans orzech wio­
ski iuglandis, lens 
gnida lendis.
(287 Auceps pta­
sznik aucupis. bi­
ceps dwoy główny
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a5
I
cn
5'
os

ich

n a s

rch

Vg. T/soraz 
kaftan *ho- 
r . i is  { 30]

vg. pu!cx 
pchla puli- 
cis. ( i i )

vg. Catix 
kielich, ca-
titis. hz~)

bicipilis. tricsps troy. 
główny ihc ip itis,
Practps przepaści* 
Sty proedpltts, anctpt 
wątpliwy ancipitis 

stirps pokolenie 
stirpis , gryps  g r y f  
prypbis.

45

vg, Vax 
gla# ttocis,

C33] 
v’g. Arux  o- 
rzęch ntccis 

[34]

Vg. Lynx 
ostrowidź 
tincis r.3 S) 
vg. M trx  

tow ar, tntr- 
cis.

( if lC o m o r t  zgodny, 
corcordis, discors ale* 
zgodliwy discordis, j 
tik  inne composita z 
Car.
[30 J  cisty anax, hyp.
panax, Demon.x, o* 
ctis.
i O F *rv e x ik o p  «w* 
vtcis, nex zabńy nc. 
c is ,f tx  drożdże ftc is , 
Rear Król,r tg is ,g r e x  
trzoda, gregis, l t x  
prawo, tegis, snptU ix  
sp rzęt, snpsUtctiliS 
rcm tx flis rtm igis,  
h altx  śledź ha!tcis. 
stntx  stary stnis, 
[ 3 2 ]  N ix  śnieg niuis, 
Styx Fryx, gis, Sar* 
d»nix, nichis, albo 
a icfios.
[33^ ATosę noc nolfis 
Allobroz a gis.
[ 3Ą] Caninx małżo­
nek, co-niugis.
[35] PheSanż pułk 
phalangis, S p k h x  
straszydło, Syrin t  
trzcina, loch, małą 
Genltlynm in gis.



Komina t r z e ó je y  D ek linaoy i  kończąće się na 
u ł, kładą się ze swemi Genitiwami.
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Altes płowa, tu ,tis  
Corpus ci»io, corporis 
Ćrus Goleń , crurts 
D ta ts ozdoba, decoris 
jDtdtcus haft a, dtduoris 
Foenus lich.<. a, foenbris.. 
Funus pogrzeb , funeris. 
Foedus przymierze, eris 
F figus  zimno, frigorts, 
Geuus rodzay, generis. 

t, Facimis zbrodnia, fucinoris 
Intercus zaskórny, cutis 
iuventus młodość luventutis

S u s  prawo, i  u fis  
Lit!u s brzeg morza, litto- 

toris
I.epus zaiąc, Icparis.
Lotu s  bok, iaterts.
Jtfunus dar, muneris.
Mus mysz , muris.
Jtiemus gay, uemoris,
Olus iarzyna, oleris 
Onus ciężar, oneriś.
Opus dzieło , opiris 
Lotus bagno, paludis 
F e ais bydle, pecudis.
Fecus bydło, pecoris 
Fectus piersi, pectoris.

Piguus zastaw, pignoris. 
Plus więcey, plurts 
Pandtis ciężar, pomUris 
Pns ropa, puris.
Grut żuraw, gruls, 
fncus kowadło, incudis 
Rus wieś, fu rif.
Rudus gruz, ruderis,
Scelus występek , s c e tf  is. 
Seuectus starość, senectulis

Serfitus niewola, sertii/u-
#fs»

stercus gnóy, siercóris. 
Subseus spąga , eudis.
Salus zdro\yie, salutis 
Sijdus gwiazda, syderii 
Tbus kadzidło, thuris. 
Tetlus ziemia, ttlluris, 
Ttmpus czat, temporis 
Tergus grzbietowa skora, 

tergoris.
Remis Wene ra, ueneris 
Vetus dawny, tietefis. 
Ftrtus , cnota, uututis  
Ftscus Yłiiętrze, uiscerit. 

,Vulnus rana, vulner\s\ 
Ulcus wrzód, uleeris.

F  O R M A
Czwartey Dekliriacyi.

P -  Wiele ma term inacyi czw arta  D e k l i - 
ńacya  ?
* O ,  D w ie :  iis i  u.

P  j a k  się deklinuią Nomina cxneartey 
Deklinacyi P

O. D ek linu ią  się ty iti  sposobem:
Numa-



K utnem  Singulari. 
j\r Hwc manus, ta ręka,
G. Huins manus, tey r fti,  
T). Hajc msmii, tuj ręce, 
fi, Hanc manum, tę rękę 
/>' 0 /  maMus, »! ręko 
f i .  Ab feac m im i, od tey 

ręki ręką.
N um ero  Plurałi.

N , Hae manus, te ręce 
G Harum maiiunm, tych rąk 
I), His manibns, tym rękom 
f i .  Has manus, te ręce.
V. o ! manus, o ręce ’, 
f i .  Ab bis manibus, od tych 

rąk rękomai

Część //. o
N um ero  Singulari.

N. Hoc genu, tc kotami.
G. Iłuius genu. tego katance 
D. Huic genu, temu kolanowi 
fi. Hoc genu, to koiane.
V  O! genu, o kolano! 
f i . Ab hoc genu , od tego 

kolana kolahemc 
Num ero Plurali.

Ń. Haec genua, te kolana 
G. Hornm gennumtyc* kolan 
D , His genibu* tym kolanom 
fi. Haec genua, te kolana.
V. O! gejina, o kolana! 
fi. Ab his genibu*, od tych 

kolan kolanami.

Etymologii ^

O B S E R W A C J A  
Około c z w a r t e j  D e k l in a c j i .

I . T o  nomen Domus dom, lubo ie s t  czw ar­
tej, D ek l in ac j i  , deklinuie  się iednak W n ie ­
k tó ry c h  kazusaeh , iak gdyby by ło  d r u g ie ?  
D e k l in a c j i  , tym  sposobem;

N unieró  Singulari.
jV, Hrec domus, ten dbtn 
G, Huius domus , vel donai 

tego domu.
D. Huic domui temu demowi.

Hanc domum, tego domu 
V. O! domus , o domie! 
y/. Ab hać dorao, od tego 

domu.

Nurtiero P lnrałi.
N. Hae domus te dany  
G. Harum domuurn, vel 

domorum. tych damow. 
D. His domibus, tym domom 
fi. Has domos, vel domus, 

te domy.
V. O! domns, o domy! 
fi. Ab his domibus, od tych 

dom o w

I i .  G enitiim t S ingu la ri!  c z w a r t e j  De- 
Łlinacyi u daw n y ch  k o ń c z y ł  się na a / t ^ i  nh 
i  Ę)ativu! zaś na u.

I I I ,  Arek! ł u k , ca-t 'us członek , ląc
iezio-



je z io ro ,  partus  ro dzen ie  , specus iaras, acus 
ig ła ,  ąuercus dąb  , tribus  po k o len ie ,  veru 
rcż-n , ficus f iga , partu s  p o r t ,  guestus 
uskarżenie  się, D atiuum  pluralem  maią 
ca ubus

IV . T o  nomen JE S U S  tz\s się dek linu ie : N. 
J e s u s ,  G. Jesus, D . J u s u ,  Accus: Je su m T . 
o Jrisu ! Ablat. a Jeisu.

Gramatyki Łacińskiey

F O R M A

D fklinacyi piątey.
P. W iele ma term inacyi p iąta deklinacya? 

O . Jedną szczególnie da es.
Deklinuią się tym  sposobem.

N um ero Siogulari I N um ero  Plurali- 
Nś Hooctcs ta rzecz U . Ha; res to rze z

Hiuu* re> tty rzeczy G. Haram rerum, tych rze• 
uii- H u icre i tey rzeczy, . ezt

A . Hanc rem, tę rzecz D Hi* rebus, tym rzeczom, 
V. o! res, o r z e c z ! A. Has res te rzeczy
A  Ab hae re, od tey rzeczy t r  o! res o! rzeczy.

rzeczą. A ,  A b  his rebus, od tych 
rzeczy,

OBSER7UACYA 
O koło  p i ą t e y  Deklińacyi,

I .  Genitiuus s in g u la fis  p ią te jr  dekli- 
nacy i ,  u daw n y ch  t f t i a k o  się koucZył na 
es, eię na i, ale te ra z  nie ie s t  w  u ży w an iu .

I I ,  jVomina p ią te y  dek lińacy i  rzadko tna-
ią  Casus p lu fa les  o so b liw ie  Genitiuum , 
Datioum i A b la tw u rt, W yiąw sZy res, dies, 
enaee,. ; „ n u .
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O D E K L I N A C Y I

Imion G reck ich  i ty ch  , k ró re  nazywaią 
Peregrina i Patranimica,

P. Co są Nomina Peregrina ?
C . iaą to  imiona obce nie z G re c k ie g o ,  

albo Łacińskiego języka , ale z inszego 
w z ię te  , vg. Adom , Eva.

P. Czy się deklinuią  Nomina Peregrina?
O. K tóre  z n ich  kończą  się na am, lub 

też  maią te rm in acy ą  p o d o b n ą  do Ł ac ińsk ich  
Imiona, dek linu ią  się iak Ł acińsk ie ; insze zaś 
wszytkie nie dek l in u ią  się yg Isaac, Abi- 
mtlech.

P. Co s4  Nomina P a trón im ica  ?
O. Są  to  Imiona formowane z Imion w ła ­

snych O ycow, D z iadów , Pradziadów , lub 
te ż  inszych vg. Dardanides, jEneis.

P. ' sfak się deklinuią  Nomina P a tron i-  
mica?

O. W e Wszystkich śwoich term  nadyach 
dek linu ią  się tak , iako i G reck ie .

P. lViele maią Deklm acyi Jtniona Greckie?
O.  Trzy; pierwszą , drugą i trzecią.
FORMA DEKLINACYI PIERWSZEY

Imion G reckich .
P. W iele maią term inacyi Greckie Im iona  

pierw szey Deklmacyi ?
O. Cztery, na a, o, aś, es vg . herm onia  , 

ode, ,Eness ,  Anehises,
P. Ifak się d fk liń u ią  ?

, P" Kończące się na a, dek linu ią  się iak Ła­
cińskie, inszych  zaś terminacyi deklinuią  
się tym  sposobem.

e. Numero S ingu lari  ?
N. Hrec Ode. G. huius Ode* D. h u ic  Ode. 
Acc: hanc Odem. F ,  o Ode! A. ab O de 
Yel Oda, D a r  '
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ar. Numero S in g u la ri,

]V. JEnefis. G- iEneoe. D £ n e *  A ACneana, 
Vel iE nean . V. .E nea . A. ^ 'a e a .

es.
N. Anchiaes. G. Anchisce. D. Anchisae. 

/i. Anchisem- v .  en V . Anchise! A. A nchise .
Turner o P lurali > iak i Łacińskie.

P ereg r inum  am.
tJ, Adam. G. Adoe. IX Adm. A. Adam. K  
Adam A. Ada.

. f o r m a
D ru g iey  deklinacyi G reck iey .

P , $ak w iele ma term inacyi druga Djr 
klinacya Grecka ?

O. C z te ry :  os. on. us. eur. vg . Delos. 
P an th u s ,  T h y d e u s  , E n c h y r id io n .

D eklinuie się  tym  sposobem, 
os. N um ero  Singulari.os. INumero a in g m a n .

N. Delos G. Deli. D. Delo Acc : Delon.
V. D elu. A. Delo. .

us N um ero  Singulari.
N. Panthus. G- P an th i .  D. Pantho Acc. 

P an thum . V. P a n th u .  A. Pantho.
eus N um ero  Singulari.

N. Thydeus. G. T h y d e i ,  v. Thydeo*. O. 
T hydeo .  A. T h y d e u m  V. T h y d en .  v. Tbyde#
A. T hydeo .

N u m ero  Plurali.
D ektinulą się wszystkie iak  Popufus.

on N um ero  S ingu lar i .   ̂ _
N< E n ch ir id io n  Zebranie. G .  E n c h m d i i  

p .  E n c h i r id io .  A. E n c h ir id io n .  V. E n ch i-  
r id ion  ! A. E n c h ir id io .

► N um ero  Plurali.
tY E n c h ir id ia  G. E u c h ir id io ru m  D. En-

cb ir t-



chiridii*. A . Enchiridia. V. Enchiridia } 
J ,  Enchiridiis.

O B  & E  R W  A C y  E
' Około pierwszejr i drngiey Deklinacyi 

Imion G reckich .

i .  imiona Greckie p ierw szey Deklina- 
ey i  kończące się na ac, mai a Accusatinum  
nngularĄm  na am , i an kończące sie na 
es- Accusatmurn na ant, i en kończące 
się na<f. maią Genitivum  na es alBc es 
Accuscitiuum nu en W szystkie zaś in nu- 
mero. Plurali deklinuią sję Jak Łacińskie.

//. Nópiina Greckie drugiey deklinacyi 
kończące się na os maią Accusatim im  s in - 
gm arem  na on, in Vócativo os, odmienia­
ją aią na n.

P Ó' R M A
Trzeciey  Deklinacyi G reckiey.

P. ffak w iele md term inacyi tr ze c id  De- 
hlinaoya Grecka  ?

O. Wiele ma terminacyiy z których nie- 
ktore z Deklinaćyami tu położemy. 

a Deklinńlą się  tym sposobem. 
Numero Słngulari.

a- N: D ,°Sma Wyrok G. Dogmatiś D. Dogma- 
ci A . Dogrtia F . Dogma A. Dogmate. 

Numero Plurali.
Dogmat*. G. Dogmatom yel Dogmatom

D. Dógmatis, yel Dogmatibus. A, Dogmata 
r ,  Dogmata A. Dogmatiś, yel Dogmatibus, 

er Numero Siogulari 
aer pórśietrze G. aeris D. aerj. A->as- 

tem, y e l  aera. V. aer A. aere.
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as adis. _ ^  ' I

N. Lampas. G. lampadis. D. lampadi. A. 
lampadem. V. lampas Ab. lampade.

as-an tis.
N. Calchas. G. Calchantis D. Calchanti. A. 

C a lc h a n te m .J L  Calchas. vel Calcha. A. Cal- 
ehante .

is-id is■ .
N. Paris. G. Paridis D. Paridi.  A. Parim , 

vel Parin, y e l  P a i id s n .  vel P an d a .  V. o P an .  
A. P a n d ę .

is eos
N. S yntax is .  G. S y n ta x e o s  D. S y n ta x i ,  

A . S yn tsx im . A. S in ta x i .

Gramatyki Łacińskiey

O B S E R W A C J E

O k o ło  t r z e c ie y  D ek linacy i  G jeck iey .

/ .  Nomina  G re c k ie  t rz e c ie y  D eklinacyi 
kończące się na is  n iek tóre  maią Genui- 
vum singu larem  na es albo eos , 
re  r.a is ty lk o ,  n iek tó re  na id is, albo idos\ 
vg. Charibdis Metamorphosis is, v. eos; 
T h e th y s  Thethycfis, v dos Kończące się 
na o, maią Genitiuum us . insze Kazusy 
na o vg . Clio Cliits.

I I .  Nomina G reck ie  o so b l iw ie ,  k tó re  
maią Genitivum  na ols, r is , ad is, maią Ac- 
cusatitnun singularem  dw oiako n« 
em , lub a. 'Kończące się ną  u  , 
a maiące Genitieum singularem  na tdis, 
mają Accusatiuum singularem  czworako: 
na im , iń , en, a, vg. Parts. K tóre  z*ś 
maią Gehitimim  na is maią Accusatiuum  
na em, im  i in  vg . Charibdis, Charibdem,

Chart-



Charibdim Charibdih. E x c y p u ią  się Sin- 
taXis i Poesis > k tó re  lepiey maią Accu-
satiuum  na im. „

I I I .  Vocativus singa laris  t r e ec iey  iJe- 
Łli.iacy i w G reck ich  Imionach p o d o b n y  
iest do Nominativu.ni ; w y la w sz y  Imiona 
kończące  się na as i is, k tó re  tnaią Ge.ni- 
tiuurn. na antis i idisj t e  in Vocativo s 
o d r z u c a i ą  v g ■ o Calchal o Partl

IV . Nomina G reck ie  kończą e się na is , 
a maiące Arcusatiuum  na im  1 m  , ty lko 
maią Ablatiuum sm gularem  na 1 vg . Syn-
ta x i .  _ , . ^V- Niektóre Imiona Greckie  t rze ci ey  Ue- 
klinacyi , osobliwie które  maią Genitiincm 
singularem  na a tis ,  lub eos, maią G ew ti-  
vum plurulem  na um , i on, vg . Poemat- 
ton hcereseon.

VI. Imiona G reck ie  t r zec iey  Deklinacyi 
kończące  się na a maią Eativum Pluralem 
na is  i ibus. zzg. Dogma , Dogmatis , albo 
dogmatibus. ,

V II  Imiona G reck ie  , osobl iwie k tóre  ma­
ją  Accusativum singularem  na em i a. maią 
Accusatwum pluralem  na e r  i as v g . He- 
roas , Rketoras , Arcadas.

o K O M P A R A C Y I  A D I E K T Y W O W .

P- Co ie s t  Com paratio  ? ' . . .
'  O. Jes t  A diectim  p rzez  gradus  o dm ie ­
nienie.

P. IViele iest gradusour Komparacyi-
O. T rzy :  gradus PositiUus, Compecratiuus 

i Superlatiuus.
P .  Co iest gradus P osit ivua  ?
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O. Jest



O. Jest  , k tó r y  rz e c z y  ani podw yższa , ani
pm nieygza, pg. dipes boga ty ,  pauper ubogi.

P .  Co iest gradu* Com parativus ?
O. Jest , k tóry  rzecz  podw yższa , albo po­

niża , vg . d itior  bogatszy , pauperior uboi- 
szy.

P  Co iest  gradus S u p e r la t iy u s  ?
O . j e s t ,  k tóry  rzecz  albo bardzo w y n o s i ,  

albo też  bardzo  poniża, vg d ttissim us  nay- 
boga tszy , pauperrimus nayuboższy.

P. ICielorakie iest A d jec tiyum  w zględem  
Komparacyi ?

O. D w ojskie  Comparabile i Jncompara- 
bile.

P .  Co iest A d irc t iy u ro  C o m p arab i le?
O . Jest ,  k tóre  się może prze* gradus Kom­

paracyi p o d w y ż s z y ć ,  lub też  poniżyć.
P . Co iest A diectivuni Incomparahile ?

_ O- Je*t , k tó re  ani się p o d w y ższy ć  , ani 
się pon iżyć  nie może , pg . fe rreu s  żelazny.

P .  R t óre są A diektiya Inm m parabllia  ?
O. N ayprzdd : W sz y s tk ie  Adieptipa Pro- 

gtommalia, Relatipa , iako to  rneus &*c.
Powtóre: A d iek ty w a  kolorow i t e ,  które  

znaczą  m ateryą , z k tórey śtę rzecz  iaka s ta ­
le , iig. v ir id is  z ie lony , aureus z ło ty .

Potrzecie'. A diek tyw a k rń czące  się na ust 
k tó re  p rzed  tą  syUahą n r ,  maią wokale pg. 
idoneus zgodny, noxius  szkodliw y, ąrdiius 
t r u d n y :  w y iąw azy  piissim us  od pius. stre- 
V*uissirhus Od strenuus, assiduissirr/us od as- 
siduus , perpetuissim us  od perpetuus & c.

Poczwar te: A d ie k ty w a ,  które w Polskim 
ję z y k u  nie maią Comparatipuni i  Superlati- 
vum Grądąm, rzadko mjewaią w Łacińskim , 
Vg. fu g itip u s  zb ieg , pagabundus b łąk a iący  
się ,  blcesus szep lun . Na-
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jgaestatek-. N ^ p u t ą c e  Mominą 
■Prupiier ż y z n y ,  almus sławmy-* 
niierny, modicus szczupły,  «£>»«* no-

rJch używ»nie tiBUcry-
p  ffie lo ra k ii  sa Kompozycyer 
n '  Dwomkie  , Regularno  i Nieregularne .

™ N,e" ^ hO. he& ulam ć  Kompana' ye są,
Comparatwus i Superlatw us g i ‘7 iy , 
f e Bfe od KazuMi kończącego *>ę "» * *£•
c X l u7  , , /m c t f o r  , sanctissim us.
N ieregularne  *»ś są, w  k t ó r y c  s^ę y™ 
sposobem G r a ^ w  Comparationis n»e fotmu e ’
v e .  bonus , melior , optim us .

Sp .  fo rm u ią  C om pera t i yu s
i Superlstivus Gradns ? . . .  -o /w  Adiekły wach drugiey D eklinacji  
tormuia się a Genitwo sm g u la r i;  w ńdie-  
ktyw ach zaś trzec iey  Dekhnacyi a 
S f f « / a r i ,  dodsiąo sylłabę or na Comparati- 
■VUm ,  a sylłabę na Su p e r l s tn m m

P. AdieMywa kończące się na er , taK 
fo rm uią  Comparativum i Superlatiyum gra-

dU0  Cmmparałimm  formuią regularn ie  a 
Ca'U in  z; Superlatiuum  zaś fo rmuią ,  do- 
dada iąe  do P ositinum  syllabę runus vg . cUe- 
ber stawny, celebr tor , celebernm us  Ł x -  
cy p u ią  się , d e r te n o r ,  s in ister  s i-
n isterior  ; ^ u p e r l s t iv um  zas niaią dcxt}mHs
sim stim us. . - r.

P. Adiektywa kończące się n& lis , iaA 
form uią  S up er la tw u m  G radum  '<
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O. F o rm u lą  regularnie Vg , su b tilis  sub te lny  
sub tlhor  , SUbtihsSimue • w yiąw szy  na- 
s tępu jące  , k tóre  syllsbę / / j  odmieniają w 
S upcrU tiy u m  na h m u s, iako to  fa c ih s  ł a-

7  >. d iffic ilis  t r u d n y ,  sim ilis  p o d o b n y  
ó issim ilis  n iep o d o b n y ,  humilis niski, gra- 
c ih s  szczupły  maią fa c ilh m u s , SinuLUmus 
& c. tymbecilis słaby rna inbecillim us i 
imbecillirnur.

P. Bdiektywa pochodzące od IVerbow ,
facio czynię , d ieo  mówię , volo chcę iak 
maią  Com paratiyum  i Superla tiyun i era- 
dum P  fa

O. Comparatiuum  maią na entior, Super- 
la tinum  na entissim us; vg . beneficus d o ­
b roczynny , beneficentior . beneficentissi- 
mus , mdledicus z ło rzecziiw y , muledicen- 
tio r  m aledicenti ssi mus , beneuolut d o b ro ­
tl iw y, beneyolentior , beneeiolóntissimus.

P. Które są Adiektyw a , które nieformuią  
regularnie  tak  Com paratiyum  , iako i S u ; 
p e r la t iy u m  gradum ?

O . Bonus d o b r y ,  melior optimus. Malus 
z ly .  peior, pessirnus, M agnus wielki, maior, 
Mawimus, Paruus maty, minor, m inimus. 
Superus w yso k i ,  superior, supremus. ln fe- 
rus  niski , in fer or infimus. Posterus p o ­
śledni , posterior, postręmus. Neyuam  z ło­
ś l iw y , n e y itio r , neg.uissimur, E xterus  cu­
d z y ,  e x te r io r  p o w ie rz c h o w n y ,  etrem us  , 
v, exlim us  os ta t  i.

P . Które są B di ektywa, które n ie maia,. 
P o s i t iy u m  G radum , ale ty lko  Com paratiyum  
i S u per la t iyum  ?

O . Ocyor ocyssunus p rędszy. In terior in- 
tim us w n ę t r z n y ,  Citerior citim us  b liżgzys

ulter-.
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„ iterior  dal szy,  ultimus. Propnor  b l iższy ,  
„ roximus. D eterior  gorszy ,  deterrimus.  
łprior  p ie rw s z y ,  prirnus. Diutior  d tuz szy  
diutissimus. Potior  p rzedniey  szy, potissi-  

'mUS, Penitior  s k r y t s z y ,  pętu-issim us.
p ’ Które sa A d iek tym a , które m e matji 

C om pars t iyun i ,  ale tytko  Po«itivmn i Super-
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ls tivum '?  •
O 7 nclitus z acn y ,  in c h tts s im u s , m vi-

e tu ś  n i e z w y c i ę ż o n y ,  inu ictissim ur , m eritus  
z a s ł u ż o n y ,  m eritissim us : r a c d r  ś w i ę t y ,  x«- 
cerrimus fid u i  w i e r n y , fidtssim us; ów er-us  
różny ,  diversisiimu.s ; perpetuus w ie czn y ,  
perpetuissinius ; p i w  pobożny , piifsim w r;J7C/ L/CŁM-***'*-’*- z Z * .
strenuus rześki , strenuisstm us; .■ alsi/s fał­
gzy w v , falsissirnus ; m w t e r  n .e c n ę tn y ,  /»- 
vitisśirnus ; consultus  b ieg ły  , consu ltu si-  
m us■ assiduus p ilny, ajsiduijiunus', muUus 
w ielo rak i ,  plunm us, nuperus świeży  ««/>«" 
r im u s ; persuasus na m ó w io n y ,  persuasis-
simus. . ■ , , , . 1 -

P  A7ór« Aoiektyw a , które nie matą
S u p e r la t iy u m ',  a le  ty lko  P o s i t iy u m  i Com-
pa ativum  ?

O  $uvenis m łody , m nior, sener  s t a r y ,
senior; longincfuus d a le k i ,  longinquior ;
propinauus b l i s k i ,  propinąuior; óecluns 
p o c h y ły ,  declwior; comis łagodny , w .-m rr ;  
etdolescens młodzieniaszek , adoiescentior; 
v ic inus  bliski uicinior■ ,

p  A7 o;-<? A diektywa , które niani
szczegulnie  S u p e r la t iv u m , a /60 tylko Córa- 
p a ra t iyum  gradum ?

O. Nooissimus o s ta tn i ,  swnmus nayw yz- 
szy, z/rzttr n ay n izszy ,  maią szczegulnie ó«- 
perla tiuum , A nterior  przedsobny ma ty lko  
Comparatioum.



P. A d y e rb ia  cży maią  Gradu* Compa* 
ra tion is  , i iak się  fo rm u ią  ?

O. Maią same A duerbia p o ch o d zące  od 
A d iek ty  wow m ających  Comparatwum  z' 
Superlatw um  g ra d u m ; formuią zaś ie re ­
gularnie od Adiek tyw ow  a casu in  i, do* 
daiąc syllabę us 8* Comparatitfum, a sylia- 
bę ssime  na Superla t ivum  , vg. Sapienter  
m ądrze , sapientius , sapientissime,

P . Kióre są  A d y erb ia ,  które nie formuią  
re  gu larn ie  C om p»rativum  i Super latiyum. 
g radum ?

O , Bene dobrze  , melius , op tim e ; małe 
ale , peius pessime, multum  wiele , plus , 
plurimum ] parum  mało, minus m ini mej v,ai­
de bardzo , m agis  b a rd z iey  maxime.

P. fP tych Imionach Łacińskich , które 
nie m aią iak tylko  P o s i t iyum  , co trzebę. 
c z y n ić , zęby w yrazić  gradum C om parati-  
Tuin St S uper!a tivum  ?

O . Comparativus wyraża się p rzez  \duar- 
bia  pow iększenie  , albo pom nieyszenie rze­
czy  znaczące , iako to: m nity, w ięcey, bar­
dziey, vg . m agis necessarius p o trzebn iey -  
•zy.

Superlativus  p rzez  p o d o b n e i  adyerbia in 
Superlativo  po łożone , iako to: naymniey , 
nayw ięcey, y g . minime necessarius nay- 
n ie p o t r e e b n ie y s z y .

o D E K L I N A C Y I  A D I E K T Y W O W .
P .  Adiekty tu a do których Deklinncyi 

należa ?
O .  t ) o  p ien y szey ,  d ru g ie y  i trzeciej*-.
P .  Które z  nich należą do pierw szey, 

które do drugiey, a które do trzeciey ? ,
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O. Adiektywa trzech term inacyi należą  
■do pierwszey i 'drugiey vg . ju s tu s ,  sacer> 
sa tur . Ale Adiektywa trzech term inacyi 
na  er  , i», y e także dwóch i iedncy ter­
m inacyi należą do trzeciey, vg . acer, Dre* 
v is  « p rudens ,

p .  Adiektywa  in gradu  C p inpara t iyo  ,  d» 
Jctórey należą Deklinacyi f

O, Do t r z e c ie y .  m  gradu  zas iuperia- 
tivo  do pierW3zey i drugiey.

P: Czy w szystkie Adiektyu/a iednostayn%e
się deklinuią P . . .

O . Są n iek tó re  z n ic h ,  co się nie r e g u ­
larnie  deklinuią.

o A d iek ty w ach  regularnie się
deklinuiącyoh,

Część II. o Etymologii 5?

Adiektywa kończące się na us, a, um, de­
klinuią  się tym  sposobem.

Num ero singulari.
]V. B onus ,  bona, bonum, dobry, dobra, dobre,
G. Boni, bon®, boni, D■ bono, bou®, bono,
A. Bonu® , bodarn,, bonum , V. o bonę, bona, 

bonum !' Abl: a bono, bona , bono.
N u mero plurali.

f ł  B oni,  bon®, bona. G. Botiorum, bonarum, 
bonorum  D. Bonia. Ac. B o n o s , bona* ,  
bona .  Voc. o B o n i ! bon® , bona. Abl: a 
Bonis.

A diektyw a kończące się na er , a , um, tym  
sposobem d eklinuią  się.

N um ero  singulari.
N , Sacer , Sacra, Sacrum , Św ięty. Ś w ię ta , 

Św ięte . G. S a c r i  , Sacr®, S ac r i  , Św ię­
teg o , Sw iętey. D. S a c to ,  Sacr®, Sacro » 
Św iętem u , Sw ię tey . A- Secru® , Sacrerąjj



. S a c ru m , Św iętego Smiętą, V. o S a ć e t!  
Sacra, Saęrum, o Św ięty! Św ięta , Święte. 
A. a Sacro , Sacra , Sacro , od Świętego  
Sw iętey .

N um ero Plurali.
N. Sacri , Sacrae , Sacra, Św ięci, Święte. 

G. Sacrorum , Sacraram , Sacrorum , Świę­
tych. D. Sacris , Św iętym . A. Sacros, Sa- 
cras , Sacra, Św iętych. V. o Sacri! Sact® 
Sacra, o Święci ! Ś w ię te . A. a S acrii ,  
ca Świętych.

Adiektyw a kończące się  na  e r ,  is, e, tym  
sposobem deklinuia.się.

N um ero  Singulari.
N .  H ic acer , haec acra , hoc acre , ostry- 
G  acris. U. acri. A. hunc  & hanc acrein &  
hoc acre. V. o acer! acris  Si. acre. A. ab 
acri.

N u m e ro  Plurali.
N .  Hi & hae acres, &  haec acria. G . Acrium. 
J) .  A cribus .  A. hos &  h a s ^ a c re s  & hseG 
acria . V. ó acres! & acria. A- sb acribus. 

Adiektyw a na  is, e ,  tym  sposobem. 
N um ero  S ingulari.

N .  Hic &  haec b rev is  krótki, & hoc b>-eve 
G . b rev ia ,  D. b re v i  A. hunc & hanc bre- 
vem &  hoc b re y e ,  V. o b rey is1 6t b re- 
ve A. a b rev i.

N um ero  Plurali.-
N .  Hi Si hae b rey es  & haec b rev ia .  G. b re -  

v ium . D- brey ibus. A. breyes & breyia.
V. o breves! &  breyia  Ą. a breyibus. 
Adiektyw a iedney term inacyi tym spo­

sobem.
N um ero  Singulari.

N .  H ic  &  haec &  hoc felix szczęśliu y  t
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> G felicia. D. felici. A felicem & felix. 
V. o felix! A. a felice , vel felici. 

N um ero  Plurali.
Hi hse felices & haec felicia. G. feli- 

ciutn D . felicibus. A . felices & haec felicia. 
V. o felices & felicia! A. a felicibus.
Adiektyw a in  gradu comparativo tym  

sposobem deklinuią sir.
N um ero Sibglari

N. H ic &  hEec b re v io r  & hoe b re y iu s  
krótszy  G. brevioris .  D . breyiori.  A. bre- 
viorem  ist b rev ius  V, o b re y io r  & breyius! 
A . b re y io re  , vel b rev io r i .

Ńufnero Plurali.
N. Hi & ha; b rev io reg  &  haec b rev io ra  G .  

b rey io rum  D. b rev io r ibus  A. breviore* 
&  breyiora A. a b rey io r ibus .

In  G radu  S u p e i la t iy o  deklinuią się Adie 
ktyw a, iak  Bonus.

o A d iek tyw ach  nie regularnie  
dek linu iących  się.

Część II. o -Etymologii 6 t

P. Które są A d iek tyw a, które się nie re­
gularnie deklinuią?

O. Są następuiące: alius, a lter , solus, 
unus, nullus, totus. CFc.

P. IV których Kazusach n ieregu la rn ie  się 
deklinuiąP

O W * Geni ty  iv ach, k tó re  maią na ius i w 
Datywach, k tóre  tuaią na i; w innych  Kazu*. 
»ach zgadzają się z regularną A d ie k ty w o w  
D eklinacyą.

A lte r ,  altera, alterum, drugi, a l te r iu s ,  al- 
te r i ,
A lius , a lk ,  aliud, inszy  alius, aiii.

So-



Solus, *ota, śolum Jam , solu*< sbli. _ v 
T o tu s ,  to ta ,  to tu m , ca ły , to t iu s ,  t o t i .  V * 
TJnus, una, unum , ieden  u n iu s  uoi.
Ullus, ulla, ullum, ktokolioieki ullińs, ulli. i 
N u llu s ,  nulla, nullum, żaden nulliys, nulll .  
UŁer, u trą ,  u t ru m ,  kto ze dwóch, utrius*  

u t r i ,
Ń e u te r ,  flęutra, n eu tru ra ,  żaden z nas, ne­

utr ina ,  n e u t r i .  .
U terque , u t ra ą u e ,  u trum que , obadwai u t r i -  

u sq u e ,  u tr iąu e .
Alteruta-r, a l te ru tra ,  a l te ru t ru m , ieden z e  

dwóch., alterufcrius, ye l  a iterius u t n u s ,
t e r u t r i .  ,

Ńume£<> Plurali. v
K .  D u o ,  dufc, d u o ,  dwa. G . duorum, dua- 

rum , duorum , D. duobus ,  duabua, duobus .  
f i .  duos, duas, duo , V. o duo! duse, duo. , 
A. a duo b u s ,  duabus, duobus.

Ń um ero  Plurali.
U .  Ambo, ambte, »mba, obadwa. G . Ambo- 

rum , atu baru m. amborum. D . ambobus, aj n" 
b abus  arobobus A. ambos, ambas, amba,

V .  o ambo! ambse, amba. A. »b ambobug 
srrsbabus ainbbbus.

o Deklinacyi Profióminow.
Maniero Singulsri

M. Eeo ta. mei mnie D. rnihi, yel rńt 
mnie A. me mnie, y . mię A. a me ode mnie
mną. . ..

Ń um ero  Plurali.
N. Nos. Mu:  G. nostrum  v. n os tr i ,  nas D. no* 

"bis nam .'A . nos nas A a nobis ód nas nami.
Mumero Singularl

— — ri , „ s  „i.u,* rt i j b i  tobie A. te
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Część 11. O E tym ologii 6$ 
N um ero  Plurali.

j j r Vos zvy. G. ves trum , vel ye s tr i  was. D . 
yobis w am ■ A. vos zvas. V o Vos, o wy\ 
Abl'. a yob is ,  od w at.

N um ero  Singulari,
G .  S u i ,  siebie. D . sibi, Jobie. A. ae. się
&bk a se. od siebie, fobą.

N um ero Plurali.
G- S u i ,  D. sibi A . ae A bl-. a se,

N um ero  Singularu
N. H ic  ten, haec ta. hoc to  G . buius tego , 

tey- D. huic temu. A. hunć tego. h ań czę ,  
hoc  to . A. ab hoc tego , tym . hac te y ,
h oc  tego , tym.

N um ero  P lu rah .
N .  H i ,  c i ,  hm te ,  bzec te. G .  horum , harum, 

horum , tych. D . his tym . A. ho* ty c h ,  has 
te,' hrnc te, Abl. ab his od tych tym i

N um ero  S ingulari
N .  I s te  ten , ista  ta , istum to. G . i&tius te ­

go, tey. D. isti temu tey. A. is tum , istam, 
i s tu d  tego, to: A. ab is to , ia ta ,  is to ,  od 
tego, tey , tym .

Numero Plurali.
N .  I ś t i ,  istae. ista, ci , te , G .  is to rum , ista- 

rum, is torum  tych . D . is t is  tym. A. is tye ,  
is tas ,  is ta , tych. A. ab is tis ,  odtych, tem i,

N um ero  Plurali.
N . JHe, illa, jllud, on, ona, ono. G. illius, 

onego, oney. D. illi owemu, oney. • A- 
illum, illam, illud, onego. onę, ono, Abl, 
ab il lc , illa , illo , od onego. oney, 

N um ero  Plurali.
N .  J1H , illse , illa , c ni , one , G . iliorum^

illa^



illarum , illoruro onych D . ill<s onym', 
A. lllos, ii las < illa, onych . Abl: ab ll.is 
od onych, onemi,

N um ero  Singutari .
N . Ip se ,  ipsa ipsum , on sam , ona samą, 

cno samo. G. lp i iu s  , cnego samego/,* 
oney samey, 1) Ipsi onemu samemu, ouey 
samey. .A- Ipsum » ipsam , ipsum , onego 
samego*, onę sarnę , ono samo. Abl. ab 
ip s o ,  ipsa, /ip*o , od onego samego, one$ 
samey, onym samym.

N um ero Piurali.
N . Ips> » i p s a  , i psa  , oni sami, one samy 

G Ip soru in  , i p s a r u m ,  ipso ru m , onych 
samych. O. Ipw*.  onym. samym. A. Ipsos* 
lusas , ipsa , onych samych , • one same. 
A. ab Ips is  , od onych sam ych , onymi 
samy mis

Nutueso  Singulari.
N . I» , ea , id ,  ten tam , ta ta m , to tani. 

G. E iu s  tego tam , tey tam  D. I i i  temu 
tam , tey tam  A. K um , eam, id , tego

' t am, tę  tam , to tam , Abl: ab eo, " ea, 
eo , od tego tam , od tey tam. tym  tam.
. ’ N um ero  Piurali.

N  Ji , ese , ea , ci tam, te  tam  G. Eorutn 
e a r u m,  eorum , tych tam. U. E is , vel iis. 
tym  tam. A. Eos, e»», ea , tych tam , 
A b l:  ab eis , y e l  lis, od tych tam , tym i 
tam .

N um ero  Singulari.
N  I ł e m ,  eadem, idem , tenże, ta ż , fo z ,G . 

E iu sd em , tegoż, tey że , D . E idem , tem uż, 
tenże. A. Eundem . eandeni, idem, tegoż', 
tęż,. to ż • Abl ab eodem, eadem, eodem , 
od teg o ż , teyże, tymże.

Nu*
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N um ero Plurali.

m  Jidem, eaedem, eadem, c iż  , tez. G .  Eorun*  
dem , earuudem, eorundem . tychże  D . 
e isdem , vel iisdem tym że. A. eosdeiu, 
easdem, eadem tychże. Abl\ ab eisdem,, 
y e l  iisdem, od tychże temiż.

Numero Synęjulari.
A/. M eus móy, mes, meum. G. mei, moie go , 

m e* moiey, mei mego D . meo moiemu, 
mese moiey, meo moiemu. A. meum, moie- 
go, meam moię, meum moie V  o mi! o 
móy! me a moi a, meum moie. A.bl. a m eo,

od mego, mea m oiey , meo moiego.
N um ero  Plura li .

N. Mei moi m e* moie, mea moie G. me©* 
ru m , mearum, meorum, moich D. meis 
moim A. m eo j,  meas mea moich. V. o 
mei! meae mea o moi,  moie! Abl: a meis 
od moich moiemi.

KB. O bse rw uy , iż nie maią Vocatioum  na ­
s tęp u jące  P ronom ina ;  tuus  tw ó y ,  tua 
tuum. Óuus sw ć y  sua, suum. Koster nasz, 
nostra , nostrum. V ester  waaz vestrn  
vestrum.

N um ero  S ingulari.
K. Q u i ,  q u a ,  quod , który, k tóra , k tó re , 

G .  cuius którego, którey 1). cui którem u, 
którey , Ac: Q uem , quam, q u o d ,  którego, 
którą, które, d b l  a quo, qua, ve l  quo, 
od którego, k tórey. którym  ,  k tó rą ,

N um ero  Plurali,
N. Q.ui, quse, quse, które. G. quorum. qua- 

rum , quorum których . D. queis , ve l qui- 
bus, którym  A cc. quos, quas, quae których. 
A bl: a quei3, yel quibu* od których któ- 
remi. E  Nu*
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Nurnero  Singulari. _ '

N. Q u iś ,  v e l  qui, quoe, quod, vel q u i i ,  k ły , 
która, co. G . cuiua kogo czego. D ciii 
komu, czemu. Ac. quem , quam, quod , ve l 
quid kogo, co. Abl: a quo, qua, quo, vtfl 
qn i ,  od kogo, kim  czem. _

N um ero Plurali.  ̂ <
2V. Q u i ,  quse, quae, którzy, które, co zaco?_ 

G. quorum , quarum quorum . D■ queis, vcł 
quibus. A. quos , q u as ,  quse, Abl: a q u e u ,
vel qtiibus. . .
P .  tfak się deklinuią  Composita z R elatl-

V u hi q u i?  ,  . .
O . T ak , iako i Sim plex, o p ro cz  ze in  Ge* 

nere neutro Numeri S ingu laris  maiąATomi* 
natiuum  i Accusatwum  dwoiako v g .  qui- 
dam, yucedam,, quód'dam ,vel yuiddam , E x -  
c y p u ią  się quicumque k tó re  ma ty lko quoo.
cumqnei „  . „

P, ^ a k  się  deklinuiq. C om p o si ta  z P ro n c -
jfcenNauis? . . ,

O Composita z quis są  dwojakie: Jedne, 
k tó re  się zaczynają  od quis, a te  się dekll- 
n u ią  tak, iako i sym p lex , vg . quispiarn, yuce- 
piani, quidpiam, v quodpiam' D ru g ie  s ą ,  
k tó re  się kończą  na quis a te  in S ingu lari 
fczminino  i Plurali Neutro  nie maią iak sirn- 
Jp lex  nace, ale na a vg- a liy u is , aliqua, ali- 
quod, vel a liqu id

o D E K L 1 N A C Y I

Nominu.ni Anom aloram , albo Incequaliiim ■
, •

P .  Co scf. Nomiua Anomala?
O  S ą ,  k tó re  albo G enut, albo N um erum ,

albo
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,]bo D ek linacy i ,  albo Kazusu jakiego nie ma- 
ją , albo t e ^ odmieniają się inaozey  in Elu- 
raliy a iaaczey  in  Syngulari

P. Które sq. Nom m a, które  nie maicę N n -  
uierum Pluralem,

O I .  Imiona zbóż i rozm aitych  legumio; 
vg. tr iticu m  p szen ica ,  s ilig o  ż y to .

I I .  Imiona k r u s z c o w i  innych  rzeczy ,  k tó ­
re się w  ziemi kopią ,  v g .  stannum  cyna , 
cuprum  miedź, gipjsurn gips.

I I I .  Im iona n iek tó rych  l ik w o ro w  i p rz y ­
praw  p o tra w n y c h  po w ięksżey  części m e  
maią Numerum Pluralem , v g .  acetum  o c e t ,  
lac  mleko, cerepisia p iw o ,  butirum  masło, 
piper  p iep rz .

IV. Imiona cn o t  i u m ie ię tnośc i ,  vg . pie­
ta^ pobożność, sapientia  mądrość.

V. N ie  maią także  Numerum Pluralem  na* 
- a tępu iące  Nomina.

Pierwszey Deklinacyi
Gen'- Emm: Cholera cholera, fa m a  siatka, 

fu g a  uc ieczka, g loria  chwała  & c.
D rugiey Deklinacyi

G en: Mcac: Hesperus w ieczorna  gw iazda ,  
fim u s  gnóy, mulus muł, tiscu s  lep ,  utsper  
w ieczór ,  pelagu i, pontus morze C3*c.

G en: Faem: ĄIdus brzuch, humus ziemia.
G en : N eu tr :  inrus  iad , i/ultgus p o sp ó ls tw o , 

ccenum b ło to ,  divum t ve l dium  na d w o rz e ,  
delicium  roskosz epulum  bankiet, fa-num  
siano glu tinum  kley, iustitium  zaw ieszen ie  
prawa, lethum śm\etć,macellum  jatki, tabunp 
posoka , nihilum  n ic ,  senium  s tarość, 

i Trzeciey Deklinacyi.
G en: Masę; Nemo n ik t ,  ro t  rosa, san- 

gu is  krew.
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G en; Fasm: B i lis  gn iew , fam es  g łód  , 
iuuentus  m łodość  p a x  pokoy , lu x  św ia­
t ł o ,  plebs posp ó ls tw o , indoles d o w c i p , 
ęuićs s p o c z y n e k , senectus starość , s itis  
p r a g n ie n ie , tabes s u c h o ty ,  tellus  ziemia.

Gen. N e n t r ;  ffubar  łaknienie  s ię ,  hfphr  
w ą t r o b a ,  Pascha W ielkanoc pUs , r o p ą , 
ver  wiosna.

Piątey Daklinacyi
G en: Faem: Requies o d p o c z y n e k ,  rabies 

szaleństwu , pauperies u b ó s tw o ,  macies 
w ychudn ien ie ,  progenies p®kolenie.

P. które są Nornina ,  które nie matą 
N u m ero m  Singularem,

O. Nayprzód  w ie le  imion M ias t ,  ig rzy sk  
i w idow isk daw nych , i św ią t ,  osobliwie 
Pogańsk ich  , vg. Parisii P a ry ż  , Athence t 
Jerctice , Puteoli, C ircenses , Bachanalia

Powtdre Numeri d istr ib u tiu i  , iako te»i 
bini, t.trn i & c. i następu iące  imiona, 

Pierwszey Deklinacyi.
G e n ;  Fem : Antice c z u p r y n a ,  clitellce 

s iod ło  ośle , cunce kolebka ,delycice roskosz, 
dieitice  bogac tw o , dirce p rzek lęs tw o , eput 
la; p o tra w y ,  excubice w a r t a ,  excquue  o b ­
c h ó d  p o g rz e b n y ,  exuvice ł u p ,  z d o b y c z y  
facecice ża r ty ,  Ferice Ś w ię to ,  indącice frysz t,  
inferice ofiara za um arłe ,  insidice zdrada , 
Xa(endce p ie rw szy  dzień  M ie s ią c a ,  nonat 
p i ą t y  , albo siódmy dzień M iesiąca, literce  
l is t ,  manubice ko rzy ść ,  mince groźba, nugce 
fraszka, nundince ta rg  ty g o d n io w y ,  nuptice 
w esele ,  phalerce s tróy  na konia, prim itice  
p ie rw ias tk i ,  quisquilice os ta tk i ,  scapulce 
ło p a tk i ,  scopce miotła, scala: schody , te~ 
nóbrce ciemność, £ermee c iep lice ,  suppetitr

po-
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_ osiłki , tricee szuszwałki ,  va lva  d rz w i  
d w o is te  , copiee woysko.

Drugiey D eklinacyi.
G en: Mas; Cancelli sz tanki , cani siwi- 

zna fa s t i  m e try k a ,  getnini b l iź n ię ta ,  po- 
steri potom kow ie , superi N ieb ie scy ,  in feri 
piekieln i.  Gener: Neutri Anna  b ro ń ,  hel- 
laria  w e ty ,  castra  oboz,' cibaria  pokarm , 
crepundia  cacka, cestipa kw atery  le tn ie  
żołnierskie  , hiberna  kw atery  zim owe, sta- 
tiva  stanowisko , cunabula , incunabula  
kolebka, iusta  p o g r z e b ,  munia  u r z ą d ,  
sponsalia  za ręczyny  , tetyua  knieia. B iblia  
Pism o Ś w ię te ,  pr cecordia w nętrznośc i"  

Trzeci ey Deklinacyi.
G en :  Mascul: Maiores P rz o d k o w ie ,  \Opti- 

mates P an o w ie ,  penates dom, lares p ro g i ,  
fr im o res  Proceres p rzedn i  P an o w ie ,  Lemu- 
res  s trachy nocne. Gen. Fem■ Aedes d o ­
m ostw o . fides  sk rzypce  , g ra łe ś  dzięki , 
manes dusze  , sordes p lugawstwo , sk ęp s tw o .

P. które sa Noroina, które  G enus  insze  
jnaia  in Singulari , a insze  in P lurali?

O* Hic tibilus  kszyk , herc s ib ila . hoc 
frcenum  w ędz id ło ,  hi frceni, vel frcencr, 
hic balteus pa* ry ce rsk i ,  herc baltea, hic 
loeus m ieysce haec loca , vel hi loci, hcp.c 
carbasus p ło tn o .  hcec carbasa  żag le ,  hoc 
C ceI utu N iebo ,  hi Cceli, hic ta rta ru s  p ie k ło ,  
herc ta rta ra , hic iocus ża rt ,  hi ioci, ve l 
hcec ioca.

P. Które są N om ina, in szą  maiące De- 
hlinacya  in S ingulari ,  a inszą  in P lurali?

O . Vas vasis u sczy n ie .  Num Sin: ie s t  
t r z e c ie y  D ek lin acy i ,  N am : PI: d ru g ie y  , 
vasa yasorum  , iugerum  iugeri  staie Nam:

Sing-
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Singi d ru g ie y  deklinaeyi,  numi plur. 6 ze- 
c ie y  , iugera , iugerum, iugeribus  'Znay- 
du ie  się iednak, in  nurti sing: hu iu t iu g tr ir  
C? ab hoc iugere.

P. Które są N om iną, którym  zbyiva\na  
iakim  kaxu%ieP

O. ju p ite r  ma ty lk o  Nominatiuum i Vo~ 
cativum , repetutidce z d z ie rs tw o  u rzędow e , 
ma Genit: repetundarum , i Ablati repe- 
tu n d is .

Vocativum  nie maią W szystkie Pronomina\ 
W yiąwszy; tu , m eus.

Obliguos ty lk o  Casus ma $ o v is , $ovi , 
g-ouem, ab $ove.

In fic ias i incitas  maią ty lk o  / lccusa tivum . 
In fic ia s  k ładnie się z Verbem eo, vg . In ­
f ic ia s  ire  zaprzeć  s ię ,  Incitas  z Verbem 
red igo  vg. ad In c ita s  redigere, do osta- 
Cniey nędzy  p rzy p ro w ad z ić .

Sponte natu , maią ty lko  Ablatiuum  Spon- 
te  sua, propria, vg . mea sponte d o b ro ­
woln ie , Natu  zaś z Acłjecty wami m a io r , 
m inor, m axim us Cle. natu maior frater  
■rarszy b ra t .  ,

P. Kt6re są  N om ina, które obfituią w  
JKazusy, to  iest: dwoiako ie maiefc

O. Domus, huias domi, v e l  domus , do- 
muum , vel dpmorum, Colus kądziel , coli 
a co lo , ve l colu , Laurus  ]3ur , a lauro  
vel la u ru , has lauros, v e l laurus.

P. Które są N om ina  n ieregu larne  iv
Kazusach P •

O. F is  a*ła, vim , v i , plur: num: vires  ,  
virium  , uiribus , bos w ó ł  bovis , boum ,  
bobus ć fc .

P,
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p Które sa  domina które terminacyi 
w Kazusach "nie, odmieniaią ?

O. Frugi\ skrom ny, n ih il  n ic, gumm i 
- u(na sm api go rczyca , pondo funt , cete  
w ielo ryb , tempe  w eso łe  m ieysce , melos 
melodia , chaos zamieszanie , fa s  , nefas , 
neauam , to t  ty le .  to tidem  ty leż .  N ie-  
odmieniaią się także  w Kazusach Num eri , 
zacząwszy od quatuor , aż do centum , 
tu d z ie ż  mi He Adiectiuum  i opus p r trzcbB .

M ille Substantiuum in  Numero Singu- 
lari nie deklinuie się: in  Num■ żaś pluj". 
m a m ilha  millibus. .

Nakoniec■ Imiona c z w a r te y  Deklinacyi 
k o ń czące  się na u nie odmieniaią się w  
K azusach  in Num : Singl

O  P  F  Z, Y M I o  T A  C H
y P O D Z I E L E l U l I Y E R B l ,

P. Które są. acc iden tia ,  albo przym ioty  
V erb i  ?

O. S ą  te  szesć: Genus, albo V o r , nurne- 
rus, persona, modus, tem pus, Coniugatio.

P. Wielorakie iest Verbum  ?
O. Dwoiakie Sim plex i Compositum. _
P, f a k  się koniuguią  V erba  Ccmposita*:
O . Tak, iak i Sim plicia.
P. Wielorakie iest V erbum  ta k  S im p lex ,  

iako  i Compositum ?
O . Dwoiakie: Personale i  Impersonale,
P Co iest PersonaleP
O. K tó re  ma w szy s tk ie  t r z y  p e rso n y  tak  

in  Num. S ingulari , iako i Plurali , vg- 
lego, leg is, leg it Ctc.

P. Wiele iest Person ?
O . T r z y :  p ie rw sza  ego ia » d ru g a  tu t y ,

trze-
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t r z e c ia  i Ile on , i lla  o n a ,  in  Num: Sifkgt 
in  Plurali zas pierwsza: nos my, druga yóŁ 
Wy, t rzec ia  , i  l ii  oni , ULae one.

P- Co ie s t  Impersonale ?
^ tó r e  ms t rz e c ią  ty lko Personę in

T>Umrrf-,n g ' 8 cza ,em  171 M urali v g .  docet.
W ielorakie iest Verbum  Im personale  i  

. j • P w o iak ie :  actiuce vocis, Vg. pcenitefi 
zal mi , pudet w s ty d  mię , i  Passiuce uocis, 
Vg- Pug n a tu r  biią się d ic itu r  m ów ią ,

P- W ielorakie są Verba Personalia ?
_  ° -  P ięciorakie: A c tiu a , Passiva, N eu tra , 
Communia i  Deponentia.

P. Co ies t  V erbutn  A c tivum  ?
O . Jes t  , które się kończy na o, a ma pas- 

sivam voc*m na or, v g .  laudo  chwale, laudor 
chwalą mię.

P. Co ies t  Passivum ?
O .  J e s t  , k tóre  się k o ń czy  na or, a ma 

Actiuam Vocem  na o.
P .  Co ie s t  N eu tru m  ?
O. Je s t  , które się kończy na o , abo Da 

Tn, a nie ma Passipapi Voceni , na or, vg. 
Jio servio , sum.

P. Co ie s t  Verbum  Commune ?
O . Jes t ,  kJ:ore się kończy na or, a ma kon- 

a t ru k c y ą  Ver hi A ctiu i, iako te ż  i Passiui 
osobliwie w tem porach  k o ń czący ch  się na 
lis, Vg- depopulor pustoszę .

P. Co ie s t  V erbum  D eponens ?
O. Je s t ,  k tó re  się kończy  na or , a ma 

kons trukcyą  Verbi Actiui albo n eu tr iu s ,
0 k o n i u g a c y i .

P . Co iest Koniu pacy a ?
O . Jest  p rz e z  k tó r ą  Ferbiim  odmieni* ter»

mina- •
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j^ n to r  Ą -priei Tempora, Modos, i Pertonas
p. W ielorakie są Koniugacye?
O ,  Dwojakie: Regularne i nieregularni ' .
P ,  W iele iest Form koniugacyi regU’ 

fa rn ych ?
O , C z te ry .
P, Zkąd poznaiesz p ierw sza  Ętm iugacya\
O. Z drugiey persony W od i In d ica tiu i 

kończącey się na ar, i z in fin itw U m  na 
are , vg. mu to odmieniam , mutas, miitare,

P ,  Zkąd drugą Koniugacyą ?
O . Z  d ru g iey  persony  Indiratip i na es, l 

% Infin itiuum  na ere p rz ed b t ia ian e  s>e w w°* 
w ie  , bg. hcereo lgnę , hcgres heerere,

P ,  Zkąd trzecią  ? .........................
O , T  d rn g iey  pe rsony  Ind ica t/v i n p / r ,  t 

a lnfinitiuum , na ere skraca tace sie w mo­
wie , vg . lego  czy tam  , leg is  , legere ,

P .  Zkąd czw artą?  . .
O , Z  d ru g iey  persony ln d /c a tiv i  na te, i  

a Jnfinitiuum  , na ire  v g .  audio  s ły szę  , 
audis , audire,

P .  Wiele ipaią Modo* V erba  Łacińskie ?
O , P ięć  Indicatiuum, Im verativum , Opia*

tivum , Coniunctivurń\ i I n f  nitnnuw Fot en- 
t l a l i i  i Fermi ssiuut Modus nie różni się b y .  
naym niey  w terroinacyi od Optativum i Con• 
iunctibum  ? , .

P ,  Ja k  się poznają te  pom ttnione  Wn-M t
O . Indicatiuus  poznaie  «ię z tą d ,  gdy za*

dney Zerbum  p rzed  sobą nie ma p a r ty k u ły ,  
Im peratiuus, p rzez  k tó ry  się co komu r o i .  
kazuie , Optatiuus poznaie  się z p a r ty k u ł  , 
oby! o gdyby! Coniunctiuus z p a r ty k u ł ,  
by, aby, ażeby, gdyby, gdy (Zc, G d y  zaś
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1

Verbum  w Polskim kończyPsie  aa c, ie s t
ln fitiitivus Modus.

P. W iele iest Temporow?
O. Pięć; Tempus Prcesens, Preterituiyi 

Jm perfectum , Prceteritum Perfectum, Prce~ 
teritum  Plusqunm Perfectum  , Futurum.

P .  S a k  się różnią wspomnione Tempor*?
O. G d y  rzeęz  iaka te raz  się staie , ies t

tempus prcesens: g d y  się rzecz  iaka dziać 
2aczyna, ale leszcze n ie  stała się zu p e łn ie ,  
lub  nie dawno stała się, ie s t  Prceteritum Im« 
perfectum , gdy  się zupełn ie  s ta ła ,  es t  Prse- 
te r i tu m  Perfec tum , g d y  się dawno stała, ie s t  
Prceteritum Plusyuam Perfectum, gdy się 
co  ieszcze stanie , ies t  Futurum.

P. Kiedy przed  iakim  Verbum  kładnie się  
partykuła  aby, iakie  na ten  czas T em pus 
powinno bydź używane ?

O. Jeżeli Verbum, k tóre  ies t  p rz e d  p a r ­
ty k u łą  i p rzed  Verbum  do niey należącym 
ie s t  in  Pressenti, albo in  Futuro, t e d y  Fer- 
Pu,n z p a r ty k u łą  aby, p o w inno  się kłaść in  
Pressenti Modi Coniunctiui vg . Folo u t vir- 
tu tem  seyuaris. C hcę  , żebyś szedł za 
cn o tą .

Jeżeli zaś Verbum  p rzed  p a r ty k u łą  aby, 
iest in  Prceterito Imperjecto, lub Perfecta, 
t e d y  Verbum  z p a r ty k u łą  aby, k ładnie się 
in. Prceterito Imperfecto C on iunctiu i, vg. 
t u t t i  f u t faceres , kazałem, żebyś  u c z y n i ł .  .

KO-
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K O N I  U G A C Y  A 

V trb i A uxilia ris  Sum.
Jylodi In d ic a t iv i  Tem­

pu* P rm 3ens.
S- Ego sum, H f testem 
T« es. t u t t i ,
Jlle es t ,  On iest.
f>. Nossumus, My i es te (my
V oj estis, IVij iesteście.
JHi stuit. O ni są.

Prcęteritum Jmperfectum, 
Eram , Bytem,
Eras , Byłe}.
Erat B y t  
F.ramus, Byliśm y.
Eratis Byliście,
E.snt B yli.

Prceieritum  perfectum. 
Fili, Byłem.
Fuisti , By teł.
F uit ,  B y t  
Ftiimus, B y B i my.
Fuistis, B yliłcie.
Fuerunt, v. er*, Byli. 

Proeteritum plusyuanc 
perfectum,

Fueram -Bytem dawna.
Fu eras, B y te ł.
Fuerat ,  Byt.
Fueramus, Byliśm y. 
FneratU, Byliłcie.
Fu e ram, B yli.

Futurumc 
Ero Będę 
Eris, Będziesz,
E t i t ,  Będzie 
Erimm, Będziemy.
Eritis, Będziecie,
E ru n t ,  B.fdą.

M odi Im p eraH r i  T em ­
p u ., P ra e si* 'i* .

Tu sis, v. esto, Ty h e ii .  
]He s i t .  On niech ' ędztt,
'•i mus, bądźmy.
Vos este y.estote, IFyhn tz-

c-e.
]!li s in i, Oni tj.rprtf bp-i ?, 
Futurum sive Modus Alan fa/{

Esta tu, v. eris. bąd- tu mięę. 
Esto tu v e r is ,  bądź tu więc., 
Esto il/« v. erit, Niech on hę.

ch.ie.
Estote, v eritis, bądźcie my 

mięć.
Sunto i!li y, erunt, niech rui 

będą.
Ma di Cptatiui Temptis Pr er.

sens fd Impetfretum. ' 
Ulinam essem , Obym byt 

vel ty/bym, 
Esses , Obył byt,
Esset, Oby byt.
Essem us, Oby (my byli, 
Essetis, Obyście byli,
Essent, Oby byU.

Prcrteritmn perfectum. 
Urfnam fnerim. Obym byt, 
E»«r)», Obuł byt,
Fuerit, Oby byt.
Euerimijj, Obuł my byli, 
^ueritti, Obyście byli, 
F u e rin t, Oby byli.

Pt cc ter i tum phts,qunm  
Perfectum.

Utinam fu isitm , Cbum byt 
p rzed  *i m. 

Fu.i-
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Fuisss*, Obyi był.
F u is se t , Oby był, 
Fuissemus, Obyśmy byli, 
Fuissetis, Obyście byli. 
Fuissent, Oby byli.

Futur um.
Utiuam lim, Obym był po-

tym,
Sis, Obyi był.
Sil, Oby był.
Simus, Obyśmy byli.
Sitis, obyście byli,
Sint, oby byli.

Modi Conruncłivi Teru- 
pus prwseus.

Cum sim, Gdy intern.
Sis, Gdy icsteś,
Sit, Gdy iest.
Simus , Gdy iesteśmy.
Sitis , Gdy inteście ,
Sint, gdy są. .

Frccteritum Imperfecium. 
Cum essem v. forem. Gdym 

był teraz 
Esses, v. fores, Gdyś\był, 
Fsset, v. foret, gdy był, 
Fssemus, v. f*remus, Gdy­

śmy byli.
Essetis, v. foretis, gdyście 

byli.
Essent, v. forent, gdy byli.

Prmterrtum Perfectum. 
Cum fuerim , gdyżem byi 

p rzed  tym 
Fue/is,  gdyieś był.
F'uerit, gdy był.
^uerimus , gdy żeśmy byli. 
FueritiB, gdy żeście byli.

Fuerin t, gdy byli.
Prceteritum plus-quam  

Perfectum,
Cum fuissem, gdym byi kie.

dyś
Fuisses, gdyś był.
Fuisset, gdy był. 
Fuisseinus, gdyśmy byli. 
Fuissetis, gdyście byli, 
Fuissent , gdy byli. 

Futurum.
Cum fuero, gdy będę, 
Fueris, gdy będziesz, 
Fuerit,  gdy będzie, 
Fuerimus, gdy będziemy, 
Fueritis, gdy będziecie. 
Fuerint, gdy będą.

Modi hifinitw i TeHtpits
Praseus. •*

Esse me, te, illum &<\ B y d i  
Frccteritum Imperfecium. 

Esse , B y ł.
Proeteritum perfectum, 

Fuisse, B y d i byłe.
Proeteritum plus-yuam  

Perfectum, # 
Fuisse, B y ł  było kiedyś,' 

Futurum.
Fore, v. futurum esse, bydi

było.
Fore v. futuros esse, i i  rna-

bydi.
Futurum prcctefito mistum. 
Futurum fuisse, który m iał

był-
Participium fu tu ri Temporis 

Futurus, a, um, co mee bydi

FOR-
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F O R M A

P I E R W S 2 .E Y  K O N I U G A C Y I  
R E G U L A R N E Y .

In Yerbis actd &  N eu tr :
Mmii Indicatitri 

S. Ego Laudo, yachw atf.
Tu LatAiaa, T j chwalisz. 
JlleLaudat, On chwali. 
t>. Nos Laudamus, My chwa- 

lemy.
Vos Landatitf, wy chwalicie. 
Jilj Landant ani chwalił. 

Prbetentum ,m
S . Laudabam, chwaliłem. ( 
Laudabas, chwaliłeś. 
Laudabat, chwalił■

P, Laudabamus, chwaliliśmy 
Laudabatis, chwaliliście 
Landabauł, chwalili.

P ra ietiljŚ a .
S, Laudayi, ehfMntem da- 

w no*
Laudayisti, chwaliłeś, 
Laudavit, chwalił.

P. Ta u da vi mus, chwaliliśmy. 
Laudayisti a, chwaliliście. 
Laudayeruitt v-ere, chwalili.

Preetcrituni.
Lattdayaram, chwaliłem był.

Laudayaras, chwaliłeś był.

Laudayarat, chwalił był.

P. Laudayeraiuus, chwalili­
śmy byli,

In  V e r b i s  Pa«sivi*.
Tern f l is  P r  cc sens. 

Laudof, mnie chwalą. 
LaucSaris v-are, ciebie chwalą 
Laudatur, one go chwalą. 
Laudsmur, nas chwalą 
Laudanum V- nor, waschuiatą 
Laudautur, onych chwalą.

Imperfectum.
Laudabar, mnie chwalono. 
Laudabaris v-are , ciebie 

chwalono.
Lau dabatur, ortego chwalona. 
Laudabamur, nas chwalono. 
Laudabamini v. inor w at

chwalono.
LaudabantUT, onych chwalono 

Perfectum.
Laudatus, a um, sum, v. fui.

mnie chwalono dawno. 
Laudptus es. ciebie chwalono, 
Laudatus est. onego chwalono 
f.audati -ofe-a-sumus, na* 

chwalona.
Laudatl estis, was chwalono, 
Latidati suut, onych chara.

laną.
Plus-yuam Perfectum. 

Laudatus. a-um, fueram nm/e 
chwalono było, 

Laudatus fuaras, ciebie t iw a .
łono byle.

Laudatus fuerał, ourgo chwa.
łono było.

Laudati <*-*-fueram»», nat 
chwalono było
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Łatidartrahs ,  ihttm ''!iicio  

byli.
Laudayeranf, chwalili byli. 

Futurum.
S. Laudabo, będę chwalił.
1 audabis, będziesz chwalił. 
Landauit , będzie chwaht.

P. Laudabimus, będziemy 
chwalili.

Laudabitis, będziecie chwa­
lili.

Liudabunł, będą chwalili. 

Jmperatiui.

S. Tu lauda v-dato, ty chwat 
L«u<iet, on niech chwali.

F. La u de muc, chwalmy, 
Laiul ite v. to te, chwalcie. 
L.audeutaV niech chwała.

futurn m  sive modus mandat: 
S , Ldiidato Yt *DU, chwal 

więc
Lau dato v*abit, niech chwali,i
Laudatote y-bitis , chwalcie 

więc.
Laudauto, v-bunt, niech więc 

ch walą.
hi o di ptativi.

S. Utinam Lauderem, obym
chwaht.

Laudares, obył chwalił. 
Laudart-t. oby chwalił.
P» Laudart»ii;us , obyłmy 

chwalili.
Laudafatia, oby Utet chwalić.

Laudati fiieratls, was chwa.
• łono było

Laudati fue rant, onych chwa.
lano było. 

Futurum,
Laadabor, mnie będą chwalili 
Laudabefis, v-*te, ciebie bęc 

dą chwalili. |  
Laudabitur, ontgo będąchwa.

Uli.
Lauiabimur, nas będą chwa• 

liii.
Laudabinimi, v-nor!, was

będą chwalili. 
Laudabuntur, ornych będą 

chwalili.
Tempus Prwsens. 

Laudare, v-atór. ciebie niech 
chwalą

Laudetur,onego niech chwalą 
Laudemur, nas niech chwalą. 
Laudemini v-nor, was niech 

chwalą.
LaUdeutur, onych niech 

chwalą, 
Futurum.

Laudater aberis, y-abers,
uiech cię więc chwalą. 

Laudator, y ab i iu r ,  ontgo 
niech chwalą. \ 

Laudaminor v-mini , was 
niech więc chwalą, 

Laudamor y-buntur, onych 
niech więc chwalą. 

Tempus prees-. &  imperjettl 
Laudarer, oby mnie chwa- 

łono.
Laudareris y-rere , oby cif

c hwalono.
Landaretur, oby go chwalono. 
Laudarsmur, oby nas chwa­

lono, La«-
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s.
Laudarent, oby chwalili. 

Prcctei itum.
Utinam Lsddayerim, o- 

bym dawna chwalił. 
Laudaveris, obyś chwalił, 
Laiidayerit, oby chwalił. 
pl: Laudayerimus, obyśmy 

chwalili.
Laudayeritis, abyście chwa­

lili.
Laudayerint, oby chwalili.

Prosteritum,
S. Utinam Laudayissem, e 

bym byt chwalił. 
Laudayisses, obyś byt ckwa 

l i i
Laudayisset, oby byt chwa­

lił.
P. Laudayissem us, obyśmy 

byli chwalili,
Łaudayissetis, obyście byli 

chwalili.
Laudayissent, oby byli chwa­

lili.

Laudatus

Futurum .

S. Utinam Laudem , ohjm  
ieszcze chw alił 

Laudes, obyś chwalił, 
Laudet, oby chwalił,
P. Laudemus, obyśmy chwa- 

■ Uli.
Landetif, obyście chwalili. 
Laudent, oby chwalili.

Modi Coniunctiui.
S. Cum Landem, gdy chwalf 
Laudes, gdy chwalisz, 
Landet, gdy. chwali.

Laudaremini ynor ,  oby weto 
chwalono.

Laudarantur,  oby cnych 
chwalono. 

Perfectum.
Landatus fuerim, oby mnie 

dawno chwalono. 
Laudatus fueris , oby c if  

chwalono, 
Laudatus fuerit , oby go 

chwalono,
Laudati fuerimus , oby nas 

chwalono,
Laudati fueritis, oby was 

chwalono.
Laudati fuerit, oby onych 

chwalono.
Ptus-quam perfectum. 

Laudatus fuissem, oby mnie 
chwalono bylos

fuisses, oby c if  
było chwalono.

fuisset, oby go 
było chwotono.

Laudati fuissemus, oby nas 
było chwalono, 

Laudati fuissetis, aby was 
było chwalono. 

fuisseut, oby ich 
było chwalono. 

Futurum , 
oby mnie leszcze 

chwa łono.
Lauderis, y e r e ,  oby cię

chwalono.
I Luudetur, oby go chwalono. 

Laudemur, oby nas chwalono 
Laudemini, y n o r ,  oby was 

chwalono.
Laudentur, oby onych-chwa­

lono,
• Lau«

Laudatus

Laudati

Lauder,
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P. Łaudemus.gdy chwalimy. 
1 audetis . gdy chwalicie. 
Laudent, gdy chwalą.

Pewtcritum.
ć-, Cum Laudarem , fgdtjm 

ch w a lił,
audares, gdyś chwalit, 

Laudarrt, gdy chwalił.

i’. , Lauiareuius , gdyśmy
Uwalili,i

Lau lareiis, gdyście chwalili 

Laudarem, gdy chwalili 

Prccitt itunt.

Tempus pritsens. 
Lauder, gdy mnie chwaty. 
Lauderis, v -e re , gdy cif 

Chwalą,
Laudetur, gdy go chwa'ą, 
Laudemur, gdy uas chwalą 
Laudemini, v*nor, gdy wat

chwalą,
Laudentnr, gdy owych chwalą 

ImperfeClum.
Laudarer, gdy mnie chwalona 
Laudareris, v-ere, gdy cif

chwalono,
Laudaretur, gdy go chwa* 

tono.
Laudaremur, gdy nas chwa­

lono.

S. Cum Laud»verim, gdytń 
chtdaUl dawno. 

Lau )averis, gdyś chwalił, 
Laudawrtt , gdy ehwaltl.

P. Laudaterimus , gdyśmy 
chwalili.

Laudayefitis, gdyście chwa• 
Uli.

Łaudaaerint, gdy oni chwa­
lili.

Proehritum .
S Cum Lauda.vissę:n; gdym 

byt chwalił.
) attdavi»ses, gdyś byt chwa.

Ul.
Laudayisset, gdy byt chwa

i  dl.
Laudavi»*emus<i gdy lnu

byli chwalili. * 
L«udaytJ»«tis, gdyście byli 

chwalili.
Laudayisseut , gdy byli

chwatiti.

Laudaremini, v-ioor, gdy 
Was chwalono, 

Laudarentur, gdy onych 
, chwalono,

Perfectum.
Laudatus fuerim, gdy mnie 

chwalono dawno, 
Laudatus fu e r i i , gdy cif 

~ chwalono, 
Laudatus fuerit, gdy go 

Chwalono dawno. 
Laudati fuerimus, gdy nas 

chwalono dawno.  
Laudati fueritis, gdy was 

chwalono dawno 
Laudati fuerint, gdy onych 

, chwalono dawno. 
P!u\-quam perfeElum. 

Laudatus fuissem, gdy mnie 
było chwalono. 

Laudatus fuiases, gdy cię 
było chwalono. 

Laudatus fuisset, gdy go 
było chwalono, • 

Laudati fuissemus, gdy nas 
byle chwalono
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Futurum;

§ t Cum Laudavero, gdy hę.
d f chwalił.

LiiudayeriS i gdy  . Będziesz 
chwalił.

jjj(u'daverit, gdy będzie 
Chwalił

f i  Laudayerimus, gdy bę­
dziemy thwalili 

ŁaUdaven'is, gdy będziecie 
chwalili

ŁiOdaveriń< j gdy będą 
chwalili; 

Ińfińiiiiii 
Laudare chwalili

P rcct eritum.
Łatfdałifse, chw alił by/ó.

Laudatum .&ć. eCse, chwa­
l i ł  napdtyni; 

Fał. prćet; mis tum. 
Łaudaturum &c, fu i fse kt>/;

, ry  m iał chwalił;

Gerńndid;

Laiidańdi, chwalenia; 
Laudandu, chwalące laudan- 

diimy ku chwaleniu.

Supińum.
Laudatum, na chwalenie 

Participium preefeni; 
Laudans, Chwalący.

Pariicipium fu turi. 
iiiiiia ttira t-a  urn, który 

ma chwalił

LaUddti fuifsitis, gdy was 
byto chwalona. 

Laudati fuifs*mt. gdy mych 
było chwalono;

Futurum.
LdudatUś fuero, gdy piif 
, . będą Chwalili.
Laudatuś fuerij gdy tię bę­

dą chwalili. 
Laud atus fuerit, gdy go bę­

dą chwalili. 
Laudati fuefimus gdy ndi 

będą Chwalili. 
Laudati fuentis gdy ii/ds 

będą chi) alt li. 
Laudati fuerint, gdy Cnych, 

będą chwalili 
PrCeseńS & Imperfetturu. 

Laudari, był chwlotiym. 
Perfectum;

LaudafUrii-am Um m e ,  był 
chwalonym. 

Plus-ąuam Perfeduiu. 
Laudatum fu śse,- być była 

chwalonym. 
Futurum.

Laudatum iri, b ył chwalo­
nym napotym

ił; iaudatidum-am-um.«.
Prteieriiuin iniiliiui. 

Laudańdnm fu i fse, co m idi 
był chwalonym.. 

SupinuiU
Laudatu ku chwaleriiU.

Particip: preef. temp-, 
Laudatuś, chwalony.

Particip'. F uturi 
Laudaudus, Żubry md był 

chwalonym.

8t
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P I E R W S Z E Y  K O N IU G A C Y I.

Gramatyki Łacińskicy

P.Ć fak się kwiczą P ra te r it  t 
i  S u p : pitrw szl Koniugacyi? 
P .  Które się txcypuią? 
Crepo; II. B rzm ię, pękam się 

crepui crepi turo [ t } 
Cubo ». lezę, cubut eubitum

i*)

Do a . datę dedi datum [3]

Dorno a. uśmierzam  domui 
do roi tum.

Eneco a. zantordywam ene- 
cui, v-avi enectum. 

Frico et. Trę fricui v-avi Fri* 
ctum v-atum.

Juyo a, pomagam, iuvi iu- 
tam.

\

0  Na avi, i atum, vg. calca 
depcę calcaoi eęsleatum

O. Następu-iące.
\ [ j]  Composita z Werbum 
Crepo tako to, in crepo eon* ’i 
crepo szelest czynię, maią 
prateritum  i Supinum iate 
simplex na u i i  tum: discrepo 
rójgBię się ma discrepaei. 
discrepatuiń.
[ 2 ]  Composita z Wer bron 
cubo iedne są, które się koń- d 
czą na ubo, a te są pierwszęy 
Koniugacyi i ronią Praterit:
1 Sit p o :  na u i itune\ vg. Ac* 
cubo accubui accubttmn,

Drugie są kończące się na 
umbo vg Procumbo, recii.ibo,
A te są trzeciey Koniugacyi 
maią także Praterit: i Su. 
pin  na ui, i tum, ale w nich 
literę m, odrzucają vg. pro­
cumbo, proeubui proeubitam  

3 Następujące Composita 
z Werbum do; iako satisdo 
ręczę circuntdo otaczam, , 

pessundo depcę, nenundo z a ­
przedaję, są pierwszey K. n - / 
iugacyi, i maią Proeterit: i  
Supinum iak Simptes; vg, 
satisdedi satisdatum, Insze 
zaś wszystkie Composita 7. 
Werbum do, są trzeciey Ko- 
iniugaeyi, i rnaią P raterit! 
na didi, Supin. tta di tum vg» 1 
addo dodaję addidi, additum  

Reddo oddaię, reddidi, red- 
Attum,

La-
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L a v o  a myię, Ia*i l o t u m  lau- 

tum, layatum. (4)
j j i c o  k .  Lsknię s ię, m i e n i ,  Su- 

tunntn nie ma.
V ( 5)

f l i c o  a. Składani ma P r o e t e -  

r i t u t n  nieużywane, S u  p i ­

l i  u m  p l i c a t u m .  ( 6)

i

Foto a .p iif  potayi p o t a t u m ]  

v .  potnm
S e c o  a, rozcinam  sec u i se- 

c t u m .

S t o  n.stoię, s t e t i  s t a t u m .  ( 7

S o n o  n. dzwoni(, s o n u i  s o  

n i t u m

T o n o  w .  grzmię, t o n u i  Su- 
pinum me ma

V e t o  a zabraniam , v e t u i  v e -  

t i t u m .

P . ffak maią Prceterit: 
i Supin : Verba D e p o n e n t i a  

iComumnia?

4 )  Composita z W e r b u m  

lavo\ vg ab Im , prolno &c, są 
t r z e c i e y  K o n i u g a e y i  i  m a i ą  

Praterit: i Supin: na ułum  
lig /1 dni, prolutum.

5 )  Dimtco w a l c z ę , ma 
Prater: dimicaoi Supin: d i• 
micatum. I n s z e  z a ś  Compo­
sita  z  W e r b u m  mieo, m a i ą ,  

Praterit:  iak Simplcz  bez 
S u p i n u m ,

6 )  Composita z  W e r b u m  

Plico i e d n e  s ą .  k t ć r e  slda- 
d a i ą  s i ę  z  mulit \ z  W e r b u m  

plico, a t e  m a i ą  Pratertt:  na 
avi, Sup: na a tum, vg. Mul- 
tiplico r o z m n a ż a m  nmltipli- 
cavi multiphcątum.

P r u g i e  s ą ,  1 t ó r e  s i ę  s k ł a d a j ą  

z  F r e p o z y c y i  e x  i z W e r b u m  

plico: i te m a i ą  Praterit:  na 
ant i ui, Supin: n a  atum  i  

i tum , vg er plico  t ł ó m a c z f  

exp!icavi, a l b o  expHcui, ex- 
plicatum, a l b o  'erplicitum  
W y j ą w s z y  Suplico, k t ó r e  ma 
t y l k o  suplicaii suplicatum.

7 )  Composita z  W e r b u m  

Sto m a i ą  Praterrtt  n a  stiri 
Supin: stitum, a l b o  statum  
og. ad.to  s t o i ę  w e d l e ,  adsti- 
ti adstitnm vel adstatum.

O .  M a i ą  P ra terit : n a  a tu t. 
Supin: na atum rg. hortar 

u p o m i n a m ,  hortatus sum, 
bort atum

83
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F O R M A
D R U G 1 Ę Y

h  &  Neutris
Iniiicatwi

S .  E g o  h a b e o ,  i a mam 
T u  babę?, ty masz,
J l l e  h a b e t ,  on mą, 
f -  N o s  habemus, my fetamy 
V°* babetis, my mąęie,
J IJ )  b a b e n f ,  pni mąią,

Procteritum f  tent 
S .  E g o  h a b e b a m ,  ią piineą- 
T u  h a b e b a ? ,  ty  fiirtwałfś. 
j l l e  h a b e b f c t ,  on tnięwętt 
3P.  N o s  h a b ę b ^ m u s, my mie­

waliśmy
V f > *  -| > 8 b e | łą t is ? wy miewali- 

ścię.
J l l i  h a b (e f ) g n t f oni fhifivąli.

B O N I U G A C Y I
In v?rbfs passjyjtf '

fras fnt
I J a  b f f o r ,  maią m nie,
H a b e r i s  v .  e r e ,  m a ią  ęif. 
EJabętur m a tą  go.
H a b e i p i i r ,  )n a ią  p ą s. 
H a b e m i n i  y -p p r , p ia fa  pąs, 
H a b p n t u r ,  ptąłą onycft.

Im p ę r fe t lu m .  
H a b e b a r ,  m iew ano  Pipie 
Habeb f̂î  v-ape, m ie w a n ą  

‘i f
H a b e b a t u r ,  m iew a n a  g o , 
H a b e b a m u r ,  m iew a n o  p a s  
H a b e b a i u i u i  V r n ° r  m m i’an o  

w ą$
Habebantur, miewaną

Prmteritmn.

S . F g o h a b u i ,  ta miąłem  
T u  l i a b i i i s t i ,  ty miąłeś 
J l l e  h a b u i t ,  on miał. ( śmtj. 
P. N o s  b a b u i m u s ,  my tnie/i- 
V o s  l i j ł b u i s t i s ,  wy mieliście 
Jili habpgfpnt, oni mielf,

P ra tęritu m .

S. Egq habueram ta mią-
łom ł>ył

Tu Iiabueras, ty miałeś był 
Ule habuerat, on m iał byt. 
P. Nos habueramus, my mi.e

liśmy byli
Vos habueratis, wy mieli-
,  • ście byli

»*&»•»!»•* oni mięli by fj.

nycty
Perfectum,

H a b i t u ?  f u j ,  nu ano mnie, 
H a b i r u s  f u i s t i ,  miano cię. 
H a b i t u ?  f u i t ,  miana go,. 
E ł a b i t i  f u i m u s ,  miano nas 
H a b i t i  f p i s t i s ,  miano was 
H a b i t !  f u e r p p t ,  miano otiyęfy 

Plus yuam perfectum, 
H a b i t u s  f i l e r e m ,  mnie mia­

no było.
Habitu? futra* ęif miano

byłą
H a b i t u ?  fu grat, cnego miana 

było.
H a b i t i  fpęrapip? tiąs miana 

.  , ’ ,.ty ła ,
H a b i t i  f p e r ą t j s ,  war, miana 

była,
Habiti fperant, onych miano
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Futurum.

S. E ro hąbebo, ią będę m iał 
■J'n babebis, tij będziesz m iał 
Jl|e habplm, on będzie miał 
J>. Nos habebimus, my hę- 

idziemy mieli 
y<>$ lipbebitis, wij będziecie

mieli
Ijli babebunt oni będą mieli 

Imperatwi
S. Tu liabe v-to, ty miey 
Jlle habeat, on nie(h ma 
P. Nos iiabeamus,m y mieijmy 
Vos habete v-tote wy mieycie 
liii habeant, oni niech matą 

Futurum sive
S. habetp tuy-ebis, miey ty- 

więc.
Habeto ille y-ebit, niech on ma 

Habetote v-łii: i ■. mi tycie 
wy w ięę.

Hąbeto y-fbunt, oni niech 
, maią

Optatiui praesens.
S. Utiuam haberera, obym 

miał
Haberes, obył m iał 
Pabpret, oby miał.
P. Haberemus, obyśmy mielt 
Haberetis, obyście mieli. 
Haberem, oby mieli, 

Prcętęritum,
S. Utinair* habuerim, obym 

byt miał.
Habueris, obyś był miał. 
Habuertt, oby był miał. 
f .  Habuerimus, obyśmy byli 

mieli
Habueritis, obyście byli mieli 
Habuefiut, oby byli mieli'.

Futurum.
Habebpr mnie będą mieli. 
Hąbebpris y -stt, ctętye będą

mieli,
Habebit«r, one go’ będą mieli. 
Habebiipur, nas będą mieli 
Habebimjni was będą mieli. 
Hjbebuntur.ottyęh będą mieli 

Tempus pr.aesenj. 
Habęre v-etor, niech cię mnią 
Habeatur, uitch go mąią, 
Habeamur, nięch nąs maią. 
Habeamifii v-nor nieęh waf  

matą,
Habeantur.n/er^ onyębmatą, 

Modus mfptdatwys 
Habetyrreberis v-ere‘ niech 

cię więc maią,  
Habejpr y^ebitur, nitek pa 

więc ptaufo 
Habemir.i v-minor, niech 

was więc matą, 
Habentpf, yrbwntuf, niech 

onych matą, 
E t fmperfectum- 

Haberer, oby mnie'miano, 
Haberęris y-rert , aby ft f  

miano
Haberetgr, oby go mianą. 
Raberemur, oby nas miano,
Haberenpini y-iyor, aby

miano,
Haherentur, oby ieh miano, 

Perfectum,.
Habitąs fuerjffi, aty nmię 

było mi(t” o. 
Habitus fueris o,by cię miana 
Habitus fuerit, oby go miano 
Habiti fuerintus» oby nat 

miano s
łł»biti fHtfitlf* afty w n  MfflM
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Pmetsritum. Habiti fuerint, oby onych

S. Utiiiam habuissem, obym 
był m iał kiedy 

Habuisses, obyś byt miał. 
Habuisset, oby był miał.
P. Habuissemus, obyśmy 

byli mieli 
Habuissetis, obyście byli 

miel’
Habuissent, oby byli mieli 

Futurum
S. Habeam, obym miał. 
Habeas* obyś miał.
Habeat, oby miał.
P. Habeamus, obyśmy mieli 
Habeatis, obyście mieli, 
Habeant, o by mieli.

Coniunętivi ntodi

S. Cum habeam, gdy mam 
H abeas, gdy masz.
Habeat, gdy ma.
P. Habeamus, gdy mamy. 
H abeatis, gdy macie 
Habeant, gdy maią.

Prceteritum.

S. C«m Haberem, gdym ia
miaj

H aberes, gdyś miał. 
Haberet, gdy miał.
P. Haberemtjs, gdyśmy mieli 
H abefetis, gdyście mieli. 
Haberent, gdy mieli.

Prceteritum.

S.Cum babuerim ,gdym  tuiat 
Habueris, gdyś miał. 
Habuerit, gdy miał.

miano
PluS-yuam perfectum. 

Habitus fuissem, eby mnie 
p  iano było kiedyś, 

Habitus fuisses, oby cif była 
miano .

Habitus fuisset, oby go było 
miano

Habiti fuissemus, oby nas 
było miano. 

Habiti Lfuissetis , oby was 
było miano 

Habiti fuissent, oby onych 
było miano. 

Futurum
Habear, oby mnie miano. 
Habearis v-eare oby cif 

miano
Habeatur, oby go miano. 
Habeamur, oby nas miano 
Habeamini v*nor, oby nas 

miano
Habeantur, oby ich miano.

Tempus prcc tent 
Habear, gdy mnie matą 
Habearis v-are gdy cię maią 
Habeatur, gdy go maią. 
Habeamur, gdy nas maią 
Habeamini v-nor, gdy was 

maią.'
Habeantur, gdy onych maią. 

Imperfeętum.
Haberer, gdy mnie miano. 
Habereris v-ere, gdy cię 

miano
Haberetur, gdy go miano. 
Haberemur, gdy nas miano. ' 
Baberemini v-nor, gdy was 

miano
Haberenfur, gdy onych mia- 

ferfectunt no.
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f .  Hobuerimus, gdyśmy mieli. Habitu* fuerim, gdy mnie 
Jjabnerttis, gdyście miii:. 
piabuerint, gdy mieli 

P ta le tilu H

S, Cum habuissem gdym ia  
byt m i*t

Habuisses, gdyś ty  był miał 
Habuisset, gdy on był miał,
P, Habuissemus, gdyśmy by­

li mieli
Iłabuissetis, gdyście byli 

mieli
Habuisjent, gdy byli mieli 

Futurum
S. Cum habuero, gdy ia bę­

dę miał
Habueris, gdy będziesz miał 
Habuerit, gdy będzie miał 
P. Habuermiui, gdy będzie 

my Mieli
Habueritis, gdy będziecie 

mieli
Habuerint, gdy będą mieli.

In fiu ith i ntodi 
Habere mieś.

Froeteritum  
Babuiśse, mieś było,

Prceteritum.
Habuisse , mieś było kiedyś 

Futurum. I
Habiturum esse, co ma mieś 

Futurum prccter: mislum.

Habiturum fuisse, ie miał 
był mieś

miano
Habitu* (aeris.gdy cię miano 
Habitu* fuerit, gdy go miano 
Habiti fuerimus, gdy nas

miano
Habiti fueritis, gdy was 

miano
Habiti fuerint, gdy onych 

mianu
Plus-ąuant perfectum. 

Habitu* fuissem, gdy mię 
miano było 

‘Habitu* ftiijses. gdy cię było 
miano

Habitu* fuisset, gdy go by­
ło miano

Habiti fuissemus, gdy nas 
było miano 

Habiti fuissetis, gdy was 
było miano. 

Habiti fnisseBt, gdy onych 
Futurum C miano było 

Habitu* fuero, gdy mię będą 
mieli

Habitu* fueris, gdy cię będą 
mieli

Habitu* fuerit, gdy go będą 
mieli.

Habiti fuerimus, gdy nas 
będą mieli• 

Habiti fueritis, gdy was bę­
dą mieli.

Habiti fuerint, gdy onych 
będą mieli.

Tempus proesens & imper: 
Haberi, byś mianym,

Perfect um
Habitom esse, byś mianym 

Pltes-yuam perfectum  
Habitum e*se v. fuisse, byś 

by i  o m tartym



gg Gtamatyfo
Cierundia 

Habebdi, ni lania.
Habetłdo waiąc.
Habęftdum ku mianie.

, Sdpinum. 
fjabiWfn, Na mianie 

Particip: prtosiiii 
Habertś, niUiącp

P ar Http. f u l  Uri.

Haeićiffus K tóry md tniet

Łicińsk iey
Futurum

Habitom iri vel babdncluiij 
esse, być miernym ndpotyełi 

P ra te r ito  mistuiu 
Habendam, darr duirt, forsie!

ie  m iał być nil unijni 
Habitu,' kii wianiu 

Part-, ptcesent: U m p trii 
Habitus, a,' tum, mianij m iii  

iii, m inia  
Part. f i i i i r i  łeMporite 

Haberidus-da-dum, k tb rtg ł 
mai 4 m i id

6  f R E T E R Y T A C t f  Y S t f p f f ł A C t f  
U R U G I E Y  K O N lt F G A C Y l.

P . flak Hę kończą Proeterita ' 
iSupiiia drUgiey Kbniiigactji

Pi Kiore się excypuią ?
na beo (sum

Jbbeor 4. roikctiiiię iusst ius- 
Rtlbću łzeruiienieię riibui

Supinum nie md 
Sorbeo a. iOUękdM, sofbui 

v. sorpsii sorptum 
t e  o.

A f c U  i> odstręczam, arCuij 
Supinum nie Ma ( t )  

D ić ii/  a. Uczę kogo docui 
docfum

jićed  H. ieię  iaćui Stipi nie 
Ma

Łtrcetf ń. Swiicę Iuxt, Śupt 
num nie ma

Misce* a. niietzam , fniscun

j O. Ńa ni i ituni, vg. Mo* 
fteó upominani, modni, mm* 
ńitum, prcćbed i aię, p r a b iH ę  
prabitum .

0. Następuje*,

■ i )  C o m p ó s i td  z Weffeurri 
arceo inaią Supiń ligi iiiinie 
vg . Cotsrceo pośwf jcśfntf/
coeresti coercitUnu

niistum v-hirxftfin 
Muiceo a, łagodzę, mtflsi, 

imilsunl, v. ctum.
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Noceo, ». szkodzę nocui Su.

pin: nie ma 
Taceo a. milczę, tacui taci- 

tum (  deo [ ^ 
Ardeo n, goreię arsi arsum 
.Audeo «. śmiem, ausus sum 

Stipin: nie ma 
Gaudeo ii. cieszę się gavisus 

Supin: nie ma 
Madeo H. moknę madui Su- 

pin: nie ma 
JMordeo a. kąsain, momordi 

morsum
Pendeo ». wiszę pepeńdi 

pensum J>] 
Frarideo n. obiaduię, prandi 

v. pransus sum, pransum 
Rideo n. Smreię się risi risum 
Sedeo n. siedzę sedi sessum, 
Spondeo a.przyruham , spo-

poddi spensum
Strideo n. zgrzytam  strydui 

Supin: nie ma 
StudeoK, uczę się stadni, Su- 

pin: nie ma 
Suadeó radzę Suasi Suasuiti 
1 ondeo a. strzygę, tofońdi 

tonsum
Video a, w idzę vidi yisum 

geo.
Algeo « ,  ziębnę a |si Sup: 

nie ma
**Ug®o a,przym nażam  auxi 
... auctum.
■-geo n. potrzehuię, egui 
Frigeon.ziębnęfrixi s. niema 
1* ulgeo potyskuię się fulsi 
ł  Supin: nie ma
IndiiJgeo tu przepuszczam  

ińdulsi indultum 
Lageo n, p lączę  luxi luctum

% . G

89

( i )  Composita z Werbum 
taceo nie maią Supinow,

(3) Obssrwuy, iż ieżeli w 
preterytach Ferborum Sim- 
plicium , iakieykolwiek kon- 
iugacyi powtarzać się będzie 
iedna Syllaba, ta się in Com- 
p osilis nie powtarza, ńg.pen- 
deo pepeńdi, dependo depen- 
di. Wyjąwszy następujące: 
Pracurro  ubiegam, repun- 

g o k o lę y  Composita z W erb: 
sto, do, bibo, posco żądam, 
disco uczą się, które in Com- 
positiś Syiiabę powtarzają, 

Stmdo Skrzypię, trzeciey 
Koniugacyi ma Proeleritum  

Strid i Sapiu: nie ma.

Mul-
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Muigeo «. doif, mul*i v- xi- 

mulsum v. ctum 
Turgeo n. odymam się Pręt 

teritl i  Supin: nie ma 
Urgeo «. przynaglam  ursi, 

Supin: nie ma 
Ciao a wzruszam  civi, Su-

pinum citum
Calleo «. biegły itstem caliui 

Supinum nie ma. 
Dtleo a. mażę, deleyi, dele- 

tum
C olt  o n boteię, dolui dolitum 
Fleo n. plączę, fieyi fletum. 
Impleo a, napełniam impleyi 

impletum f ą )  
Olao a. pachnę, olui olitum 

[5]
Folleo «» możny itstem nic 

nie ma.
Sileo i». milczę, silui Supi.

num nie ma. 
So!eo n. zwykłem lolitui ąum 

Supino car et. 
VaUo n. terałę ‘  tt kogo, y. 

zdrbw testem, yaltii Sup 
nie ma [  n eo 

Maneo n, zostaię, mami man- 
sum [ 6]

XIto a, przędę neyi netom 
3'anto a, trzym ani, tenui 

tcntmn
gueo.

L ig o to ,n, topnieię Procter;
i  Supin: nie ma. 

Torąueo a kręcę dręczę tor 
reo J  si tortum. 

A rio  n, schnę, arui, Supin: 
nie ma.

Careo, nie mam, cariii, Su­
pin. nie ma [*j 

H*r«o lgnę, hsesi hsesana.

(*) Liy; Lifa; 39 '*> Igntminia-
ne sua yuemyuam doliturunt 
censeret ?
[4] l a k  maią- f insze Com- 
posita vg. repleo, erpleo & c. 
(.5]  farba Composita obo- 
teo, redoleo, suboleo, perolea 
y insze znaczące pachnę, 
maią Prceterit: y  Supin: iak 
sim pltr.

Aboleo zgładzam, ma abo. 
levi abolitum.
Adoteo dorastam, ddaleoi, y 

adolui adultum.
Exoleo wietrzeję, inolee 

wzmagam się nie są w u« 
żywaniu. Na mieyscn tych 
lepiey się mówią exalesca 
exolevi exoletum, inotesco 
inalui vel inoteui, inohtumc 
[6] Composita z Werbum 
manto, które sylfaby ma nie 
odmieniają, maią Procterit, 
aa s i  Supin: na sum rg. 
Remaneo zostaię się, remłtn- 

si, remansum.
(* )  Particip: futur: używa 
£fuvenatis Satyr.- 6 Car iłu- 
rus tu rłtn e magna.



r

j arrgo a, piekę, torrui tostum 
Jftseteo smucę się Moesius 

seo ) sum
Cęnseo a, rachuię, censui 

cerisum [ f )  
veo

C*Teo n. strzegę się cavi 
cautum.

Conniveo n, p rzez szpary 
patrzę nic nie ma 

Ferv*o »• tarę, fervui Su- 
pin: nie ma.

Flsveo n. plowieię nic nie ma, 
Liyeo n. stnietę nianie ma 
M oveo, a. ruszam  movi 

rnotutn
Voveo a. sztubuię, yovivo- 

* tum
Payeo k lękam się, pavt Su- 

pinum nie ma
P. Verba dfponentia dr u 

g;ey Koniugacyi tak maią 
' Praeterita i Supina ? 
o .  Praeterita na ttus sum, 

Supina na itutn.
P, Kthre excypuią się ?
O. Fateor wyznaję Passus 

sunt.fass.um, Reor mnie 
mam, ratus, sum, ratum 

JJisereor , limię się miser 
tus sum, misertum. Me- 
deor leczę; nie ma ani 
Frocterif. ani Supin:
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[7' Reeensitus od dawnego 
Suptnum pochodzące iest W 
używaniu.

(g )  Nota ima. Nerka I Ne- 
utrą drugiey Koniugacyi 
edwie nie wszystkie maią 
Prcetsrit: na ta , a Supinow 
nie maią.

Neta c do, Wieleiest Wer- 
bow Neutrow, które Supi­
now nie maią, albo też ieźeli 
ie maią, nie są w używa­
niu ; dobrze iednak maią 
Participia  11 & r u i  vg. 

r i tu r u s .j

Ca roR-



„  F O R M A  
T R Z E C IE Y  KONIUGACYI

5*2 Gramatyki Łacińtkiey

In F erbii /}ctivis &  Neutris 
Modi Indicatini.

S, Ego lego, ia czytam. 
Tu te gis, ty czytasz,
Jlle legit, on czyta
P. Nos legimus,m y czytamy.
Vos legitis, wyczytacie.
3Hi ieguiit, oni czytaią, 

Proeteritunt.
S. Legebam, ja  czytałem, 
Legebas, ty czytałeś 
Legebat, on czytał.
P. Legebamus, my czytali­

śmy
Legebatis, wy czytaliście. 
Legebant, oni czytali, 

Pn zteritnm .
S. L eg i, ją  wyczytałem, 
Legisti, ty wyczytałeś 
Legił, on wyczytał.
P. Legimus my w yczytali­

śmy
Legistis, wy wyczytaliście 
Legerunt y-ere, oni wyczy­

tali.
Proeteritunt.

S. Legeram, ja  wyczytałem  

.  ( był
Legeras, ty wyczytałeś był 
Legerat, on w yczytał był 
P, Legeramus. my wyczyta­

liśmy
Legeratis, wy wyczytaliście 
Legerant,; out wyczytali.

byli.

Futurum .
S- Legam, będę izytał,
Leges Ą bfdziesz czytał.

In Verbis passivis. } 
Tempus p r  a sens 

Legor, mnie czytaią.
LegerU v-ere, ciebie czytaią 
Legitur, on eg o czytaią, 
Legimur, nas czytaią, 
'.egimini v-nor was czytaią 
Legnniur, onych czytaią.

Imperfectum.
Legebar, czytano mię. 
Legebaris y-ote,czytano cię. 
Legebatur, czytano go, 
Legebamur, czytano nas, 
Legebaminr v-nor, czytano 

was,
Legebantur, czytano ich. 

Perfectum .
Lectus sum y fui, wyczyta• 

no mnie.
Lectus es, wyczytano cię. 
Lectus est, wy czytano go, 
Lecti sumus, wyczytanonas 
Lecti estis, wyczytano was, 
Lecti sunt, wyczytano onijcfi 

plusyuam perfectum. 
Lectus fueram, mnie wy czy.

tano było
Lectus fueras, ciebie wy.

czytano.
Lectus fuerat, one go wyćzy.

tarto.
Leeti fueramus, nasw yczy.

tano było 1 
Lecti fueratis, was wyczyta.

no było
Lecti fuerant, onych wyczy.

Futurum. ( tano by to 
Legar, będą mnie czytali. 
Legeris v-ere, będą cię czy,  

ta li
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j eget, będzie czytał. 
p. ŁegeHius, będziemy czy­

tali
Legetis, będziecie czytali. 
Legent, będą czytali.

Modi Imperątwi 
S. Tu lege v ito, ty czytay 
Jlle legat. niech on czyta 
p. Nos legamus, »iy ęzytay- 

mu
Vos legite y. tote, wy czy 

taycie
Jili legant, niech oni czy tatą 

Futurum sive
S. Legito tu V. lege, czytay 

ty więc
Legito y. legat niech on czy 

ta
P, Legitote y. getis, (zytay­

cie wy więc.
Legunto V. legant, niech oni 

czytaią 
Optativi Modi

S. Utinam legęrem. obym 
czytał

Legeres, obył czytał. 
Legeret, oby czytał.
P, Legeremus , obyśmy czy­

tali
Legeretis, obyście czytali 
Legerent, oby czytali.

Prceteritum.

Legeretur, będą go czytali, 
Legemur, będą nas czytali 
Legeu>ini v-nor, będą was

czytali
Legentlir, będąonych czytali 

Tefnpus prceseus,
Legere V-itor, niech cię c.zy- 

taii}
Legatur, niech go czytaią 
,egamur, niech nas czytaią 

Legetnini y*nor niech was 
czytaią  

Legantur, niech omjch czytaią 
Modus mąndations. 

Legitor y-eris, niech cię czy• 
ta'ą.

Legitor v-etur, niech go czy­
taią.

Legimini v-nor, niech was 
czytaią

Leguntur v antur, tciecfr o- 
nifch ety taią.

Tempns prces: &  Tmperfefts 
Legerer, oby mnie czu/tino. 
Legereris Y-rert, obu cf§

pzyiano
Legeretur, obq go czytano* 
Legeremur, oby na* czytano, 
Legeremiui, y-nor, oby war

czy fan o.
Legerentur, oby ich czytano. 

Perfectum
Lectus fuerim, oby i p / i

wyczytano-

S, Utinam legerim f obym i Lectus fqeri*» ?by cif pyr
” . . . , • r?utann.w yciyta l  

Legeris, obyś wyczytal. 
Legerlt, oby w yczytał 
P, Legerimus, obyśmy wy­

czytali
Legeritis, obyście wyczytali 
Legerint, oby wyczytali.

czytano. 
Lectus fuerit, o by go wy­

czytano.
Lecti fuerimus, oby nas wy­

czytana.
Lecti fueritis, oby was wy*
i ozymn-
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Procleritum.
Utinam legissem, obym 

był wyczytał

Lecti fuerint, oby onych wy, 
czytano

Plusąuam perfectum  
Lectus fuissęm, oby ntni, 

było w yczy ta j

Łacińskiey

Legisjet, oby był wyczytał, j '^wyczytano
F  LeS,Memu*. obyśmy byt, Lecti M ssem us. oby „as by. 

wyczytali.wyczytali. 
Legissetis, obyście byli wy 

czytali.
Legiisent, oby byli wyczy 

ta li
Futurum.

S. Utinam legam, obym czy 
tał.

Legas, obył czytał.
Legat, oby czyta ł 
P« legam lis, obyśmy czytali 
Legatis, obyście czytali 
Legant, oby czytali

Coniuctwi modi.
S , Cum legam, gdy czytam  
Legas, gdy czytasz 
Legat, gdy czyta 
P. Legamuś, gdy czytamy 
Legatis, gdy czytacie 
Legant, gdy czytaią

Procteritum.

S. Cum Jegerem, gdym czyta ł 
Legeres, gdy i czy ta ł 
Legeret, gdy czytał. 
f-Legeremus,gdyśmy czytali 
Legeretis, gdyście czytali. 
Legerent, gdy czytali.

ło wyczytano 
Lecti fuissetis, oby was było 

wyczytano 
Lecti fuissent, oby było ich 

wyczytano 
Futurum

Legar, oby mnie wyczytano 
Legaris v-are, oby cif wy.

czytano 
Legatur, oby go wyczytano 
Lega mm-, oby nas wyczytano 
Legamiui v. nar, oby was 

wyczytano
Legantur, oby onych wy.

czytano
Tempus preesens.

Legar, gdy mnie czytaią 
Legaris v-are gdy cif czy.

tatą
Legatur, gdy go czytaią ■ 
Legamur, gdy nas czytaią . 
Legamiui y . nor, gdy was 

czytaią
Legantur, gdy  onych czytaią 

Imperfectum.
jLegerer, gdy mnie czytano 

Legererif, v, ere, gdy cif
czytana

Legeretur, gdy go czytano 
Legeremtir, gdy nas czytano 
Legeremini, v-nor, gdy was

czytano
Legerentur, gdy ich czytano



Troettritum
S, Cbm legerim, gdym WV 

czytał
Legeris, gdyś w yczytał

Legerit, gdy a >jczytał. 
p. Legerimus, gdyśmy wy 

czytali
Legeritis, gdyście wyczytali

Legerint, gdy wyczytali

Proeteritum  
S. Cnm Ugissem, gdym byt 

w yczytał
Legisses, gdyś był w yczytał

1 ’erfeSum
Lectus fuerim, gdy mnie 

wyczytana 
Lectas fneris, gdy cię w y  

czytana
Lectus fuerit, gdy go wyczy­

tano
Lecti fuerimus, gdy nas wy­

czytano
Lecti fueritis, gdy was wy­

czytano
Lęcti fuerint, gdy ornych wy- 

, czytano
Ptus-tjuam perfectum. 

Lectus fuissem, gdy mnie 
było wyczytano 

Lectus fuisses, gdy cię było 
wyczytano

Lectus fuisset, gdy go było
wyczytano

Lecti fnissemus, gdy nat  
było wyczytano 

Lecti fuissetis, gdy was by­
ło wyczytano 

Lecti fuissent, gdy ich było 
wyczytano 

Futurum
Lectus fuero, .gdy mnie będę 

czytali
Lectus fueris, gdy cię będą 

czytali
Lectus fuerit, gdy go będą 

czytali
Lecti fuerimus, gdy nas bę­

dą czytali 
Lecti fueritis, gdy was będą 

czytali
Lecti fuerint, gdy ich będą 

, czytali
Frccsens &  imperfectum* 

Legi, być czytanym - 
Prot-
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Legisset, gdy byt wyczytał 
P. Legissemus, gdyśmy byli 

wyczytali 
Legissetis, gdyście byli wy- 

czytali
Legissent, gdy byli wy czy- 

ta li

Futurum
S, Cum legero , gdy będę

czytał
Legeris, gdy będziesz czytał

Legerit, gdy będzie czyta ł

P. Legerimus, gdy będziemy
czytali

Legeritis, gdy będziecie czy­
tali

Legerint, gdy będą czytali

Modi infinitiei
Lfgero , ( ty ta i .



pr&terrtum  
Legisse, w y czy ta ł-

Gramatyki Łacin siei ey

Prccteritum
Legisse, wyczytai! było,

Futurum 
Lecturum esse ,co  ma czy ta i

Futurum preeterite miśtuni 
Lecturum fuisse, co m iał 

czytać
Gerundia 

Legend!, czytania  
Legendo, czytaiąc 
Legendum, na czytanie 

Su pin u m
Lectum, na czytanie 

Particip: proesens 
Legens entis, czijtaiący 

Particip\{ fu tu r i  
Lecturus a-urn, co ma c z y  

t a ć.

_ Perfectum
Lectum esse, być wyczytą, 

nym
Ptus-yuam perfectum  

Lectum fuisse, być bytowy, 
, cz2iianynt

Lectum irij bifó u ci ju o ty tti
\ [ czytany*

v. legendum esse. 
Futurum preeterito' rab tum 
Legendum fuisse , co mtal 

(  być czytanym

Suptn"tn
Lecfu, h t czytaniu 

Particip-. preeter: tempor: 3 
Lectus a um, czytany na. ne, 

Futuri
Legendus a-um, co tna być ' 

czytanym
o P R E T E R Y T A C H  Y S U P I N A C H  

T R Z E C 1 F Y  K O N I U G A C Y I .
Fe afak maili Pręeterjta 

Supina  Verba trzeciej 
Koniugacji ?

Koń.zące się t;a bo 
Bibo a.piię, bib! bibitnm 
Olu bo n tupię. glubi Supinum 

nie ma
Lambo a h ię  Jambi Supin: 

me tna
Kob? a  ie t t i f  się, nupsi nu* 

ptum
Srabo n,drapię, scabi. Supi­

num nie n a  • 

Sc.ribo a, piszę, scripsi scri* 
ptum,

Dico, a inbwię, dixi dictum 
leo a, uderzam, ici ictum,

O. Nie jednakowo maią, 
gdyż _ nie iednahowł m*i$ 
terminacyą,

Parco
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f t r c o n przepuszczam , pe- 
perci v parsj parsutn citum 
Vinco a, zwyciężam, yiei 

yicturn
Compesco a. ham uię, com- 

pescai sup: car et 
Concupisco a żądam con- 

cupiyl concupitum. 
Conąuinisco, » schylam się 

conquexi sup: caret. 
Coalesco n zrastam , coalui 

coalitum.
Crejco « rosnę creyi cretutn 
Resipisco n poprawiam tlę  

Resipui Supin: nte ma 
Disco n. uczę się didici S.

/.ihie ma
Dispesco n rozpraszam  di- 

spescui S. caret 
Nosco a znam, nov! notom

W
Pojco, a p r o s ię , poposci 

Sup: nie ma.
Quiesco » odpoczywam quie 

vi ąaietum.
Senesco « starzeię się senui 

Sup: nie ma
Tabesco n schnę, tabu! Sup: 

caret [a]

Accendo a zapalam, accendi 
accensnm (3 ] 

Cado n upadam cecidi ca sum 
C*do a biię caecidicsesum/ą 
Cedo n ustępuię cessi ceSsum 
■Ctaudo a zamykam clausi 

elenium.
Cudo a ht-ię, cudi cusum 
Diyido a rozdzielam , di vis i 

diyiłum,

( t )  Ćomposita z  Nosco maią 
proet er: na vi Supin. na i  lutu 
°S• Cognosco poznaię cognooi 
cognitum. Wyiąwszy ignosco, 
wybaczam, dignosco roze* 
zflaię, które nie maią Supi- 

now
(2]  Verba inchoatina, to iest 
które znaczą zaczęcie iakiey 
rzeczy, kończące się na jco. 
nie maią, ani Preterytow, 
ani Supinow-

’>Excip: Te które pochodzą 
od Werbów, iako to: coalesco 
od caleo, frigesco od frigeo  
te mogą mieć proeteritum  po 
dobne Werbom, od których 
pochodzą vg. catui f r i z i  d c .
( 3] Verba kończące się na 
do maią generalnie Procter 
ritum  na di Supin: na sum.
(4]  Ćomposita t  Verbum
H Explo*
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Explodo a wystrzelam, ęx- 

piosj exciosom 
Fido n. wierze, fidi v. fisus 

sum, S. ca; tt  
Findo a szczepam fidi fisum  
Fundo a U i(, fudi tosum, 
LaedOij, obrażam, Ik s I laestim

Ludo tt igram  lusi lusum 
Fcndo a ważę pependi pen­

sum.
Plaudo h klaskam rękoma 

plausi piausum 
Rado a, gole, raii rasum 
Rodo a ,'g ry  ze, rosi rosum 
Rudo n osiet ryczy, rudi Su- 

pinum  nie ma 
Sido sadowię sif sidi(in Com- 

positis sedi) Sup: nie ma 

[«>
Scindo a kratę scidi scissuBi 

, Strido u skrzyptf stridi Su- 
ptnum nie ma. 

1’endo, a, natężam, tetendi 
tenstun v. tum 

Trudo a, trącam , trusi tru- 
sum

Tundo a t/ukf, tutudi tusum 
v. tunsum

Vado n. idę nic niem a [yf) 
g°

Affligo a trapie afl'iixi aiTli- 
ctum d jj 

Ago' a czynie egi actum. 
Ambigo n wątpię nie nie ma 
Cogo a przym uszam , coegi 

coactum.
Ango a dręczę, anxi Supin:.

niema.
Clsngo n, trąbie cl»nxi Sup: 

nie ma

ccedo mepowtarzaią, inP roe-  
ter: syliaby, marą na idi Sap­
nę isuttt vg Occido zabiiam. 
occidi, eceisum.

GramtyJci Łctcińskiey

(5] Composita maią na sj. 
su m , vg allido uderzam al- 
lisi alltsttm.

‘X -

(6 )  Scattdo miało przedtym 
fcandi scansum, Composita 
na di, sum, vg ascendo wstę­
puję ascendi ascmsum.

(7) Composita z  Verbmn 
vado maią Prceterit: na si 
Sup: Ha fum vg. evado wy- 

chodzę evasi euasutu.
8] Tak y insze kończące 

się na go lub gvo maią P r a -  
teritum na x i Supin: na dum , 
vg. extingvo rego.

Te tlrzy Verb: pingo malu- 
>?. finga lepię, ftrmgo ści­
skam, tn ‘Supino n odrzucają 
vg.pingo.pinxi, pictmn &c. 
(9  ) Composita maią Uk.iako 
i Simplez wyjąwszy negtigo 
zaniedbywani, tnie U:go rozu- 

Drgo
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r w o  k. zosla if degi Sup: 
nie ma.

Frango a lamięfregi fraetum 
L*go a zbieram czytam legi 

leclum C 9 l  
Mergo a zanurzam  mersi 

meraum
Mingo n. m okrziif minxi 

mii ctutn.
Pango a szczep'ę pepigi v 
panxi,panctum vpactum 10) 
frodigo n. utracam, prodegi 

Supin: prodactum 
Fango a kolę pupagi puncium

f u )
Satago n usiłuję nte nie ma 
Spargo a rozrzucam  spars;

sparsum (v z)  
Sugo«/»f suxi Supin.nit ma 
Tango a dotykam, tetigi ta- 

ctum
Tergo a ucieram,tersi tersum 
Tergo «. nakłaniam się nie 

ho nte ma
Tralio a ciągnę traxi tractum 
Veho a wiozę vexi vectum 

io
Aio n. mówię nic nie ma. 
Allicio a nęcę wabię , allexi 

ailectum f i 3] 
Aspicio n. pogłądam **p«X!

aspectum (14)
Capio a chwytam, cepl ca-

ptum C 15J
Cupio a żądam. cupivi cu 

pitum
Facio a czynię, feci facturo

[,ć]
Fodio a kopię, fodi fossum 
FugiOjj». uciekam fugi fugi 

tam

miem dtligo kocham, którę 
mają na exiictum ,vg. negle« 
x i neglectum &c.

f i o )  Composita z Werbum 
pango maią Procterit: na egi. 
Supin: adum , vg. compingo 
spaiam compeg• compadum. 
(71) Composita maią na xi 
ctum wyiąwszy tepungo re- 
pupugt.
[12 ]  Composita maią ua erst 
er sum vg. conspergo, eon. 
sfersi co/tif ersuiMu

{13'} Tak i insze Composita 
z dawnego Werbum laeio vg 
illicio illex i Ulec tum Wyią- 
wszy elicio, wzbudzam eli- 
cisi elicitum.
(747 Tak i insze Composita 
z Werbum spacio vg. respi- 
cio respezi respectum.
("75 /6 7 7 ]  w Werbach zło­
żonych z Capio, facio iacio 
Supinum odmienia się na e« 
vg. inficio infectum incipio 
rnceptum. protein proiectum. 
(id1) Composita z Werbum 
pario są czwartey Koniuga- 
cyi i maią Prceterit: na ui. 
Supin: na ertum trg, aperio, 
aperui, apertmn. Wyiąwszy 
JH2 J*’



Jacio a rzucam, ioci iactum
07]

Pario a rodzę, pcperi par tum
„ . . £:«Rapio a wydzieram  raptii

raptum /” ig 7 
Quatio, a tłukę-, nic nie ma (.20 
Sapio a smakuię sapui v- 

ivi sap: car et
Alo a żywię alui alitum, y.ai< 

tutn
Antecello, n. przewyższam , 

antecellui S  cartt. 
C0J0 a, czczę, celni cultum 
Consulo a radzę, consuluj 

consuitum
Excello n. celuię, txccliui 

Supin: nie ma 
Fallo a omyłam, fefelli fal 

mm
Mało, n. wolę malui Supin-.

nie ma
Molo a mielę molui moiitum 
Kolo nie chcę, nolui Supin: 

nie ma
Occolo a, ukrywam, occułui 

occultum
Pełło a pędzę, pepułi puisum 
Peicello a, przerażam  per- 

cułi perculsuin 
Proecelło,n. prtodkuię. prae- 

cellni S. caret 
Psallo «, śpiewam, psallt.

Sup: nie ma 
Tollo a, noszę sustnli aubla- 

tum
Vełlo a. wyrywam, velli vul- 

snm
Volo, n. chcę yolni Supin: 

nie ma.
mo.

Como a, stroię comp»i com- 
ptnuti

ioo Gramatyki
comperio, reperio, kt6re ma. 
ią comperi. reperi comper« 
tum repertum.

[ tę ]  Composita Supinum 
mają na eptum vg, eripio 
yyrywam eripui ereptum. 
[20] Composita mają na m i ­
i i  cus sum vg concutio eon.  
iussi consussum.

Łacińshiey

Pf*



l o t
Demo a. uymuię, dempsi 

demptum
Emo, a. kupuię, etui emptum 
Gemo, n. wzdycham, gemui 

gemjtum
Premo, a wyciskam, pres­

ji pressum 
Promo', a. wydaię prompsi 

promptum 
Sumo a, Harf sumpsi sump- 

tum
Tremo,«, d rię , tremui, Sup- 

niama
Vomo, a. wyrzucam, vomi 

yomitum 
no.

Cano a śpiewam, cecini can­
tu ni ( j  i )

Cerao a. widzę nic nie ma

_ i* * i
Contemno a, gardzę con- 

teinpji contemptnm 
Gignon rodzę genui genitum 
Lino a, m aię, lini liyi lev> 

litum
Pono akladę posui positum 
Sino, n. pozwalam, jiyi si- 

tum
Spetno, a, pogardzam  ipre- 

vi spretum 
Sterno a. ścielę, strayi atra­

po tum
Carpo a,urywam,curpsi car- 

ptum
Repo, a. cząlgant się, repsi 

reptum
Scalpo a drapię scalpsi jcal- 

ptum
Sculpo a, rysuię, scuipsi 

sculptum

Część II. o
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[ a i ]  Composita z Werbum 
Cano maią Procter', na u i, 
^hp: na tnt.um vg. Concina. 
concinui concentum.
[ c i i]  Composita z VTerbum 
Cerno maią Procter: na eyf 
Supm: na etum, vg, decerno 

decrevi decretum,
Ale cerno, ki,-dy znaczy 

dziedziczę, ma Prateritutn  
creoi. Supin: cretum, vg. 
ex testamente creoi hceredita* 
tem.

Strep*



G ra m a tyk i Ł a c iń sk ie j
S trep o, a, trzaskani, strępui 

strepitum
qno.

Coqoo a. warzą, ęoxl cocłum 
Lttiquo a, opuszczam, liqui 

S. c a n t, [ 2 3 ]
TO.

Ctirro n. biegnę cpcurri cur- 
lum

Fero a. niosę, tuli latum. 
Gero a. robię, gessi gejtum 
Qu«ero a. szukam, qooesivi 

qućesitum, 
Sero sitię  savi satum [ zą] 
Tero a, trę tri vi tri tum.
Uro a p alę  ussi ustum. 
Merto a. umiałam, v«ri ver- 

so. ( sum
Accerso a, przyzyw am , #*- 

Cersivi accersitum 
Arcesso a. przyw odzę, ar- 

cessivi arcessitum 
Capesso a, biorę capessiyi 

capessitum. 
Facesso a Sprawuję, facej 

sivi v si facessitum 
Incesso ap rzelladuię, inces- 

si Supin: nit ma 
Lacesso a. drałnię, iacessi 

vi lacessitum 
pinso a . piekę, pinsui piti- 

sum v stum 
Quoe.to n. proszę nic nie ma 
Viso a, nawiedzam visi vi.

to ] sum
Flecto a zginam flexi fle- 

xum
Meto a. in ę messui messum 
Mit>o a posyłani misi mis- 

t o m
Necto a. w inie nexi y. xui 

,d; x ui

102/
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( a j )  Composita maią Ht)ui, 
Itctiem vg. relinąto ręliqui 
relictum.

C z y )  Composita z  Werbunt 
Sero, które znaczą zasiewa­
nie, maią Prceten t: na ei/i. 
Supin: na itum, vg, Consero 
zasiewam conseui consitum*

Które zaś nie znaczą za­
siewanie, maią Pratertt:  n* 
ui, Supin: na er tum, ug. com-  
sero potykam się, conserui 
consertum.

Not*. Obsero zamykam. 
restro odmykam, są pierw- 
szey Koniugacyi nie trzecie/

Pecto
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pecto <*• czeszę. pexi v xui 
pexum.

Feto a. proszę, petiyi petiturn 
Sjsto a.zaslanautiam się steli 

S. c a n t  [ 2 5 ]  
Sterto, m . gniię, stertui. Su- 

p in : nie ma 
V«rto a, wywracam, yerti 

nuo. (yersum
Ąnnuo n. pozwalam, annni 

Supin: nie ma [ 2 6 ]  
Piruo a, rozwalam  dirui 

dirutnm f 27) 
Ruo «. upadam, rui rutum 
Spuo ». p lu ię , spili sputum 
Ingruo ». następnię ingrui.

Supin: nie ma 
Luo a, przypłacam , lui S.

c a n t
Mętno a. lękam się, metui S.

car et:
Strno a. buduię, strnxi stru- 

ctnnri
Polluo a. kalam, pollui pol- 

lutum & sic aJia in uo 
vo.

Solvo a. plącę, solyi solutum 
Vivo n. iy ię  vixi yictum. 
Volvo a, taczam, eolyi yo- 

lutum.
xo.

Texo a , tkam, texui textum

*

[ 2 $ ]  Composita z  Wer bum 
Sisto maią Procterit: na it itt  
Supin: na Stitum, yg, resistś 
sprzeciwiam się restiti, re- 
strtum.

[.26] Tak i inse podobne
vg. Innuo, abnuo renuo. &c\ 

[27] Tak i inne Composilat 
vg. eruo, cer ruo. &c.

P. <pak maią Praeteri ta  Verba  Communi* i 
Depon ent ia  trzeciey Koniugacyi P

O. Adipiscor dos tępuję  eptui; am plector 
obłapiam, exus, Comminiscor zmyślam, entuc 
Erpergiscor, ocucam się, exvfrrectua, Diuer- 
tor ws tę pui ę ,  caret Prcut, Fruor  używam, 
itu s , Fungor  sprawuię,  etui. G radiorchodzę ,

e t -
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essus, ira tcor  gn iewam się ,  ira tu t. Labor 
upadam, psus. Liquor t o p n i e i ę ,  car et Prcet\ 
Loquor mó wię ,  cutus. Morior umieram,  tuu t 
Nanciscor dostaię,  nactus. Nascor rodzę  ai» 
atus. N itor  wspieram się,  śu sv  xus Oblivi~ 
scor zapominam, litu s . Orior wschodzę  or- 
tus. Paciscor umawiam się pactus. Patior 
c ie rp ię ,  assus Proficiscor wyieżdzam fectus. 
Pascor iadsm, s tu s . Sueror żelę się ęuestu t, 
Retniniscor p rzypominam,  caret Prcet: Kin. 
g o r  gryzę się, caret Prerii Sequor naśladuję 
cutus. Vescor p o ż y w a m ,  caret Prerii Ulci« 
scor mszozę się, ultus. Utor używam usus.

F O R M A
CZWARTEY KONIUGACYI.

In Vtrb stcfi: &  Neutris 
Indicatwi

S. Ego audio, ia sły szf.
Tu audis, ty słyszysz,
Ilie audit, on słyszy.
P. Nos audimus.w#' słyszeniu 
Vos auditis, wy słyszycie. 
Illi audiunl oni słyszą. 

Prceleritum.
S. Audiebam, słyszałem, 
Andiebas, słyszałeś,j 
Audiffbat, słyszał.
P. Aodiebamus, słyszeliśmy 
Andlebatis, słyszeliście. 
Audiebant, słyszeli,

Prateritum .

S . Atidtyi uszły szałem. 
Audiyisti, usłyszałeś. 
Audiyit, usłyszał.
P. Audiyimus, usłyszeliśmy 
A udiyistis, usłyszeliście.

In Verbis Passit/is. 
Tempus, prasensi

Audior, słyszą mnie. 
Audiris, słyszą cif.
Auditur, słyszą go. 
Audimur, słyszą  nas. 
Audimini, v, nor. słyszą was 
AudiuntuT, słyszą ottych. 

lmperfetUnn,
Andiebar, słyszano mnie. 
Audiebaris v. aro słyszano 

C c' t
Audiebatur, słyszano go.
Audiebamur słyszano nas, 
Audiebamini v. nor słyszano 

( was.
Audiebantur, słyszano onych 

Perfectum.
Auditus fui, usłyszano mnie, 
Auditus fuisti, usłyszano c if  
Auditu* fuit. usłyszano go. 
Auditifuimuś, usłysz zoo nas 

Audi-



A u d i v « r u n t  v - e r e ,  usłyszeli. 

F ra tiritum .

5  A u d i v e r a m ,  usłysza łem był 
Audiyeras, usłyszałeś był. 
Audiverat, u s ły sza ł byt. 
p .  A u d i v e r a m u s  usłyszeli- 

C śmy byli. 
A u d i v e r a t i s  ,  usłyszeliście

' c h li-
Andiverant, usłyszeli byli. 

F uturum .
S. Audiam, usłyszy.
A u d i e s ,  usłyszysz.
A u d i e t ,  usłyszy .

P .  A u d i e m u s ,  usłysztm y  
A u d i e t i s ,  usłyszycie. 
A u d i e n t ,  usłyszą.

Ituperalw i.
S .  A u d i  v - a u d i t o ,  słysz. 
A u d i a t ,  niech on słyszy.
P .  A u d i * m u s ,  słyszm y. 
A u d i t e  V t o t e  słyszcie. 
A u d i a n t ,  niech słyszą.

Futurum  s ive
S. A u d i t o  v .  a u d i e s  słuchay 

(  więc.
A u d i t o  V, a u d i e t ,  niech on 

(  słucha.
P .  A u d i t o t e  v .  a u d i e t i s ,  siu- 

(  chaycie więc. 
A u d i u n t o  v .  a u d i e n t  niech 

(i oni słuchaią. 
Optatw i modi.

S .  U t i n a m  a u d i r e m ,  obym 
C słysza ł

A u d i r e S  obyś słyszał. 
A n d i r e t ,  obyś słyszał.

Część l i .
A u d i t i  f u i s t i s ,  usłyszano w a t 
A u d i t i  f u e r u n t ,  v - d r e ,  u sły .

[  szano onych. 
Ptus-quam perfectum . 

A u d i t u s  ; f u e r a m ,  usłyszano  
(  mnie była. 

A u d i t u s  f u e r a s ,  usłyszano cif 
A u d i t u s  f u e r a t ,  usłyszano go 
A u d i t i  f u e r a m u s ,  usłyszana  

(  was było, .
A u d i t i  f u e r a t i s , usłyszano  

(  was
A u d i t i  f u e r a n t ,  usłyszano o- 

Futurum, C «nyc& 
A u d i a r ,  usłyszą  mnie 
A u d i e t i s  v - e r e  usłyszą cif.r 
A u d i e t n r  usłyszą go. 
A u d i e m u r ,  usłyszą  nas. 
A u d i e m i n i  v - n o r ,  usłyszą  

(  was,
A u d i e n t u r  usłyszą  onych.

Tempus preesens. 
A u d i r e  v - t o r ,  niech c if usły- 

( s*<t
A u d ia tw r .  niech go usłyszy  
A u d i a m u r ,  niech nas usłyszą  
A u d i a m i n i  ,  v - o r ,  niech was 

(  usłyszą . 
A u d i a t f t u r ,  niech onych u sły  .

(  szą.
Modus niandatiuus. 

A u d i t o r  v .  a u d i e r i s  v - e r e ,  
[  niech cif więc usłyszą. 

A u d i t o r  v etarniech go słyszą  
A u d i e m i n i  v .  H£>r niech was 

c  słyszą.
A u d i u n t u r  v .  e n t u r ,  niech

[  onych słyszą  
Tempus p r a f i  et [myerfect: 
A u d i r e r ,  oby mnie słyszano.
A u d i r e r i s  v - r e r e  oby cif s ł y  

C szano . i 1*
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P. Audirsmus, obyśmy sly . j Andiretur, oby go słyszana

C śzeli.
Audiretis, obyśeie słyszeli. 
Audirent, aby słyszeli.

P  rceteritum.

S. Utinatn audiyerim, obym 
C usłyszał,

Audiveris, obył usłyszał. 
Audiyerit, oby usłyszał.

Audiremur, aby uassłyszaru 
Audireroim v-nor oby n,Ąt 

[  słyszane, 
Andirentur, oby cnych sły,

4  ŝ ane,JPtyjtctT̂ fkt»*v ^
Anditus fuerim, oby mnie

P. Audiyerimus, obyśmy 
Cusłyszeli. 

Audiyeritis, obyście u słyszeli 
Audiyerint, oby usłyszeli.

P ra ter itu m .
3. Utinam audiyissem, obym

(  byt usłyszał. 
Audiyrstes obył. był usły- 

(  szał.
Audiyisset, oby b y ł usłyszał.

P. Audivijj*mu*, obyśmy bij- 
(  li  usłyszeli. 

Audiyiisetił, obyście byli u- 
(  słyszeli.

Audiyissent, oby byli usly- 
[ szeli.

Futurum.
S , Utinaui audiam , obym 

(  usłyszał napotym. 
Aadias, obyś usłyszał.

Audiat, o by usłyszał.
P. Audiarnas, obyśmy usły. 
A ( fz e li.
Audiatis, obyście usłyszeli. 
Audiaut, oby usłyszeli.

, l. usłyszane.
Auditu* fueris, oby cif usły.

[  s z a n e ,
Auditui fuerit, oby go usły, 
Auditi fuerimus, oby nas H.

[  słyszano,
Auditi fueritis, oby was usły. .

[  sjedne.....
Auditi fuerint, oby etiyeh 

[  usłyszano, ■ 
Plus quam perfectum. 

Auditus fuissem, obym byt 
[  usłyszany, i 

Auditus fuissss, obyś był u. \ 
[  słyszany,

Auditus fuisset, oby byt u- -
[  słyszany,

Aud/tifuisjemus, oby nas
[ te usłyszano, 

Auditi fuissetis, oby was by•
[  ło usły sza no. 

Auditi fuissent, oby ich byle 
(  usłyszane. 

Futurum.
Audiar, oby sunie usłyszano, 
Audiaris y are, oby cię usły- 

[  Siano napotym. 
Audiatui, oby go usłyszano. 
Audiamul, oby nas usłyszano 
Audiamini y. nor oby tras 

[  usłyszano. 
Ąudiantur, oby onijch usły- 

(  szane.
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Ctt,i*nctini tnodi.

c Cum Audiam, gdy słyszę 
Aodia* »df  ‘‘W ’*-

£  Audiamus, gdy słyszemjl 
/ud'*"*, gdy słyszycie 
Audiant, gdy słyszą.

Preettr Hurtu
s Cum audirem gdym słyszał  
Audires, gdyś  słyszał.

Audiret, gdy s łysza ł  
P  A u d i r e m u s .gdyśmy słyszeli 
A u d i r e t i s  gdyście słyszeli.

Audlrenf, gdy słyszeli.

Praueritnm,

S. Com audiverim, gdym u- 
( słyszał,

Audiauris, gdyś usłyszał, 
Audirerit, gdy usłyszał.

Pi Audireriuius, gdyśmy ti- 
[  słyszeli. 

A a iiyo t i t i t ,  gdyście usłyszeli 
Audiyerint, gdy usłyszeli.

Praterltum.
S Cum audiyissem , gdym 

(  byt usłyszał  
Audiyisses, gdyś,  był u s ły - .

[  szał. I
AudiyiMSt. gdy by ł  usłyszał

P AudiyiJSsmns, gdyśmy by- 
( li  usłyszeli 

Audiyissetis, gdyście ty l i  u- 
(| słyszeli. 1 a

Ttmpus prmSens.^ 
Audiar, gdy mme słyszą.  
Audiaris v-are, gdy cif s ły - 

l  sz.f.
Audiatur , gdy go słyszą.  
Audiamur, gdy nas słyszą.  
Audiamitii v-nor, gdy  was  

(  słyszą.
Audiamur, gdyonych słyszą.  

Impetfecium.
Audirer, gdy mnie słyszano. 
Audireris v. r»re gdy cif 

(  słyszano. 
Aodiretur, gdy go słyszano. 
Audiramur, gdy nas słyszano 
Audiremini v-uor , gdy w as  

[  słyszano 
Audirentnr, gdy onych siy- 

[  stano.
Perfectum. ( słyszano 

Auditus fuerim, gdy mnie »* 
Auditus fueris, gdy cię usły .

( szano
Auditus fuerit, gdy go usły*

f  fzuno.
Auditi fuerii*us,£<fy nas »- 

( słyszano. 
Auditis [ t t i i t is .gdy  was usły.

( szano.
Auditi fuerint, gdy onych »* 

f  słyszano.
Plus yuam perfectum, 

Auditus fuissem , gdy  mnie 
[  było asłyftano, 

Auditus fuisSes gdy cif by.
1 (/o usły/zana,'

Auditus fuisset gdy go było 
[ ushjfzanar 

Auditi fuissemus, gdy nas 
[ było u słuf z ano. 

Auditi fuissetis, gdy ivas by.  
[ ło  usłyjiano. Au-
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Audit! fuilśent, gdy teł.

tog
Audicissent, gdy byli m it 

fze lt
FHtrtrzun.

S, Cum audiytro, gdy usły.
[ Jzf

Audiyetis, gd„  u U y f z „ z, 
Audiyerłt gd; uuyfzy.
P. Aiidiyerimus, gdy usły-

[ JŻenili
Audlveritis, gdy usłyfzycie. 
Autiiyeritit, gdy usłyfią.

infinitwi modi 
Audirit, slyfteć.

Prceteritum perfectum, 
Audiyisse, usty/zeć.

Pr/ttentum . '  
Audiyisse, usłyfzeć było 

Futurum. 
Auditurum esse.co ma slyfreć 

Futurum p rac, mistum. 
Auditurum fuisse, co miał 

{fły fieć-
Geru^dia.

Audiendi fłyfzenta Audieiido 
fty fzą  Audiendo ko 

[ ftyfzeniu.
Supótnm.

Auditum, na fłyfzenit.
Particttp: Pratsens. 

Audieus: fiu lżący.
Particip-um.

Aaditurus o um, ktbry ma
f lf\'fze '

O PR E T H R I T A G H

f Hshjfzam,'
]  utul um

Auditu* ftiaro, gdij mufy 

i Sty/Ui
Audttns fi,era, gdy cip

[ /zy. _■
Auditu* fueri r gdy go df/yfu j  
Auditi fuerimus, gdy

[ »i!yfzą,
Auditi faeritis, gdy wen 

[
Auditi faer in t , gdy on:,ci 

[ usłyszą
Tempus prtrs: &  imp»rfent 
Audiri , być słyszanym.

Pet fenom .
Auditum fuifse, być usłyszą

[ «,'»!. f
Plus qt:am perfectum. I 

Audmim fuifse, bijl by to «.
Futurum. [ słyszanym, 

Auditum iri, mieć być słysz#.
[nym.

V. Audiendum efsę. 
Fur. Prm teriti mistum. 

Audieiunin fuifse, rtićeć byr 
[ to usłyfzanym, 

Supinum.
Auditu ku słyszeniu.

Particip: procse-.s, 
Auditus a-um, s łyfzany. 

Futuri temp-.
Audiendus a*um, który ma 

[ być słtffzonym,
Y  SU P IN  A C H  '

C Z ^ A K T E Y  k o n i u g a c y i .
P .  ffa k  matą Proe- rit: , Su-,0 .  Na m i , tu m .  wg. cio c h i  

pin; P e rb a c zw a i >ev Kon I ci tu m . 
tu g a c y iĄ

P.
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p  A'/i*• >>( ‘ zctjpuią ?
AaeOo *  •tunerom  perni

[ apertnri. 
p nlicio a odziewam,*miciyi 

amictum
jrarci® «• nadziewam, farsi 

■' łartum
flsurio n łaknę, esuriyi. earet 

Snp: 11)
fer io  a biię, nic nie ma 
fulcio a podpieram fulst 

fnltuin
Haurio a cztrpam  haus>

[ h a u s t u n
Salio a skaczę, sali-ń v-sal» 

saitum i

Saucio a stanowię sanxi san-
ctum v sancitun 

Sarcio, a wszywam, sars 
sarnin;

Setitio, a czuif. sensi sensum 
Sepelio « pogrztbiam, sepe- 

Jivi sep.iltum 
Sepie a grodzę, sepsi sepiom 
Singultiu n /kam, smpnltiyi 

singultuin 
Venio n przychodzę, vern 

yentun
Vincio a wiążę, vinxi yincttm, 
P  fjąk matą Pfceteritit ; 
Snpin: Verb> Dapcnentia r 
Comrnu: tzwartetf At.vtura 

cyi
Experior, doznaię, expertns 

sum. expertum.
Medor, mierzę, inensus smr 

ir ensom
Otdiar,poczynam, ersus sum 

©r*u»

O Następujące,

t Insze Verba meditafi*
na, to iest które myślenie z 
ęr lenieniem iakiey rzeizy 
rznaizą tg  Scrżpturro i hcemy 
Się pisań, ani k ra terit:  nie 
n:aia. an i . XuptK

2 Compcsit, ?. Vtrbum 
Saho, cg. p r o s ''u , maią Pt a -  
teritt na ivi- "  ni Snpm: ul- 
Jum te . prosilio. pro j titui, 
orosi tui, prostlii, prosuttunt. 

A'ola i Fto staię się iest
pu sst/n, / e r  iii facio

Fota a Compostta z. facio , 
które nie odmieniają a na 
i maią pafsma na i  o vg, 
Cale ractt, , aU-fto; które zaś 
otfmieniaią a maią pafsiua  
ua or confcior.

F ota  3  Verba depnnrniia. 
iakieykeiwlek kenuigacyi ie- 
dno tvlko7wvkiv mień Stopi, 
mmi na Hm. V tyba zaś Co 111 - 
niunia mogą mień na urn i  tr.

U Afsentior pozwalam as- 
sensus sum , assseusum.

Cp-



Opperipr (tekom, oppertus I 
sittp oppeftum j

J>, flak sif koniuguią Communia i Peponentią ?
O, T a k ,  t a k  y  pastw a z t ą  t y l k o  r ó ż n i c ą ,  ż e  Pąfsivmni t  

( n a i ą  Gerundia, f il e  p i ą t ą  Farricjpium pretsens y  Partu  
ęipium fu lttri na rus-ra ram, które Kerbęs Commuteja y 
Deponentia maią,

P . Czy wfzinĄGr. Deponsntia mogą mięt! Partipipiuiji fq. 
turi passi-.e vocjs in dus da dam,

O- Nje wfzystkie, ale te tylko, które małą Sygitif/k*. 
cyą Activorinn, vg, tzecrandus a-urn.

O  F O R M A C Y I  T E M P O H O f  
w K O N I U G A C  Y A C H ,  . ,~

ferhoru m  Aciiporum , Fussiuorum ty  Neu- 
tro ru m ,
P- Czy w szystk ie  Tempora s ię  formu,ią ?
O .  N ie  wszys tk ie ,  ponieważ się nie formule 

Prcesens In d ica tip i, Praderitum  Perfectum  
Jndicatip i y Supinum in  V erbis A ctiuis &  
N eutris, ale od n ich  insze się teij /pora formuię,

P. Które Temporą f o r  m aią się, a Prsesent j  
I nd ic a t iv i  ?

O.  W sz ys tk ie  inne Tempora  Prcrsentia l 
wszystkie  P ra d erita  im perfec ta  y  dwa f u ­
tura  , to  ies t ,  Futurum  In d ic a tim , ty  Opta- 
t i v i ,  dod aw szy ,  lub odmieniwszy  iską l i t erę ,  
albo syllabę,

P. Które Tempora  form ułą  s ię  a Prse- 
fcerito per fec to  Jndicat iy i  ?

O. W sz ys tk ie  inne P ra d erita  perfecta  
plusąpam perfecta  y  Futurum Coniunctiui.

P. K tóre  Tempora  form uią się a Sup in o  ? 
O .  Supinum iest  dwoiakie in  um i  u, a Sue

pino in  um forrnuie się in V erbis A ctiu is &  
Ffeytris Futurum in fin itiu i  y Futurum Part i ”

t ip i  i,

ii© Gramatyki Łacińskiey



I I I

W /,  a Supino zaś in  u fomuią się in V er-  
Passiuls wszystkie Tempora  , k tdre  się 

formowały in  Actiua voce a Prcetsrito per i 
fecto Indicatiu i.
J p .  W ielorakie są p a r t ic ip i s ,  i m k się fo r -
muia ? . m . ti , .

O.  Troiakie Prcesentis Temporis, Prceteri-
łi  ST Futuri. Participium prcesens lormuie się 
od Imperfecium Indicatiui , Participium  
Prceteriti a Supino in  u, Participium butu- 
r i in  Actiuis &  N eutris a Supino in  um.

P. Które są Tempora ,  które się a Par t ic i -  
pio Prsesent i  formutą P

O. In  Ferbis Actiuis O* N eutris Gerundia, 
in  uerbis zaś Passwis Futura In fin itiu i O? 
Participium F uturi Pajsiuce yocis , ^

P. Insze Tempora in Verbis  Passiyis iak  
się form uią  ?

O. O d  t y c h ż e  samych Te m po ro w Actiuee 
jjocis, dodawszy na końcu l i te rę r. iub o- 
s ta tn ią  l i t e rę  odmieniwszy na r .

O K O N I U G A C Y A C H  /  
N I E R E G U L A R N Y C H .

gerba Possum mogę, Volo 
chcę, Nolo niechcę

Część 11’ o Etymologii

Konirtguią sif 
JHodi hidi- 

Tenr.prees. PoPsum pofsumus 
Vo!o yoluiłius, nolo nolumus 
Potes potestis, vis vulris 

Nonvis nonvultis 
Potest possułt , Vult volunt 

N®n vult nolunt 
T ra t: [nip: Poteram, VoIe 

l a m , Nolfbam

Mało wolę. Fero niosę, re ro r  
ni osą mię. Fi o State sif

Ujm sposobem, 
ca lw i

|Malo malumns.Fero ferimus 
Feror ferimur.

Mavis inavnltis, Fers fertis. 
Ferens ferimini v. or, Fis-flt 
Mavult malntit. Fert ferunt 

F^erłur Ferniifur Fit, fiunt 
Malebam, Ferebant, fiebam 

Prce-



II 2 G ram atyki 
Frater: perf: Potui, Vo!o:

r Noin
P ra t: plus: Potueram Volne 

ram , Noiueran, 
put: Potero, Volam, Nolarn 

Módl Impe 
Proce: Possis v-fac possis. 
Velis tac velis, Noli vnolito 

Modr opta 
Praes: Utinam Pofsem Vel- 

!em Nollem 
P ra t: per: Potuerim, Volue- 

rim, Nolueiirr 
P rat: plus: Potuissem, Vo- 

luissem. Nołuissem 
Pofsim, Velim, Nolim 

Módl Con 
Proes: Cum pofsim, velirr 

nolini
Prcet: Imp: Possem, Vellem 

Nollem
Proet: per. Petuerim, voIue

rim noluerim 
P ra t: ptus. Potuilsem, vo!ui- 

sem, noloifsem 
Futur: Potuero, Vo!uero No-

luero 
Modt infi

Proes. & Imp. Posse Ve]lr 
Noll*

Proet. ptus. Potuifse, Volu- 
ifse Noluifse

Futurum  - * » » »

P a rt p ras . Volens Npletu ' 
Part. proof, tern -  - -
P art. Futur. , ,  ,

Supinum - - - - -
Gerundia Volendi, do dum 
Kolendi do dum

Malui.iTuli Latus fui, F a- 
ctus fuj

Malueram, Tuleram, Latus 
fneram, Factus fueratri. 
Feram , Ferar, Fiam. 

ra tiv i
Malis v fac malis, Fer, forto 

fertor, Fias, fac fias,
tiu)
Mailem , Ferrem , F e r r e r , 

Fies fierem. 
Maluerim, Tulerim , Latus 

fuerim, Factus fuerim 
Maluissetn, tulissem , Latus 

fuissem , factus fuissem > 
Malim, Feram, Ferar, Fiam. 
iunctiyi
Malim, Foram, Ferar, Fiam,

Mailem , F e rrem , Ferrer
Fierem.

Maluerim, Tulerim , Latus 
fuerim, Factus fuerim. 

M.luissem, Tulissem, Latus 
fuissem, Factus fuissem 

Maluero, Tulero, latus fuero 
Factus fuero

nitwi
Maile, Ferre, Ferri, Fieri. 
Ma luisse.Tnlisse Latnm esse 
v. fuisse, factum esse yfuisse 
- l.atum Latam, iri v. fe- 

reudum esse, factum irivfa- 
ciendnm esse, 

jMalens, Ferens.
-Latus-a-um, Factus-a-nm, 
-Laturus, a-um Ferendtu 

a-um Faciendus, a nnt, 
-Latum, Latu, Factum, Factu 

di do dum, Ferendi, do, 
dum 

Ferba,

Łaciński ey
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S^ptunim esse. 
c p p o t n s  ,  a - u m .

^  M e m t n l pa»ti%tatr, O d i .  J V re ft « « -/ < fc ,

T ' . r p tr f:  M e m i n i  O d i ,  Capi v. citptus >uar. 
f t  * Pfrf'- M « m i u e r » o # ,  O d « r a m  C o e p e r a m ,  v .  < - « ? / « «

iu traw .  .
r .  ,>r P ta s tn s -  M e m e n t o ,  O d e r i s ,  '  ^ p e r i s .  ^

/ V * « r  M e r m t i i s r i m ,  O d w i m .  C t e p e r i m ,  < « ? ' » *

M e m i o i s s e w ,  d d i s s e m .  c i e p i s s e m , ^ / . *

. M s u m . , ,  • '
J ^ » r « « M e m i » e r o .  O d e r o ,  C o o p e r o .  / « " * •

Proesms, M e m i n i s s e ,  C c e p i s s e .  

fu tu r u m
Part: prcct: temp:

Ó B S E H W A C Y E  
Około niektórych inszych Kom ugaryt 

Ir  regularnych.
I .  V e r b u m  Inyuam  m ó w i ę ,  n m P r a e s e n s  T n d i -  

Ca> iv i . Inquam ,inqttis , inqurt, inc/uimus, m -  
euitis, inauiunt, P r f f l t :  I m p e r f  Inc/uiebam. 
F u i u r u m  Inauies. P a r t i c i p i u m  lnquiens.

I I  V e r b u m  a io  p o w i a d a m ,  m a  t a k ż e  . m e n s  
ln d ica tiu i, P raterit. Jmperfi aiebam  P a r t  i­
c ip iu m ctiens'

I I I  Verba  dico mówię,  duco p rowadzę ,  cum
c o m p o t i t i s  nie maią Tmperat iyum dice, duce, 
ale dic. prcedic, deduc. . m

IV.  Verbum fa tio  t a k ie  ma Impera t iy um  
fa c :  Composita zaś, k tóre  odmieni t ią  a, ns i
maią Inip er: fa c : vg . cale fa c . .

T o  Verbuni ma także Optativutn: Paciam  
albo fa x im  , f a x i s , fa x i t .

V. Verbum Z ucpso proszę ma tylko in
f i l t r a l i ' -  qucEsumus. _ .

VI .  Verba Ave i Salve  w i ta y ,  mmą tylko 
d r u e a  personę  Im perativ i in numero p lur :

■ a ve te ,



/

avete, saluete, y Infin itim im  az/ere; saluere.
VII .  Verfaum C ede, k ie dy  toż  samo zna­

czy co day, a lbo powiedz, iest  secunda p er- 
sona Im peratiui.

V II I .  Verbum Orior iest. t r z ec ie y  Koninga- 
c y t ,  w y j ą w s z y  infinitim un, k tóre  ma oriri.

IX .  Veęba nascor, morior i orior, nie for­
mują p a r ty c ip io w  Futuri od  Supinum , ale 
reaią ie: nasciturus, m oriiurus, oriturus.

X- Verbum Scio  nie ma Impera t ivum sci, 
ale scito.

i i4  Grammatyki Łacińskiey

P R Z Y  D A T Ę  K  
O K O N  S T  R U K C Y I

Zaczynaiącym  do nauczenia się potrzebny.
P- W czym  A di ec t i v u m  zgadzać się powin­

no z Substant ivurn ?
O. W e  trzecli  rzeczach:  in  gene-re, numero 

O* casu, v g , DEUS iustus, 130G sprawie ­
d l iw y.

P. IVczym  Relatiuum  qni,  qua3, quod ,  z g a ­
dzać się powinno z poprzedzającym  Nomen?

O. In  genere &  Numero, a czasem in Casu, 
vg , F irtus est, quae homines fehe es re d d it , 
Cnota  iest ,  która ludzi  szczęśl iwemi czyni.

P.  IV czym  Verbum personale fini t i  modi , 
powinno się zg a d za ć  z Nomina tiyum?

O. In  Numero (V persona v g ■ E go spero, 
tu optas , ia się spodziewam,  t y  życzysz .

P. Wiele iest kondycyi do wertowania  lnłi- 
ni te  lokucyi , która się  kładzie  Unito?

O. Cztery ; i. P o w i n n y  b y ć  w mowie dwa 
Verba ,  a z n ich iedno mieć koni unkcyą  quoo. 
a K o n i u n k c y a  quod po w in n a  się odrzuc ić .*3 .

Nomi- .
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Nowin ativus P°wir>ien się odmieniona Accu- 
sativum . 4-Verbum j in i t i  modi przed którym 
j est koniunkcya quod, powinno sig wertować 
in fin if'a zachowując  toż samo Tcmpus vg, fi- 
nite: Credo, quod Deus est ubique prcesens, 
w i e r z ę ,  że Bój; iest wszędz ie pr zytomnym,  
lnf inite,  Credo Deum esse ublcjue prcesenteni.

P.  Yerbum Act ivum laki ma I(azus do sie­
bie należącyP

O. Accusatiyum , vg, M odestia ornat 
iuuenes , skromność zdobi  młodych.

P .  Verbum Passiyum żaki ma Rasus do 
siebie należący P

O. Ablatioiiin  z P r e p o z y c y ą  a  i lbo te ż  ab, 
l i t ó r y  Ablatums czasem się odmienia na D ati- 
vum vg. Aaditus est a nobis. albo auditus est 
nobis quidam rum or , słyszana ies t  od nag 
pewna wieść.

P.  Które są kondycye do w ertow ania  Pas-* 
s ive  lo kucy i, która się kładzie  aot ive?

O.  I - Acciisatiims po w in ie n  się w e r t o w a ć  
na Nominatiwum. 11. Verbum Acctiuum  p o ­
w in n o  się w e r to w ać  na Yassimtm, z sc b o w u ią a  
fo ż  samo Tempits i Modum i p o w in n o  się zga. 
dzaó z Nominatiuum in  Numer o O" •persona, 
I I I .  N om m atiius actiucr locutioni s po  w i-, 
nien się we r tow ać  na Ablatimim  z P r e p o z y ­
c y ą  a, albo ab, vg . Active\ For te s  viri  defen» 
d u n t  Patriam: W aleczni Mężowie bronią Oy-> 
czyznę ; Passipe: a fort ibds viris defendi tuc  
Pa tr ia .

P.  Które są kopdi/cye do wertowama\oau»  
t io n is  Passiyee finitte in infinitam ?

O.  I .  P o w i n n y  bydź dWa Verba, a z n ick  
iedną  mieć K o n iu n k c y ą  quod I I ,  Nóminati-. 
VZf passiuąs powinien  się w e r to w a ć  na Ac*

W



cu^atiuutn, I I I  Koniunkoys quod po w in na  
się o drzuc ie  , 8 Verbunt Passiyum fimt.i módl 
p o w i n n o  się w e r t o w a ć  in infini tum,  zachowu­
jąc toż  «amo Tcinpus.  vg, fm i te  iassiire’. 
Cred imus  , quod t o t u s  hic mundus a Deo re« 
g i t u r  wierzemy:  że ca łym tym swiatetp r z ą ­
dzi  Bog.  ln jim te  vassive. Cr ed in  us,  totftm 
hunc  m*n *um r e jjn 8 Deo.

P. Gerundia ,  dupina  i Par t ic ip ia  iakimaią. 
kazus do siebie należący F

O  T * nże sam, co i yerba  od k tó rych  p o ­
c hodzą  vp . g>uventutis tempi/s opium ert ad 
aódiscendum bonas artes. Mtod< śct oz s»p- 
sob ny iest  do nauczenia  się w y z w olo nyc h  
sz* u k .

P.  Które Praaposi t iones,  maią po sob e Ca* 
sum Accusat ivum ?

O. A-d do,  a pud  u a n tę  p r zed ,  aduerstis na­
p rz e c iw ,  t/ersus erga  ku,  porte zakim, iu x ia  
secundum  w edł ug ,  prope blisko, int.ra w e ­
w n ą t r z ;  post po, in fra  n iżey.  e x tra  z a, z e ­
w n ę t r z ,  contra  p r zec iw  ko . circa m circa  oko ­
ło ,  secus wedle,  propter  dla, supra  n d, pe- 
nes p r z y ,  in ter  n tędzy , ultra  n»'J ze , 
t>b dla, p r z e d ,  cis z t e y  s t r o n y ,  trans  z o w e y  
St r ony ,  citra  bez, per  p rzez  & c .

P .  Które Prseoosi t iones matą  Ablat iyum?
O .  Abs, ab , a  od, cum. z , 'd a m  be? wiado­

mośc i,  procul daleko,, ex  e z>, de o, cnram 
p r z e d ,  prce dla, absque sine  bez ,  pro za

P .  P repoz ycya  in v t ,  sub pod ,  taki maią 
K azus  do siebie należący?

O .  Te  p r e p o z y c y e  na oy tan ie ;  pdzie, w 
czym , na czym, pod czynił matą Ablatim im y  
a na py tanie dokąd, w co, po coł mają Accit-

sad-
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$ativum, vg . In terra  dego, n i cctlum in » 
tą eo r , na z*e«ii żyię , na Niebo  pa trzę.

P- Pr epoz yc ya  żćtzzzs iaJki po win na  mieć 
po sobie Kazus ?

O.  Kiedy należące do n iey  N om en\zstN u-  
tneri s in g u la /is , ma ńbiatruum singularem , ' 
ieżeli zaś iest Numeri P luralis, ma g en iti-  
vum pluralem , i zawsze się kładzie nie p r z e d ,  
ale p-i Nomen vg . collo tenus  p o  szyję,  Au- 
rium  tenus , po uszy.

P ” Prepozycya  super  jaki ma Kazus ?
O.  k ie d y  super znaczy nad  ma A ccusa ti- 

vutn, kiedy znaczy na, ir.a Ablatiuum vg. Sa- 
pientia  super onines dw itia s. Mądrość  nad 

' w s z y s t k i e  bogactwa. *iedet super scamno, 
siedzi  na ławie.
t P '  kiedy się. to tra fia , żeprepozycye m ig a  
oyc opuszczone, p rzed  swe mi Kazus a m i'

O.  W te n  czas, k iedy  Kazusy  z prepozyn 
cyaini należą do V rbow składających się a 
t y c h ż e  samych Prepozycyi  , vg. exeo urbe,
V e x , urbc , wychodzę  z Miasta.

P.  Normna znaczące  czas w iakim Kazus ie  
p o w in n y  się k łaść?

O.  Na pytan ie ,  ęuamdiu  iak d ługo ?  kładną 
aię in  Accusatwo, albo Ablatiuo , vg, m ultos  
annos, m ultis annis crescit, a r k o r , p r z e z  
Wiele lat. rośnie drzewo.

Na pytan ie  zaś yuando kiedy? k ładną «ię in  
Ablatiuo vg. e somno me proripui hora (jnttr- 
ta. O  czwar tey  obudzi łem się.

P. Nomina znaczące c e n ę ,  in s t rum ent ,  lub 
też  spos iti i p r z y c z y n ę  . d a k torey się Co 
stal® , in  Cjiio Casu kłasc się p o w in ny ?
_ 9 ;  Ablatiuo  bez p re p o z y c y i  Vg, e>ni 
Aućentts Jloi enisj kupi łem za dw ie śc ie  zło*

łych
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n g  Grammatykl Łaciński ty
ty c h .  N egli gen iia  id a c c id it , dis niedbalstwa
się to  stało.  M agna labore yuceritur do. 
c trm a . Z  wie lką pracą  szuka ią  nauki. Scri- 
bo calam o, p iszę piórem.

P. biedy po Werbach ie3tem, staję się; na­
z yw am  się i i m podobnych następnie w 
Falskim  Abla t ivus , iak ten  Ablat iyus,  po­
w inien się w Łacińskim W ykładać?
. . ‘ I™ casu Nominatiuo vg . iestem p r z y ­
jacielem p raw dy ,  Sum amicus uerita tis. 
f og stał się c z ło w ie k ie m .  Deus fa c tu s  est 
homo. Rzym na zyw a  się g ło w ą  świata;  Ro- 
rna nocatur caput orbis.

P.  Kiedy są dwa Nomina  subslant iya  do 
dwóch różnych rzeczy należące bez żadneu 
łioniunkcyi , iak się kładą  ? '

O ,  Jedne z nich,  k tó re  odpowiada na pytanie-  
czyi, czynu cżyie, k ładnie  się in  Genitwo 
casu] d rugie  zas kładnie się tak,  iak konstruk-  
cya  w yc iąga  v g  W y d a ie  się w tobie p o w a ­
ga i t a t o n a ; ludzkość Scypiona .  Em inet in  
t e S ^ v i ta s  C atonis, humanitas Scipionis.

i . Nomina  pnopria M iast, Zam ków, i IVsi 
" ' ja k im  Kazusie powinne się kłaść na  
pytan ie  gdzie  ?
1ll£) \ Te ?ropria  k tóre  są p ie rw szey ,
lu b  drug ie y  dekhnacy i  i s a. Numeri sin  gula- 
n s .  kradną się m  genitwo: casuvg. w Wilnie 
znayduie  si? Ciało S. Kazimierza.  Silne* 
repem tur Corpus S a n c ti Casimiri.

. e zas, k tóre  s ą t r z e c i ę y  dekl inacyi ,  albo 
t e z  p ie rw sz ey  3 d r u g ie y ,  a są Numeri biura- 
i' - ładną s ię ,  in Ablatiuo  bez prepozycyi

V f. Nauki  k w i t n ą  w P a ry ż u ,  S c f e n t i ^ .
■ "i" Semiramis panowała w Babilo­

nia, oem iram is regn iw it Babi lgnę­
l i



Część I I  o E tym ologii
_  r „v sa jakie  Nonima appel iat iv3, Hor eh y

p ‘j “ n U  * * “ ’ w

htice na woy , genitłVo Pronomina}
' " “ ' ' Z  1  v. Adiefti-
'neZ'ahen(B. Ź inszemi zaś adiektywamt 
u TaoI  S  n ńblatiuo z prepozycyą w ,
S  domu Oycowsk.m *» do/uo b ierna .
Wpd To Nomen rus a,*ri, w  C83U9-t %  ‘s.ssr-bfSŵ «». ■*•
“ f  ■“noS “ p“^ . »  m *h , & * * « ., i £ h
i„ QU0 CSU *L?/W #a cl110

O /»  Accusatuo casu bez prepozycyi 
msm‘ lec bać do Krakowa , discessurus sam 
C,acoviam; powracam do domu, idę d o w n ,
} edeo domum , eo rus. . „  , „

p, Nomina propria Miast, IKsil Zamków,
iak się k ładuz na pytanie : na de  ’

() 7ra dblatiuo bez prepozycyl, tak się Kia 
d„ie’r« r  z &vn«* i»dę * Warszawy pctz® 
Varsavia• Wychodzę * domu, ze wsi,

domo} rur̂ e. _  , . -
p« Nomina propria Miast, Zamków, i "  *lZ 

iak sie kładna na pytanie, qua którędyf 
O. /»  dblatiuo bez prepozycyl , we- »« 

Lida do Grodna, Lida Grodnom Są lednak
Autorowi* Łacińscy, ktoizy kładną in /fcc<i-

z prepozycyą ^
Bceticam, per Tycinum est petiturus  Paa .

fł . Nouuaa propria Królestw, Trowincyi,
fvyspt



Ii- ysp , tak big kładną na pytanie  gdzie ,  do 
kąd  , zkąd , k r ó r ę d y ?

O.  Kładną się tak iak w Polskim, to  iest  rj» 
pytan ie  gdzie? in  A b la tiuo  z p r e p o z y c y ą  ,n 
na p y t a n i e  z k ą d '< in A b la tn o  z prepozyc i . , ’ 
€Xp na py tan ie  dokąd? in  ńccusatiuo z p te. 
po zy c-  ą zzpia py tan ie  którędy? m  ńccusatiuo 
z p r e p o z y c y ą  per vg . w Niemczech in 
Germania , z Niemiec ex Germania, do Nie- 
n icc in  óermariiam , p r zez  Niemce per Ger­
man/a m ■

P.  Nomina propria M iast, Zamków , i  Wsi,
gdy chcemy w yrazić  bliskość m ieysca, iak 
s/ę Kładną na pytanie: z kąd ,  dokąd ,  gdzie 
k t ó r ę d y  ? *

O. N a p y t a n i e ,  gdz ie ,  dokąd?  kładną się że 
ńccusatiuo casu z p r epo zycyą  ad, vg. Mie- 
szka-n p ° d  Wilnem,  iadę pod Gdańsk,  iUaneo 
ad Ć/iria/n , per go ad Gedanum-

Na pytanie zkąd ? kładną się in Ablatiuo, 
z p r e p o z y c y ą  a, albo też  ab vg. Wróci łem się 
Z pod Lubl ina,  łłeuersus sum a Lubł/no.

Na pytan ie  k t ór ędy ,  kładną się in  ńccu- 
sat;vo  z p r e p o z y c y ą  prceter: vg. Żo łn ie r z e  
maszerowali  mimo Kraków, Ul i li t  es ite r  fa- 
ciebant prester Cracoriam.

P.  Co i który ie s t  Casus Communis ?
O. Jest  Datiuus Casus, k tóry  od żadney 

p r e p o z y c y i .  nie dependuie .  vg. M i hi sum 
Sami , iestem sobie w domu. Comparare sibi 
g lo n a m , nabyć sobie chwały .

P. $ak  O rdo  Grammaticus powinien być  
w każóey lokucyi czyniony P

O.  Nayprzód  powinno się po łożyć  aduer- 
bium. Yl. Nom inatim is Casus. I I P  Ferbum. 
IV.  Casus należący do Ferbum. Casur

C oim-
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ĆięSc II- ó fttijrtiologil
mmunis. V I. Casus należący do p r e p o Zy- 

e  i VfTt Mi nut i setitpef &  in ftrm t cinum 
t][luptas es tid tio . Małego żawsże i słabego

ijmVsłu ukonten tow an iem lest 2ertT*ta. O rdo
Grammaticor.  Semprr u ltio  est voluptds 
anltni mirtetti &  •infirmi*

0  K A M  M A  T I C E S
P A R S  T k R T l A

J j E  S l N T A X I ,  S E U  C O I ^ S T R U C T I O N E
Uuotuple x  est C ó n stru ctid  P 

jt, Tr ip lex :  CoricordanticB , Regim itiis, C>‘ 
Cornrnunis.

%uid est Cońs t fUet io  CóTićOtdańticet 
’ Qu a ndo  una v o x  cum alia iri ąuibusdam 

A c c i d e n t i b u s  concorda tu  r- i/g.Sapiens homo 
Pat et es t Optimus*

flu id  est C o n c t r u c t i o  Regimitiis?  
jj-O^uancło una v o x  r e g i t  aliarn ita, u t  citrti 

|J a in cer to  ćasu( ?el modo ponafcut. pg. Ne- 
mo fe fe r t patem  gra iiam  Pat r ic t , etiam - 
gi oh amorem itlius v e l Pita pfiuetiir. 

Suicł est  C o n s t ru c t i o  Cornrnunis? 
Q « a n d o  slicjua v o x  ex  vi sil® sfgnifięa* 

t ionis ,  vg . temporis, p rę t i i &“ c. id ce r to  ca­
str p o n i t u r  cum (piali ciut cjue Yerbo1, aut. 
minę v g ’ L ib e r ta sm u lits  sceciilis florenttesi* 
rtia SpafthcPi CarthagiiU , Athetiisf disc.cn- 
dta  G iv S i  periat.

SJE-



S E C T I O  P R I M A
DE CONSTRUCTIONE CONCORDANTDF.

Suce Fa.rtes Oratiohis in te r  se debent . J 
concordari? <
D- J/no: Yerbum Persona le  finit i  mo^i cum 
Nomi na t iv o .  ado' Nome n A d ie c t iv um  cum 
Subs tan t ivo .  gtio: Re la t ivum cum anteceden-  
te .  Ąto■ Duo ,  vel  p lura  Śubstant iva cont inu-  
sta,  vg. Hic est bomis Civis, qui praestantis- -| 
s imum Patrise ihesaurum , libertatem  de* 9  
fen d it•

§. I.
D e  C o r c o r d a n t i a  Verb i  Personalia cum No-  

minativo.
Verbum Personale in  quibiis arcidentibur  

debet concordari cum uno N o m in a tiw ?
In Nurnero St Persona,  sive nominat ivus 

aper te  , sive occul te  po na tu r  , Vg. Mors 
appropinquat , caueto.

Ferbum Personale qu*liter debet concor­
dari cum NominatiuoP

Rc. In  Persona,  i Nurnero outem non  sęm- 
p e r  , vg.  Turba clam at, vel  clamant.

Vei'bum  P ersonale qu a li ter  debet con­
cordari cum loco nom inatiui p o n itu r  in- 
f in itiu u s  ?

Poni  debe t  in te r t i a  persona nu m e n  
aingularis,  vg .  D etractio, vel  detrahere  aliis, 
occidit ani mam, '

Ferbum cum pluribus Nom inatiuis eius* 
dem  personce qualiter concordatur ?

In persona,  non autem semper in nume- 
ro ,  p o n i t u r  en im,  vel  in nurnero plurali v- 
s ingulari ,  No mi na t iv us  vero  unos  quandoque 
v e r t i t u r  i a  A b l a t i v u m  cum prseposit ione

cum y
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ĆóticordaniiiH J3g
ćttrn i  Snpientia Cf p r o b / t d f ,  vel sa- 
pientia cum grabi ta tę  ćommendat , veł  
pommendant y i rum.

Verbum cUm pluribu f Nóiriindtiuis di* 
Vers& personce c/ualiter cOncotdatur ?

g.. P o n i t u r  ifi numero  plufali ,  concórdando 
cum prs6stanti«re persona: xma: autem prae- 
gtant ior  es t  , quam 2 da. quam v g .  
Ego Cf tu  Deo subiicimUr. aliquaiido c t iam 
c o n c o r d a tu t  cum yic in ior i  persona,  et iamsi 
s i t  p c s te r io t ;  sed tu n c  yerbufn debe t  poni  
in Ńumero  s i n g u l a r i , vg< Ego &  tu  Deo 
Subicerii.

Quaudo vere  unus FJominatiyus t r e r t i t u t  
in Abla tiyum cum praepositione cuin turio 
Verbum cCncordatur  cum NomiriatiyO, sive 
sit  p r iori s  perśonse,  siVe posteriori®, vg .
V iverę perpetuo nec ego tecUrti pósśuttt t 
nec tu  nuacrft' iuiles.

De Conccrdant ia  Adiec t iy i  ćurti Substańtive«
Adiectimun in cjuibus Accidentibus de* 

het concordari cum uno Substantiro  ?
jy. In genere ,  numero & casU: yg.  Rex  

beneuohis, Respublica conćorxt Dominium  
liberum .

Adiectitnan cum pluribus subita titiu is  
eiusdem generis sjualiter roncordatur ?

Rr< In genere  & casu,  poni turque in numero 
pluraliź in singulari vero ,  v.  plnral i  quando u- 
xium subs tant iyum y e r t i t u r i n  ALl»tiv»m cum 
prseposi t ionevM#2 yg.  Dux &  Miles genere* 
s i, v. Dux cum m ilite  generosi v  generosus» 

Nota. Si  Substant iva  sunt  rerum inanima- 
ta rum ,  p o te s t  quoque A di ec t iy um  p on i  iii 
genere  neut ro  p l u r a l i , id tamen raro,  vg, 

Ks / gna-



Jgnania ( f  petu lantia  oitandae sunt, y. t>)4 
tanda  e s t ,  ve i uitanda sunt. ; '

Adiećtiuitm  cum p l Uri lun sitb s ta n iir is  
d it/ers i generis cfuctliter conęordatur

B^.Poai tur  in narnero p lura l i ,  coricordan-do 
cum pr fes tan t ior !  genere ,  Mascul inum autem 
praastant ius,  quam Fse miuifium & Neut rnm.  
vg. Dliecislaus &  Dombrowka, p r im ię *  
Prińcipibits Polanice Ćhristictnam Religio* 
nem sufćeperunt.

Vel et iam co n c o rd a tu r  cum vic inior t  sub- 
a tant jyo,  s iye  illuid si t  p rmstan tior i s  gen ej.'3, 
s ive  non,  s iye mlmeri  singularis,  sive piuta-  
l i s ; vg.  IMiećislaits &  Dombrowka prima  
ex  Cfc. ,

(Jnum quoque SubstanfcivUm v e r f i t u r  in 
Ablat ivum cum proeposit ione cum,  & t n n c  
ad iec t iyu m co n c o rd a tu r  vM in numeru plura-  
l i  cum prajstari t iori  s u b s t a n t i v o ,  Vg. cum 
Miecislcto Dombrawka, prim i Cr'c. v. in nw- 
lnero singulari  cum illo substan t  jyo ,  qnod 
non  est  ve rsum in Abla t ivum.  vg- Cum ńl>£- 
cislao Dombrowka prima ex Principihus 
Poloniee CTc. M iecislaus &  Dombrowka , 
v e l  cum Miecislao Dombrowka, prim a ex  
Prińcipibits Poloniee Christianom R e lig ie - 
nem suscepit.

Nota: Si ve ro  Subst .antiya sun t  r e r u m  >.n*- 
n imatarum,  t u n c  A d ie c t i y u m  ve! c o n c o r d a ­
t u r  cum vic in iori  substant iyo ,  v. et iam po m -  
t u r  in  genere  neut r o  in numero plural i ,  vg.- 
Jtauor P r in c ip um  & pecunia  semper es* 
necessarta  , vel  sunt necessaria.

§• H I.
D e C o n c o r d a a t i a  Helat iyi  cum A n te c e d e n te .

Re-
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fielatiuuin in  ąuibus Accident ibtis eon.»■ 
ceroatur ciim uno Antecedente. _

r  . In gersere & niimero semper,  in casu ve- 
xc Vliquandc.  v g  lmmor tales ii homines c re -  
d u n t u r ,  cjuibus cum p l u r i n a s  do tes  na tura 
d e d i t ,  vit  a eorum consun<pt« es t  in laboribus 
gloriosis. l tem; 2 uce res p ra ida ra ,  ea diffi-  
cilis.

A ota: Ee l a t iya  abtem pleri imque sun t
haec: 2 ui, hic, iste  , Ule, ipse, i s , 2f  idem.

Relatiuum  cum pluribus antecedentibus 
tum  emsdem , tum dipersi generis (jualittT  
concorócitur ?

r .. I t a  s icut  A di e r t i v u m  cum pluribus  sub- 
s ta n t iv i s  , e x c e p to  casu , in quo aliquando 
tan tum ,conc orda tur  re la t ivum,  itg .Arcadius  
&  hicnoriiM, Cjuorum Parens  e rat  Theodo-  
sius , u t r u m ą u e  r ege ban t  Imperium,  lte m  
Ath enm ,  Ćar thsgo  , Spar tha ,  Romanornni
I m p e r i u m ,  quod diu  f lo ru i t  , ve l  qua: diu  
f lpruerur it  , per ie runt .

De  Concordant ia  Su bs t an t iv or um  Cent i* 
nua torum.

Substanliea  Continuata quid sun t?  
r -. Qua? ad eandem, rem spectant ,  & eandem 

rem den rminant .  T g .  Polonia gens liberat 
Christiana.: Reipublicce propugnaculum.

Substantiua continuata in te r  se quali- 
te r  concor dant ?

n.. In *olo capu, irt genere  enim & numero 
non semper , v g ‘ F irtu s  , donum  cseleste , 
unicae opes humani animi,  curanda e s t . Si 
ve ro  unum est  p r opr ium  Regionis vel Urbis,  
al terum Apei la t iyum , t u n c  p o te s t  quod  
es t  p ro p r ium  , y e r t i  in geni t ivum,  eg. In  
regno Gallice , vel  Gailico est Ciuitas 
.P a n s i i , ye l  Parisiorum. Ver

Concordctntice *25



Verbum, adiectipum &  Relotipum cum rab- 
s ta n tir is  eon,tuiuątfS qualiter concordan-
t u r l  . /• '

g,. S i c u t c o n ę o r d a t u r  jn ipsamet  lingu* Po­
lonica vg.  Rzym delieye starożytności , w 
którym  przediyjn Cesarze m ieszka li, S to li• 
ca iest Chrystusowych. Nami estn  i kaw' Ko­
ma delicite an t iqu i ta t i s  . in qua ante» Cag- 
sarpa lijanebant, sedes es t  C hr i s t i  Vicar iorum,

S E C T I O  S E C U N D A

g%6 De Constriictione

De C o ns t r uc t io ne  Regiminis.
Sum su n t parłeś O rationis, qpce regunł 

alias  ?
g. Orane* fere regens possunt ,  ninurum: 

V e r b u m ,  Par t ic ip ium,  Nomen, Pronomen , 
Prseposi t io , A d v e r b i u m ,  In te r iec t io  , &
C oni unc l io  v*g- Ducunt piłam , otii omantes 
plenom miserice, iden im  emolumenti hsbent  
yui in  har. pita brutis ipsis otiosius vivunt, 
O otium detestandunó ęuod  ab omnibus  be- 
n e  o r d i na t i s  R e b u s p u b l i c i s  e x u l a t .

S uce sun t prartes Orationis , puce regun- 
tu r  ab a liis  ?

ty.Tres-. Nomen, Pron ome n & P a r t ic ip iu m  
pg. Cum homine r e rum ignaro, & sua lau- 
dante  nihi l  s i t t u r p i u s ,  i ac tau t iam devi ta .

De Regimine Verborum, & 
Participiorum.

§. T- .
D e  Regimine Verborum Activornm,
Verba actipa quem regunt casum P _ 

1 .̂. Omnia e x  sua natura regunt Accusati-  
Vqtn, prseter  hu uc  ye rg  v a m  ysrios casus rc»



gunt ;  vg. :rQ u i  non ąuaerit  opes &  honor es , 
e y i ta t  perU-ulci-

£uce Ferbąactiua re g u n t prceter accusa- 
tivum  G en itw um ?  f , .

jj,, xmo'- Verba accuso, absoluo, dawno 62 
alia similis significationis.  Accusandi,  Absol- 
v e n d i ,  Damnandi. Q.ui geni t iyu* maxime cum 
his werbis Accuso ,  Arguo ,  Defero .  Pos tu l o ,  
Absólyo , Danino , Condemno , muta r i  po-  
t e a t  in Abla t ivum cum praeposi t ione  de vg . 
Su a  auemaue conscient. ia accusat sceleris, 
ye l  de scelere. Reum J u d e x  d amn&t capi- 
t is  , vel  decapite. . .

2do: Prreter Accus a t iy um  re g i t  G e n i t iv u m ,  
Veibum moneo cum suis composi t i s  Q u i  
e e u i t i v u s  p o t e s t  etiam v eT t i  in  Ablat iyum 
cum Praeposit ione de, ve l in)  vg.  ad monę- 
re amicum v it i i ,  v e l  de vitio  , vel in in tio , 
diff ici le est.

ztio\ Verba erno, vendo, cestimo 62 alia em- 
p t io nem  , ve ndi t io nem signif icantia,  p r a t e r  
Accusa t ivu m re gu nt  is tos Geni t iyo s .  t an t i ,  
ąuant i ,  pluris ,  minori s ,  t an t idem,  qu»nt icun- 
que,  magni, parvi ,  plurimi  , rnsxiroi, roiniml. 
Q u i  G eni t iv i  poss unt  mutari  in A b la tw u m  
»ine praepositione , vg  Libertatem magni} 
Vel permagno quilibet asstimare debet.

Iłem  Verbum Facio p ro  Verbo ELstimo 
p o u i t u r  eleganter cum his Geni t iyia ,  nauci, 
flocci , p ili, assis, teru n tii, n ih ili : Iterti 
Verba Facio &  consulo p ro  JEstuno, po-  
n u n t u r  cum Genit ivis :  cequi bomque, vg .  
In iur ias  nih ili , adirtonitiones cequi boniąue 
facito, vel  consul i to.

2u.ce Ferba actlua regunt p r rn te r  A ccu- 
s a t iy u m , D atiyum .

Reglminis 12?



g-. .tpu>: R eg u n t  p rm te r  -  Accusativunri , 
P s t iy u tp  , Verba. Do, compiifto, sign ifico f 
prcefero, pastpona, & alia V erba  dandi, eonu- 
jn j t ten d i ,  significandi, vg . Omni creaip ui- 
tfąrn  pa tura  dedjt»

H u e  etiam re fe renda  sun t  Vprb,3: F»cip  
A go ,  In te rd ic p ,  M it to ,  Og- F a c i o  tibi lidem. 
A gp  vpbis mpximan gratias. I n te rd ix is t j  rjo- 
bis psum purpurze, rpitto t ib i ,  p.ad te  lit t er as.

zdoi Verba Cpujposita  ex  afitiyis, & Rrfp- 
pc s i t ip n ib p s :  ąd, in, pp, pree, sub, vg. »ppli- 
co me sfudiis- Jnge ro  me rębus oppcrrimis. 
O p p o n o  me in im ico, Praeclpdo .piani hosti, 
S p g g e rp  ępnsflium ętnico.

gtio- R e g u n t  prspter  A cousatiyum  duo* 
D a tiy o s .  Verba Duco &  Verto, vg . J<j m ihi 
Ruco fąudi. Tidi id  v e r to  pitio.

4 toi Verba:  V (to , prohibeo, iuheo, qpando 
p p n u n t p r  cprp in f in i t iyo  modo,  re g u n t  Acou- 
sa t iyum vg .  Lęg es iubent se ryos obedire Do- 
minis. Q u a n d p  vero  p o n u n t u r  cum modo 
C o n i u n c t i y o  & C o n jp n c t i o n ib u s  uf, p. ne, 
pe g u n t  Da t iv um v .  Accusa t iy um  vg. Leges 
petan t seryos v.  servis ,  ne audepnt accu- 
sare Dominos. I t em Leges iubent fsmulos, 
y .  famulis , ut obediant illis .

Q uando  y e ro  jp b e o  idem significat, quod 
C¥eo, s ta tu o ,  decerno, sem per r e g i t  Accpsa- 
t iy u m  vg . R e x  iu fs it  Dpctm  e x e r c i tu s ;  
p ro  c re a y i t .

Sute Verba ąctipa regun t preeter unum  
ąccpsatipum , aLiupi dipersum uęcpsatipuml 

ty im  o'- Verbun? Dpceo cum suis com positis ,  
vg . A r is to te le s  d o c u i t  Aiepcindrum Phi- 
ięsppfiiąrni

Atefa; Stw&i# J p s t i t g p ,  Ipgtyup, Im bpo ,
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c tsi gunt  verba  docendi  , ren t smen duos 
Aceusa t iyos ,  sed Ahlat ivuni  cum Acęusat iyo 
Jinhenf , vg. puer i  anirao s bonis op in io m,  
fcius , ingeninm art ibus , pcc tus  p ie ta te  im- 
byere debent .

s3o' R egunt  duos Accusat i  v o s  Verba Jn- 
te r ro g o , celo, flag ito . Q porum  un us  Accu-  

rem significans tneliu* nui ta tur  \n 
A b !a t i ' um cum Praeposit ione .de vg- 
ła f  -res me i i t terrogayit , .  y .  de n .pltis re­
bus me in te r roga yi t  , Amicps  cel»vit  me 
secretum  , ve l  de secreto, 

g t i o : V erba Pe te nd i  &  P e r c p n ta p d i  p r y t e r  
A c c us a t iy um  p e r s o n y  po ssp u t  rege e isbo«
Accusatiyos: hoc, ist.ud, illu<), i r'em, cfuid, 
alic/uid, guod, n ih i l , m ulta^unum , &  non? 
nullos similes: vg. n ih il me petiit.

2uee Verba ńcłiua  regunt prpeter Ącpu? 
satiuum , ńblatiuum  sine Pragppsitinne M 

r,. tmo- V erba  fndtuo, Ęxuo, fm p leo ,hn -  
Jtuo , Onero, Orbo,, Libero, & ałia simiba In ,  
d u e n d i ,  Im plendi, Im buend i,  L iherand i  si, 
gnificationem habentia, & his ęon tra r ia  v g* 
D eus orsiayit cailum (is tris  , ie tra m  nni- 
tnnlibus im pleyit.

2do- Verba Do.no, A s p e r g o ,  I m p e r t i o , 
A u g e o  r e g u n t  prseter  Accusar iyum Da t iv um  
p.  Ablat iyum sine praeposi t ione ,  v g .  E um  
Poinpeius c i v i t a te  don syj t .  Huius  factfi non 
modo infamia, sed ne sus p ic ion e  fu i a sp e r ,  
sps. Diy i t i i s  aliquem, cotnniodii  , honore ,  
d ig n i t a t e ,  augere.

duce Ferbn Aciiuci preeter Accusatiuum  
reg u n t ńblatiuum cum  P rm posit jone  « s 
Vt\  ab? .

jł. ą i u o \ Bcgppt ps^ter Accusatiyum, Abla*
tiyum

> Regłmin is  eng



13° Be Constructione
t iv u m  cum proepositizne a, vel ab V©rba, ' 
Pęto, Audio, Coerceo, Remoueo, & his m  
iicn if ica t jone  similia v g .  Q.ui nec p e t i t ,  
n e c  audit  c onsilium ab a liis , non facile 
a se infortunia  rem oyebit.  . .

2 do: V erba  composita ex  A c tiy is ,  Prpe 
pos i t ione  a , v e l  ab, ut: multa beneficia a 
Beo accepi , A bstraho  me a vi lis, a u
m inę'ąm daudm  abątuli.

duce Ferba Actiua regun t prceter Accu- 
satiuum, Ablatiuum cum P ra ;positione ex.

r . Prueter Accusa t iyum Abla tiyum cum 
prasposi t /one  ex  r e g u n t  yerha InteU igo , 
du& ro, &  alia huius significat ionis , nec 
non qusE ex  eadem praeposit ione ex  córa- 
p o n u n t u r ,  vg. E x  se ipso quisque huma- 
nam fra g ilita te m  cognoscere  po te s t .jam // ut/.f-ii-in-fcii* ----- 3 n

duce Ferba Actiua regun t prceter Accusa- 
/ii 1 ~ j. ’...... Pr«>nnRiMone vrorłivum  Ablatiyum cum Prsepositione pro>!

r  Prse te r  Accusa t iy um Ablatiyura cum 
Prrepos i t ione  pro, r eg i t  ye rbum 
signif icat  płace  &  quidem prseter  Accnsa t i  
vum pre t i i ,  Ablat iyurni l l ius  rei ,  qu® emitur ,  
sic vg . solyi decem nummos pro hbi o. t^uan 
do  autem solvo significat rozwiązuię, regi 
p r ie te r  Aaccusa tivum,  Ablatiyum sine prse- 
po s i t ion e ,  vg. Judex  so ly i t  reum uinculis.

D e Ee g im in e  Verborum Passiyorum.
Ferba Passiua quem regun t casum. 

r . Omnia  imprimi* h a b e n t  Nomina tiyum 
•yersum e x  A ccus a t i vo  locut ionis  Act iv®,  
demum regu n t  Abla t iyum  cum p ry po s i t i o n e ,  
a ,  vel  ab versuni ex  Nomina t ivo,  vg . A  
quo non ęueruntur opes &  honor es, vi an-
tu r  pericula. tfoća:



Nota: Si vero  i« locu tione  actiya est Ac- 
<śusativu,s iste se, tu n c  hicce A ccusa tiyus  
&  non N om instiyus v e r t i tu r  in  Ab!ativum 
cum prm posit ione  a, yel a b ,  yg . ac t iye ,
Suilibet pro u!: se d ilig it  , ita  amicum di- 
l ig e re  tene tu r  , Passiye. Suilibet prout 
* se diii g i ta r  , O*c,

Huce Verba passiya prceter Ablatiuum  cum 
P rm pos it ione  a , vel ab r e g u n t  Genitivum ?

Jl ją .ąuorum  actiya  reg u n t  p rm te r  A ccu- 
satiyum , G en i t iy u m , vg. A sua quisqne 
conscientia  a c c u sa tu r  sceleris.

Suce Ferba Passiua prceter Ablatiuum  
reg u n t Dativum ?

unio: Jl!a, quorum  Actiya re g u n t  praeter 
A co u sa t iy u m  , D atiyum  v g ,  A  natura omni 
cfgato  yitiifm datum  est.

29or N onnulla  Verba Passiya loco Ablatiui 
cum prm positione a , vęl ab r e g u n t  Datiyum: 
qua]e es t  potiaśimuńi Verbum V ideor ,  puod 
etiam suhlata coniunc tione  ijuod, p o n i tu r  
cum /nfin itfyo  vg . Nominis eius fama t.oti 
e s t  audita orbi, loco a toto orhe. Item. Ple- 
rum ąue  desperanti y id e n tu r  optim i conatus  
małe e y e n tu r i  esse. Suod sic quoque effertur: 
Plerutnque desperan ti  v id e tu r  op tim os c o ­
na tus  małe e y e n tu ro s  esse.

2 uid obseruandum circa passiua, quorum  
actiua regun t prceter Accusatiuum, Abla- 
tiuum cum prsepositione a, yel ab P

P ro p te r  toliendam ambiguita tem  Ablati- 
Vus, quem sensus ex ig i t ,  y e r t i t u r  in D ati-  
Vum( vg. Multa filiis a u d iu n tu r  a paren tibu* .

Suce Ferba Passiua, prceter Ablatieum ,
regunt A c c u s a t iu u m  ?

■ ^
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R. 311*, quorum A ftiva  r e g u n t  p r .e le r  Ac- 
eusa tivum  unurp, aliuro rtiyer..fuin; tu n c  enim 
A ccuaat i vus ille locu tiou is  A&ivas, qui est 
pifest an tio r ,  q u a l i - e s tA c  m satiyus vocis rem 
animatam s gmficantiś, v e r t i t u r  in Noroinati* 
vum & alter (debet mant ro , vg. ab Aristotele  
d o c tu s  est  A lexander  Philogophiam.

Ulice Verha Pas sum  f r a t e r  Ablativum  
cum prapositiorpe a, v<} ab, regun t alium  
Ablatiuum  'i

R-. Jlla, quorum Activ* r e g u n t  praef.er 
A ccugatiyun i,  AblafivUlt!. vg. a Deo orna- 
tuni est. ctelijm lunijnatibus. Ab a mi co ce- 
Jatus sum de secreto.

§• I I I .
l>e Regimine V erborum  N fu tro rm n .  

Omni arie Verbn Neutra re g u n t aliauem  
Ca sum P

&L. Non omnia, su n f  en im aliqua ausevocan* 
t u r  1 n trans i t iva  & A bsn lu ta ,  quse nullum ca- 
sum re g u n t ,  qn»lia snnt.- sto, sedeo, satago, 
ani buto, cuda fTc, pg. Q u i se je t  in te rra ,  
oon habet unde po Jat.

Suce U erha Neutra re g u n t Genitiaunit 
?<• " ' O '  .Verba Rg*p, Jndigea CV Satago  

r e g u n t  G e m t iv u m ,  loco c u iu s  G en i t iy i  
r e g u n t  etiam Ablatiyum  sine u la praepo* 
sifione , pg. Deus nullius, vel nullo eget, 
ta ta g e  rerum tuarum ,

ido: Regit Genśtivuin Verburn r«»2,d u m  
fid landem, v. v i tu  pernt.ionem re fe r tu r :  vg. 
Isu Jen tis  esf, fu tura  omnia praevidere. E s t  
v i r  m agm  consilii E s t  cibi min,m i. Q u o d  
etiana loco G enitiy i^ r e g / t  Ablativum; ag. 
Jisfc bono an/mo, l i s t  capi te  roso-

R eg i t  G e n i t iv u m  Yerbum IWcmini,
qua*
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- R e g im in ie
qnando Signi f ie s tpa/niętrUn, qui casus mutari 
p e te s t  iri Accuf«tivum. ag. Mćmini historie, 

histonarn. Q uaudo / e r o  ś\\eniitii signifi- 
<sat namieniant , reg it  A b la t iyum  cum prm* 
p o s itrone  de vg . De ćjuct re - nie na m it historia.

4to- Pendeo ariinii Wątpię., in singulari 
numero dicitur , i«p 'urali vero , Pendemuf 
ani mis.

2uce Ferba neutfa regunt Datwtim ? 
tmo Verba b\iueó, Indulgeo, parco, stu- 

deo, seruio, caueo, htS;reo, nubo, & aha *uxi- 
iifim, eouimodum, inctmiraodum, fauorem, s tu ­
dium, obsequium, obodieritism, submissiorieut, 
tepuguant iam siguifkStitia vg. F'avere egeti- 
'ii, indn lgere  peccanłi, s tudere  perfectiorii, 
sc rv ire  Deo CTc-

•ido: R egun t DatHMinS Verba Com posita  eX 
N c u tr is  & praeposjtiouibus- Ad, antę, cnn,irt 
iriter, oh,prw, sub: u t  Adstat a tiar i, ajitecel- 
l( i  ćwteris, quod cum similibus sibi signifi-
ca tione , reg it  etiam A ceuaativum ; u t  Aute- 
cell i t ,  Proeit ceeteros. C b n su h t  P atrie , dum 
aignificat radzę, nam ciu# significat/- ,'dtę się  
r e g i t  accussti vum: u t  co«isulit Preceptorem , 
incum bit  sćamna. Wspięta się na ław ie■ dum 
iign if ica t przykładam  starania  do czeg,o r e - 
g l t  A ccusa tiyum  cum prsćpositione, ad y / |  
lfi; u t  incum bit  m  S yn ta x im , in cu m b it  ad  
landem, O c c u r r i t  irospiti, P ra /s id e t  plebi &c.

gtio: R eg u n t  Datiyuin qu£edam Verba N e u .  
t r a  Composita ex  ac t iv is  &  prsepositione aii- 
qua, quatia sunt.‘ Obedio, Obtempero, officio 
prospicio, supplico, satisfacio, ttialedicot 
valedico  & simiha: u t  obedire  Parentibus , 
©btemperare Prteceptoribus GTc,

4to: Regit DativumTerbum Facó, quandt>
signi*



i ign /f iea t  p ilnu ię , vel przykładam  pilnośći, 
vg . Q ui Pubhco Patrise bono vaca t,  immorta- 
lita te  d ignus  est. Nam quando significat nie* 
mam, Ablatiyum reg it .  vg . Nenio mortalium 
eerumnis vacare, in bac v i ta  p o te s t .  Q uan- 
doque re g i t  ablat.- cum  prsepositione a, v . 
at>. yg. Vacare a Scholis.

§tio: Verbum sum  pro habeo Da£ivum re ­
g it ,  vg. Hnic omnium rerum est copia. Aii- 
quando unum duńsve D ativos  a d m it t i t ,  yg. 
Jd t iln  molestice es re debuit.

guas Ver ba N eutta  regun t Accusatiuum p 
R-. tm o■■ Verba significantia aliquam c irca  

ag r icu ltu ram  aćlionem vg . A ro, Puto, Fobio, 
Meto O"r. u t  aro terram.

^do: Q uibusdam  verb i»  a d d i tu r  AccusaCi- 
vus ilJius re i ,  quam ipsam et verba  significant, 
vg . Vivere v itam , currere cursum, navi* 
gare marin,

%tio R egun t A ccusa tivum  verba  calleo, 
mereo zasługuię , Oleo, Iiorreo, Inclam o, 
E xha lo , Maneo czekam, Sapio, Desino, Odi, 
^ ovJ . ' . v 8 ‘ G alenus optim e ca llu it artem  
media ines.

Ą to :  Verb» abhorreo  & despero : u t  Abhor* 
reo scelus, desperofugam , qui A c c u sa t iy u s  
cum v e rb o  abhorreo mutari p o te s t  in A bla ti-  
vum , v . sine v . cum  prpępositione a, r  ab, 
v g .  abhorreo a seelere-, cum verbo -jero 
despero  s iięuando D a tiyus  p o n i t u r ,  ut. ' 
desperare rebus suis.

gua; Ver ba N eu tra  regun t Ablatiuum  
eine praepositione ?

R. zmo: Vcrba: Careo, deflcio, gaudeo,mer- 
reo smucę sią,laboro capite, iuopia ; abun >0 . 
scateo, ajftuo, consto; bil similia: Vg. S ite r-

renis
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reni* carebimus consolationibus, Ctulesti- 
hlls gbundabirnus.

2 do' R e g i t  A blatiyum Yerbum Doleo, prte- 
sertim  ąoando p o n i tu r  cum p a r t ib a s  p o rp o r is ,  
Vg. Doleo capite, manit, & c. Ssepe pars «:ot- 
poris p o n i tu r  in N om m atiyo , Persona y e ro  
in D ativo  vg. Dolet m iki capuł. R eg i t  quoi  
que Accu3ativuni, sed prsecipue ciura non re- 
fe r tu r  ad par tem  co rp o r is  vg . Q.uis non 
do lent hunc Reipublicce casum ?

ątio' R e g u n t  A b la t iy u m  Verba- Mano, ro* 
ro, sudo, sono, qui casus pierumque y e r t i tu c  

f in A ccusa tiyum  , vg . S u d s t  sanguine, v .  
sangu in rn .

Ąto-. Y erbum  abstineo  r e g i t  Ablatiyum s i­
ne Prmposit.ione, y e lc u ra  praepositione a, v. 
ab; aliąuando reg it  praster  Ablatiyum , A ccu- 
sativum  vg . Abstine potu, vei a p o tu , v . ab- 
stine te  potu

ąto: -Regit A bla tiyum  Verbum Vivo  , vg, 
v iyo  cibis.

Huce Verba N eutra reg u n t Ablatiyum  
cum  Praepositione a, vel a b ?

r.. Verba: Vapulo , Veneo, Fio Liceo, C3* 
E xulo , quae V erborum Passiyorum  co n s tru -  
ftionem babent. H inc quamvis in Polonico s i t  
lo cu t io  Aćfciya vg. W innego karze Sędzia, 
non debe t  y e r t i .  Reum yapulat Ju d ex ,  sed 
ita: Rius yapulat a tfudice. Idem  de cas- 
te r i s  d icendum .

. Ve r bum Fio cum significat podzie- 
wa się gdzie , kto, co, itein dzieie się co 
z kim , czym  , p o n i tu r  cum  Ablatiyo sine 
p rm p o s i t io n e ,  v. cum Praeposit: de, ye le t iam  
cum  D ativo  , v- /Ind io , cjuid illo  factum  
s i t  , v. de illo  , y e l  Uli.
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Nótcii Pleficjue verba noutra  posse Pasśi* 
v ć  in ipersonaliter  usurpari vg* S ta tu t, ii* 
Sit tu r  in  teftci , ćurritur.

§. IV.
We Regimine V erborum  Communiiim.

Verba Cotrimunia queni reg u n t cilsutrił (
&. Otiinia r e g u n t  AcCusati^uint ęóandd 

l^ero y e r tu r i tu r  Passive , talem habent Con* 
s tr i ic t  ionem^ s icu t  v e rb a  Passiva * y ide lice t  
r e g u n t  A blstivuui ciim prsepositłone a, veł 
ab, vg- Varie h o r ta tu r  riot D E l /S ;  yel Varia 
hortanrtur a D E O .  Q.uamvis verba comruu- 
Iłia farissimeL y e r t u n t u r  a sup ino  , sc il ice t 
quui non des inun t  in itt,

£tice suni V  er bet commltnia ?
Be. Hoec potisaimum; Hortor, ńsper nor f 

Di met i o t) Di g n a t'. ń g g r e d io f , O“c.
. : § • v -We Regirnitle V erborum  Weponentiuni.

Su a; Ferba Deporientia regunt Genitimiffi?
iv. xmo‘- Vefba: Oblimsćor, łiećofdor, He* 

Pliniscot/  loco  cuius G e n i t iy i ,  regunt. etianl 
AcOusativmrt , vg . O b l i tu s  es t  in n itim , Vel 
iniuriarru

ssetai R eg it  G en i t iv u m  Verbum J\liseteOft 
Vel loco  łlhus D a tiyum  j Vgi MisertUS est 
pauper is , v .  pdnperi.

Sum Ferba Deporientia regunt. Datizni/n? 
fk.Verbai ń n x i h o r , /id u lor', B lanJior, Irci- 

icor, Colloquóri Assentior, Obseąiiar, et alił 
eiusdem signtfic it ionis, de <Jua d ic tum  «... irt 
y e rb is  neu tr is  Watiyu-ń regenftibu<i‘ u t  Aujśi- 
I łs tu r  periclif.anti , i ra sc i tu f  fra tr i.

B egit Watiyum, v . Accusatiymtj o'»ni 
p t^p o tf i t io ae  in  Ve*'bum Donn no t, emir acł

. P et*
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Pergonss r c f e r tu r ,  vg. D o m in o r  mihi, domi- 
n a tu r  in  suos: quando vero r e f e r tu r  ad locum 
r e g i t  A bla tiyum  cum Praspositione in , v g .  do- 
m iaa tu r  in  Ciuitate.

2 uce f e r  ba Deyonentia reg u n t Accusa- 
tivum  ?

ty. im o : Verba abominor, adipiscor, m iror 
scrutor , tueor, liceor, et slia p lu r im a ,  qUO- 
rum regim en ex lingua Polonica c o g n o sc i tu r ,  
v g .  Smpe qui ay e rsan tu r  honorem , h onor  
sequ tu r  illos.

zdo: R eg it  A ccusa tivum  v e rb u m  M ereor 
quando sign if ica t: Z astuguię  sobie c o ,  vel 
na co , u t  Bonus m ere tu r  gloriam: quando au­
tem  significat Zasługuię się  komu; r eg i t  Ab- 
Jatiyuin cum prm positione  d e ,v g .  C iv is  bene 
m eritug  est de Patria.

3i l °- V erborum 2ueror et Loguor yaria 
e o n s t r u c t io  est;  d ic i tu r  enim c o n ąu e r i  apud 
aliąuem , yel cum aliquo, yel alicuj in iuriam , 
vel de in m ria ,  loqui cum a!iquo , aHicui, Jo - 
qui in te r  se , loqui dira ye rba ,  loqui de* re
quapiam. Nomina vero  Pe rsonam  significantia 
sem per p o n u n tu r  in Abla tiyo  cum  prseposi- 
t ione  de: dum de illa persona  loquendum, a a t  
conquerendum  est vg . Miles q u e r i tu r  de Du- 
e e , loqu itu r  de hoste.

2 uce Zerba Depontntia regun t A blat iv unit
ty. imo: Verba Potior, Utor, Abutor, Fon- 

gor, Fescor, fru o r , ut: P o t io r  pace, u-tor 
tem pore .

Verbum tamen Potior, loco A blatiy i opti-  
me p o n i tu r  cum his G en i t iy is :  Regni, rerum  
vg. Polonia a lt a f lo r e t  pace, a ęuo  R egni re- 
Tumqae..nostrarum potitus est Stan: Augu- 
• tu s  Princeps optimus.
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zdo. H e g u n t  A blatiyum  yerba  Nitor, Glo. 
r ia r , D elćdor, cu i  A b la t iy o sd d i  p o te s t  pras. 
p o s i t io  de, vei in , vg . Lsetor sa lu te , de salu- 
te, vel in  salute tua.

gtio. R eg it  A blatiyum Verbum Periclitor, 
quando significat szwankuję, ut: p e r ic l i to r  q* 
c u lis , fam a ; quando v e ro  significat doświad­
czam , r e g i t  A ccu sa t iy u m  vg . Prudens  omnia 
p e r ic l i t a tu r .

Suce V  er ba Deponentia re g u n t duos casus, 
e t primo prceter A ccusa tivum  , D a t iy u m ?

ijf. R egun t p raeter  A ccuaa tivum , Dativiun 
V erba: Gratulor, Larg ior, M inor, Polliceor, 
Furor, Faieor, e t  ab his com posita ,  vg . Gra- 
tu la tu s  est  Pliuiua v ic toriam  Traiano, qua\n 
ei Superi  s u n t  e larg iti .

S u c e  Ver ba Deponentia regun t prceter Ac- 
ccusatiuum Ablatiuum sine prcepositione f  

fy. R egun t praeter A c c u sa t iy u m , Ablatiyum 
sine praepositione Verba: Dignor, M uneror, 
Remuneror , Prosequor , yg . G ig n a tu s  est 
D E U S  hominem y a r i is  douis.

Suce Verba Deponentia regun t prceter Ac- 
cusatiuum , Ablatiuum  cum  praepositione a, 
vel ab. ,

9= amo. V erba  M ercor, m utuor, precor, 
deprecor, ut: M e rc a tu se s t  a Typographo l i ­
br um . M u tu a tu s  es t  a fra tre  vest,em.

a do R e g u n t  praater A ccuaa tivum , Ablati* 
vuni cum praepositione  a, yel ab, v. t x  Y er
ba.- Percontor & Sciscitor: vel etiam praeter 
A ccusa tiyum , A bla t iyum  cum  praepositione 
de ; u t  P e rc o n ta tu s  sum viam a Peregrino, 
v e l ex P ercgrino , vel de m a Peregrinam. 

§• VI.
D e  Regimioe Y erbo rum  Imperaonalimn.

Su*-
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guoćuplicia sunt V  er ba Impersonalia P 
— D uplip ia , alia A ctivam  term inationem  

habentia: u t  pud et, pcenitet; alia Passiyam: u t  
ser v itu r , cu rritu r.

Omniane Ferba Impersonalia habent No- 
fitinativum  ?

g,. F e re  orania, loco  c u iu s  N o m in a t iy i  ha- 
| x n t  quandoque In f in i t iyura ,  u t  D e c e t  pro - 
ba vitm, vel probe uiuere. £ x c e p t i a  nonnul-  
lia, quce CBrent Nom inatiyo; u t  P u d e t  illuni 
v i t i i ,  s e r y i tu r  D E O ; ite m  Pluit, G randinat, 
F ulgura t, N in g it;  quibus aliquando Nomi- 
n a t iy u s  add itu r :  u t  P lu it Ccelum.

Suce Ferba Impersonalia reg u n t G eniti-
vum  ? .

Verba  I n t e r e s t  , R efert:  u t  I n t e r e i t  boni
Ciuis Patr iam  defendere .  Haec ipsa Verba lo ­
co  G en it iv o ru m  raei, t u i ,  s u i , n o i t r i ,  r e s t r i ,  
r e g u n t  po t iu a  A bla tivos istos. mea, tu a ,  aua, 
nostra , yes tra ,  y g .  Tua quod seire n ih il j e- 

f e r t y  percontari denne.
Suce Ferba Impersonalia regun t Datiwanii 

Verba accidit, conducit, l ic e t , h q ite t  
et alia idem significantia vg. C o n d u c i t  Rei- 
publicce a sapientibus gubernari.

Suce Ferba Impersonalia regun t Accusa- 
tiuum  sine prcepositione P

tp. Yerba: Decet, dedecet, delecta t, iuua t 
la t e t v  g. Multa seire , hominem  plurimura iu» 
y a t , d e l e c t a t ,  e t  d ece t .

Sita; Ferba Im personalia reg u n t Accu-« 
satiuum , cum prsepoaitione ad P

ip. Verfca A t t in e t , pertinet, spectat vg» 
Ad iustum  a t t in e t ,  reddere  un icu ique , quod 
auura eat.
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Suce Verb a lmpersonalia regun t Ahlciti. 
pum cum  p rsepositione a, vel ab ?

IV. JUa > quse Passiyam te rm ina tionem  ha- 
b « n t ;  u t  a me se ry * tu r  D E O .  Ab agricola  
a ra tu r  te r r a ;  loco c u iu s  A bla tiv i r e g u n t  
e tiam  aliqua D a tiyum : u t  T o ta  m iki dormi- 
t u r  hyeins.

Suce Verba Impersonalia regtinł prceter 
A ccusatw um , Genitiuum  ?

jp. Verba Pcenitet, p ig e t, pudeł, tcedet, mi- 
seret, 8 ł miseresc.it vg. <fLLum vitce ta sde t ,  
sceleris  paenitet. Quae ipaa Verba loco G e* 
n i t i y i  habent quandoque infinitiyuro.. ,yg, 
Taedet illum y iy e re .

r, • §* VTLDe Regimine Infinitiyorui*..
Verba I nfin.itiv i  Modi cjuem r e g u n t ca- 

sum P
Ą. smo: O m nia ex  sua na tu ra  jegunfc A«cuv 

sa t iy u m  versum  e x  Norninatxvo locutioru* 
£qitae  vg . Gaudeo, quod t u  bene palec, vel 
Gaudeo te  bene ualere

ado. R e g u n t  Casus illos, quos r e g u n t  Y er- 
b a ,  a quibus p r o y e n iu n t ,  v g .  Volo, u t  hono­
rem  hunc  t ib i  secundent S n p e r i ,  vel hono­
rem hunc Su p e ro s  t ib i  secundare  yolo. Q uan- 
d o  v e ro  in  infin ita  lo cu t io n e  &  hic Accusat- 
qui y e r t i tu r  e x  N om inatiyo , e s t  Personse, e t  
i He, quem V erbum  r e g i t ,  t u n c  p r o p te r  tol- 
lendam am biguita tem  talis locu tio  v e i t i t u r  in- 
f in ite  Passiye vg. S c r ib i tu r ,  quod N ero  occi- 
d i t  Senecam; ye l  Inf: Actip: S c r ib i tu r ,  N e­
ronem  occid isse  Senecam. M elius ig itu r  sic: 
S c r ib i tu r  a Nerone occisum esse Senecam.

Su i Modi F in iti possunt verti in  Modum 
infinitiuuin P
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_ M odus In d ica t ivus  e t  C o n iu n c t iv u s  v g .
r r T d o ,  quod i l l e ,  qui res  humimas con tem p-
S  .em per  v ix i t ,  v. feli*. / / y f *  C w -
do illum , qui res humanas con tem psit ,  sem- 
oer  vix isse  felicem.
V Quando autem ponuntur duo prceterita 
pluujuam perfecta Uodi C om unctw i, quo~ 
modo ta lis  locutio uertitu r  ln fin ite .

F er titu r  ita. Ułud prseteritum  p lu « q u .n  
p e r fec tu m  , ad quod p e r t in e t  partrcula  quodf 
w u ta tu r  in fu tu rum  prffiterito m istum , e t  alte- 
rum  m anet, s ic u t  fuit; v£- P u.t°» <łuod 3."‘ 
das obtźnuisset Caelurn si psemtentiam e g if-  
set ; vel ita: P u to  Judam obtenturum ju isse  
Cselum , si psenitentiam egisset.

£uando vero Ferbum supino caret, Cr eon- 
seauenter Futuro in fin itw i &  fu tu ro  preete- 
rito  m isto , uerbum autem debet verti i n aU* 
quod ex his fu turum , quid tunc jacienóum .

m. Jllud Verbum, quod d e b e t  v e r t i  in  fu tu ­
r u m  Infiniti  modi, vel fu turum  prae te r i to  mi­
s tum  , vel p re te r i tu ro ,  v . aliud tem pus, quo
c a r e t ,  r e r t i t u r  in C o n iu n c t iv u m ;  loco autem  
hu ius  Verb i d e fe c t iv i ,  p o n i tu r  ve rbum  ts m ,  
in  hoc tem pore . in  quo V erbum  d e fe c t iv u m  
ponendum  erat. S ic  vg. C re d o ,  quod  pecca or  
carebit Coelesti gloria. Infin. Credo  , tore 
( vel futurum  ) ut p e cca to r  careat C ce lem  
eloria . I te m , ISlon dubit.o, quod s tudu isse t  d i-  
l ie e n t iu s  A dolescens ,  si considerasse t,  qu "n" 
tu m  illi olim scien tia  p ro fu tu ra  e s t .  Infin-. 
N o n  dub ito ,  fu turum  fu isse , ut studeret diU- 
e e n t iu s  Adolescens, si considerasse t .  « c .  

fluid obseruandum circa is-fct verba  Inc i-
p io ,
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pio , eoepi, desino , goleo, possum , debe® 
dum ponuntur cum In ń n itiu is? ’

9" Infinitiyi »unt Verborum Personaliutn 
ponuntur Cum illis perscnaliter , nimirum iq 
omnibus pergoni*; ut incipio  dolere, incip it 
dolere. Sic. Si yero ]nfinitivi sunt Verbo- 
rum Impergonalium , ponuntur cum illis im> 
personaliter, nempe in tertia persona gemper: 
u t  Jącipit me paenitere peccatorum; in cip it 
t e  paenitere , in c ip it  illum &c.

Nota: Verba incipio , desino , soleo & c. 
quancfo ponuntur cum Iniinitivis activae vo- 
ois, & locutio yertitur passive, tunc solu* In- 
nnitiyus activi yerbi yert i tu r  p»ssive, ver* 
bum autem incipio  v. aliud simile non yer­
t i tu r  in passiyum, sed tantum ooncordatur 
cum Nominatiyo facto ex Accus»tivo, yg. 
Incjpi® legere librum ; Incipit a me le g i  
hber  ; non lncip itur.

Suid natandum , circa Verbum  Jubeo , 
cum ponitur cum In fin itiuo  ?

Ijf- Si habet expre*se cssum Accusatiyum 
person® quem regit, tunc ponitur cum In- 
hnitiyo Acttvae vocig; u t  iussit woj Deus di- 
l ig e re  inimicum. Si vero non habet expres- 
«e Accusatiyum Person®, elegantius tunc po-
? ^ U,ToUT ?nfimtivo Passiv*  V°cis ,  ut Jusgit JJiiUS d itig i  inimicum.

_  „  . §• VIII.
Ue Regimine Gerundiorum; 

Gerundia , quot habent term ination.es ?
Tres; in di, do, dum, ut: laudandi. lau- 

daudo, laudandum,
Gerundia quot regun t casus P 

lę,. Regunt illos casus, qeos verba, a qui- 
bus proyereiunt, yg. Homo legendo libros ,

fit
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fjt doctior. Qui casus plerumque reticetur, 
vg. Homo legendo, lit doctior. Quando au- 
tem ponuntur pro Verbis Pa*sivoe vocis, tunc 
łiulluni casum regunt, vg . Patria defendendo 
( pro dum defenditur  ) amatur.

Ut Gerundia adinstar Adiectworum  eon- 
cordentur eum Substan tiu is , quce sun t ob- 
seruanda?

B- ano Obaeryaudum e»t, cuius eat casus 
Gerundium, zdo. u t hocce Gerundium regat 
casum Accusatiyum, illumąue expresse habe- 
at. 3tio . Tandem eiusmodi Accusatiyna de­
bet verti in illum casum, in quo eat G erun­
dium, debentque secum concordari in gene- 
re, numero, et casu ,vg . In Genitivo: Tem- 
pus placandi DEUM, vel Tempua placandi 
DEI. In Dativo- Vita noatra impendi debet 
tjucerendo Deurn: vel £ucerendo Deo. In Ac- 
cusativo: non omnis eat aptua od discendum  
litteras, vel ad discendas lit te ra s . In Ablati- 
vo: Diligens esto in  legendo historiam, vel 
in  legenda historia.

Suando Gerundium desinens in  dum <?/<;- 
g a n ter  ponitur pro In jin itw o?

r.. Tunc , ąuando infinitivug ponitur cum 
verbo debeo, vel oportet; loco infinitiyi enim 
ponitur eiuamodi Gerundium in dum\ Pro ver- 
bo autem debeo, vel oporte t, Verbumxur» 
in tertia persona, additur quoque casus com- 
munis Dativus, Sic vg. Seiu ire  debemus tem- 
pori, vel seruiendum est tempori. Quando 
yero cum Verbo debeo v. oportet, Infiniti- 
vua poaitua regit Accusativum, tunc Gerun­
dium melius Pasaiye Adiectiye ponitur, iux- 
ta regulam mox dictam vg. Ciyes debent a - 
m arę Patriom; małe diceretur: Ciyibus aman-

dum
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dum est Patriam; sed ; Civibus am anda est 
Patria.

§. IX.
Be Pegimine Supinorum.

Supina quot habent term inationes?
ty. Du83 in um et u ut.- laudatum, laudatu.
Supina cuius sunt sign ifica tion is an Acti- 

vce, an Pas iuce'4
ę?. Omnia in  um deginentia Actiuce, In u 

Poaśivcs: ut: Recreatum  me ibo; Res in te llę - 
etu  difficilis'

Supina quce sunt Actiuce sign ifica tion is, 
gitem re g u n t casuni?
ty. Illum, quem regunt verba,a quibus proveni- 

unt, ponunturąue semper pro Infinitivo cum 
verbis significantibus fnotuin vg. Oratum Su- 
peros  ( pro orare ) ąuotidie convenimus-

Supina, quce sunt Pas siu ce s ig n ific a tio n is , 
ęuem  regunt casum?

Nullum, et ponuntur solum cum Norai> 
nibus Adiectiyia; ut Auditu  turpe, uisu  hor- 
ribile, fa c iu  pessimum.

' §. X.
De Regimine Psrticipioruim

P articipia quos re g u n t casus?
ę?., Illos, quos regunt Yerba, a quibu» pro- 

yeniunt, vg. Fugens u itia ,  apretus ab ho- 
m inibus, coronadns a D E O .

Participia in  ans v  ens cum f iu n t  Nomina. 
quem, reg u n t casum?

Ę;. Genitivum vg- Amans honesti, amsntior, 
tequi.

Participio in  Ru* et Dug, pro quo ple- 
rumque utim ur?

P ro  In f in i t iy o ,  quando p o n i tu r  cum V er-
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bo debeo, Ve  ̂ oportet vg. Sitod debes• facere,
' fa c c itiu s , xre\fac, quod fa c tu ru s  es, V  fa c

(juod faciendum est^ ^

D o C o n s tru c t io n e  Nominum e t  
Pronorninum.

Suce Substantiua ponuntur curn casu Ge-
nitiuoP

zrno Uni substantiyo add itu r  aliud S p b s tan -  
t ivum  rem diyersam significans in caso G e- 
n it ivo : vg-' P r in c ip ib u s  im perii, nobis obse- 
auii gloria  relicła est.

zdo. A d iec t iv a  substan tiye  posita  r e g u n t  
G en it iyum : u t reliquum uitce, medium vice, 
abdita rerum, incertafortunce, & c.

gtio . pronomina Prim itiya  S u b 9tantive» seu- 
in genere  neu tro  posita  p o n u n tu r  euiu G e- 
n i t iv is :  commodi, novi noctis. temporis, Ice- 
titicB, ex is t im a tion is , e t  s imilibus p luribu*  
v g .  id  mali de te  audio; hoc consilii a te  
e x p e c to .

^ to .  ls ta  Substan tiya: cura, so lic itudo , me- 
mor'"a, desiderium, pars, im ago, a liqu id ,d i-  
m idium , charitas, amor, obliuio, stud ium  
Jastid ium , miseratio, ąuando in Polonico 
"ponuntur cum pronom inibus A diec tiy is  pos- 
serssiyis, possessiya concordantur cum ilbs. u t  
coetera A diec tiva ,  vg. Staranie moie, obraz 
móy, to iest do m nie należący. C u r a  mea, 
imago mea* .

Q uando ve ro  p o n u n tu r  cum  p ronom in tbua  
p r im i t iy i s ,  p r im it iy a  p o n u n tu r  cum illia in 
G e n i t iv o  vg . iStaranie o tobie, wyobrażenie  
moie, ciebie, siebie albo iego  Q uod  yu lg o  
d i c i t u r ,  moie, twoje, twoie, pam ięć m nie, v .  
o m nie, pragnienie siebie, częśc w as, polo

wa
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u>a siebie ( fc .  d ic i tu r :  C u ra  tu i ,  imago mei, 
t u i ,  sui; memoriam mei, deaiderium sui reli- 
q u i t ;  p»ra y e s t r i ,  d imidium sui.

5 to .  F re q u e n te r  uni subs tan tiyo  a d d i tu r  a . 
l iu d  Substantivam  cum A d ie c t iv o  significan- 
t e  laudem, vel y i tupe ra t ionem  in casu Geni- 
t iv o ,  v g .puer magnae in g en u iła tis ; homo 
nu lliu s j r u g r

Kuce Substantiua ponunłur cum casu Abla. 
tivoP

imc, G e n i t iv u s  mox d ic tu s  aignificans lau- 
dem. vel v i tu pe ra t ionem , p o te s t  aljquando 
m utari in A blatiyum  sine proepositione vg. 
Tuer magnce ingenu iła tis , v ‘puer m agna in- 
g enu iła te ; V ir  boni anim i , v '  v ir  bono a n i- 
mo.

sdo. C um , N om en, C ognom en , v  Patria  eli- 
cu iu ad ea ig n a tu r ,  S u b s ta n t i ru m  tu n c  r e g i t  ca 
aum A bla t iyum ; sic d ic i tu r -  Hieronimus po ­
minę, Scipio cognomento A fjricanus, ori- 
g ine  Sciłha, natione Polonus, Patria Neapo- 
litanus & c.

3 H 0 . R e g i t  A bla tivum  hoc aubstan tiyum  
indeclinabile Opus, yg. Cuiiibe t opus cat ex-
perientia  •

2uot &  quos regun t Casus ddiectiual
ąi'r. A diectiya  reg u n t  omnes q ua tuo r  casus 

obiiąuos: Genitiuum  s c i l ic e t ,  Datiuum  O* 
Accusati' um, O* Ablatiuum, p ro  d iye rs i ta to  
auae significationis.

2uar Nominą Adiectiua  regun t Casum Ge- 
n itiuum ?

I*.. xmo’ Nomina A diectiya significantia 
Sc ien tiam , C o m n u n io n em , Copiam, e t  hiscon- 
traria ,  qua Ha su n t  C ertus, incertus, compos, 
impos, me morf immemorf gnarus, ignarus,
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.ro en *  in teger, particeps, inops, inanis 
arus & c. v g .  I " t e g er v i ta ’ » scelensque  

o u ru s  * Compos mentis , e x p e rs  rerum.
P zdo- A d iec t iv a  Verbalia nonnulia desinen- 
t is j n a x  v g .  tem pm  ed sx  rerum , Łerra 
j'erax tr i t ic i t domus tnultorurn capax hom 
minum  , recti ten ax  C7e.

stio: Nomina desinentia tn  ju t  a im ili te r  a 
▼erbis p royen ieu tia ,  maxime apud P o e taa  re» 
Runt Catum G enitw um  v%. mens conscia re­
c ti . nullius facti anxia; sic N u n t iu s  verit 
m ali nescius. Itcra Studiosus htterarum  f f f .

4Ł0: Nomina Numeralia omma, u t Numera- 
lia simplicia , vg. duo hominurn , Ordinalta 
u t :  Primus Re gum  ; secundus Principum. 
D is t r ib u t iy a ;  u t :  s in g u li M ilitum , boni bfu- 
denłium. P a r t i t iy a  u t: guidam Philosophorum, 
ntm o $uvenum , guot dierum f?c-

ĉ to: Nomina C om para 'iva ,  uf- Leo caete- 
rorum fo rtio r  animaltum.

(,to: Nomina superlativa: u t  Doctissimut 
Philosophorum , omnium peritissim us. Qu» 
G e n i t iy u s  m u ta r i  p o tc s t  vel in aceusatiyutn 
cum  Praepoaitione e, aut e x : u t  Doctisimut 
in te r  Philosophos , vel ex  Philosophis.

2uce Nomina Adieotiua regun t Casum 
Dativum  ?

IV. xmo'- Nomina A diectiya  aignificantia si- 
im litud inem  , dissimilitudinera, parita tem , »o- 
c ie ta tem  , affinitatem , e t  his similibus aha 
eo n tra r ia ,  r e g u n t  casum D ativum  vg. Patn  
non  absimilis fil iu s ,  p ro p io r  le tho , m art 
finitimus , par in  omnibus f r a tr i  & c.

2 do: A diectiva yolupta tem  , com m odum , 
e ra t iam , fayorem , s tud ium  e t  his con tra r ium  
■ienificantia. qualia sunt: carus , g ra tu r ,ju -
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cunous, u tilis  propitius, m olestur, beneuo- 
lu t  ja c ilis , d iffic ilis , f id u s , infidut, in fen. 
s u t (?c. vg. Reipuhlicce p e rn i t io su s ,  ingra tu j  
suce Tatr i ce etc.

3 tio. A d iec t iy a  ista: Communis, propj-iu^ 
obvius, peruius, obnoxius, s im p lex , consen- 
łaneus, concors, copgruus & alia plurima 
Composita e x  coh: u t  confinis, convenient, 
concoloT t fc .  reg u n t  D ativum casum vg . Con- 
scius ipse sibi. Vitae fioła convenient sołet 
esse principia &c.

4 to: A d iec tiva  Par t ic ip ia  desinentia in dug 
&  ve rb a l ia in  b ilit  eundem  Caaum re g u n t ,  u t  
p a x  omnibus o p tab ilis , casus lugendu* 
omnibus &c.

gto: Accomodatus, appositut, ap tus, ido* 
neus , hahilis, u t i l is , in u tilis  , natus , 8 t  
similia, r e g u n t  Caaum D atiyum  vg. Aptu*  
reg im in i, natus  huic rei.

S uce Adiectiya re g u n t Casum Accusati- 
vum P

ty. zmo' Nomina A d iec tiya  m ox recensita ;  
Accommodus , appositus & c. r e g u n t  etiam 
Casum A ceusa tiyum  cum Praepositione ad 
vg . ap tu s  reg im in i, vel* ad regim en, n a tu j  
huic  re i,  v . ad hanc rem.'

udo-. Haec Adiećtiya la tu s, longus, a ltu s, 
profundus, crassus & similia mensuram signi- 
ficantia r e g u n t  Casum A ceusa tiyum , & non 
ra ro  Ablatiyum. vg . Columna a lta  u ig in ti  
p  edes, v e l vi%inti pedibus , iter  longunt 
centum pasSus, ve l  centum passibus.

Suie Adiectiya regunt casum Ablatiyum  ?
ty. zmo. Nomina Ćom parativa r e g u n t  Abla- 

t iy u n i ,  vg. leone fo r tio r ,  t im id io r  lepore  &c.
zdo. A d ie c t iy a  M aior, maxim us; minor,

mi-
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m \n v n u s% p o n u n tu r  euin AbV<tivis easibu* 
fcta te &  nutu. Sio d ic i tu r .  Natu m aiorfra-  
f er. rntate minimus & c.

$tio. Nomina O rdinalia  re g u n tC a su m  Abla- 
t jv um cum praepositione a, vel ab: u t  prim us 
u Rege, secundus a fine , alter ab illo & c.

Ąto. A d iec tiva  Copiam, vel Inopiam signi- 
ficaatia: qu#lia sun t,  diues, extorris,fcscun- 
dus, egenus, plenus, uacuus, p n zd itu s , sa- 
tur, refertus, egenus, pauper, inanis CTc. 
r e g un t  casum A blativum  sine Prsepositione 
vg. Opibus uacuus, s ed u irtu te  diues, prce- 
ditus ingen io , Gt c..

^to' Aliqua ex mox relatis A diec tiv is  re -

fu n t  Casum A blatrrum  cum PneposiCtone a, 
el ab vg . liber m ętu, v. a mętu  ,  puruś 

ab hac labę.
6 t,o. Is ta  A diectiya  digntts, (T ind ignus, 

imo & piurima alia landem, v i tu p e ra t io a e m . 
qualśtatem , ac quaiititatem co rp o r is  praeser- 
tiro humani eiusque partiurn  significantia r e ­
g u n t  Casum A blatiyura  vg. Cesie d igna lo- 
gutus. Opus ceuiterna digaum mernoria , 
Sic: Carmine fit v iv a x  v i r tu s -  Dulcis merce- 
delabor. S ic : Jnsign is fama, claro oriundus 
genere, potens arm is, consilio prudens, mci- 
nuprom p tus, clarus ingenio , crine ruber, 
n ig er  ort, pede breuis, lam inę luscus 0 ’c.

Suid singularius notandum de Prono- 
minibus Reciprocis sui ©* auus.

ijt. Notandum esl znio: quod P e e ip ro e a  sui 
€7* suus p o n u n tu r  tan tum  pro te r t ia  Persona, 
nu«quam pro  secunda: s c; zawiodłem się,<\aoa 
melius d icere turj  nawiodłem mnie, in L a tiuo  
n « ą  ^dicitur Decepi se, fe d  dectpi me. I tem :

fw *-
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swoią. ręką podpisałeś, \n La tino  nond ic itu*  
sua maau~subscripsisłi, sed tua manu tub. 
sc r ip tis ti.

Notandurn z do. Q u o d  pronom en suus poni. 
t u r  aliquando p ro  pronomine ille , ipse, i.t (x  
econ tra  Pronomina: i l le ,  ipse is  p o n u a tu t  
p ro  pronomine suus vg . jfiliu s  culpa hoc ac- 
c id i t ; yel sua culpa hoc accidit. I tem  sua 
bonitate s a ld  ja c t i  Jumus , vel eius boni ta­
tę  salvi ja c ti  surrius.

De Construćtione Partium Orationis
Itideclinabilium.

Prima e x  P ar t ibua  O ra t io n is  Indeclinabi- 
libus est Prceposiio , cu ius  quod & quale s i t  
regimen , v id e  Appendicem , nunc s it .

§• I-
De C o n s tru ć t io n e  A d y e rb i i ,  •

Cum ęuibus casibus, ponuntur Adoerbiai 
ty. Cum omnibus, e x c e p to  V o ca t iv o - 
iluce Aduerbia ponuntur cum cąsu Norrii- 

natiuo P
ty. Is ta  duo Adyerbia en, ecce, p o n u n tu r  

cum  casu Nominativo; quae ipsa p o n u n tu r  
etiam cum A ccusa tiyo , vg . ecce homo, v t l  
ecce hominem  ,, en ille  parric ida , vel en 
illum  parricidam .

kuce Aduerbia ponuntur cum Genitiuo ? 
ty. amo: S a tif , parum , a ffa tim , abunde , 

paululum  , in sta r , eo, huc , O* ergo  p ro  
ca u sa ,  p o n u n tu r  cum casu G en it iyo  , vg. 
Tui amoris ergo, eo loci veni. Parum 
annarum , sed satis prudentice.

kdo. Ista Adyerbia: ubi, ubinam, ubięue, 
ubicuntjue, ubicis, auouis, quocunque, nu\-

quam,
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m p o n u n tu r  cum istis G en it iy is -  Terra•
q „ Pentium , Locorum.
rU%io la ta  duo: Pridie CT p o s tn d ie  p o n u a -  

etiam cum casu G en it iv o  y g .  P o lo n ie .  
H^citur n a za iu trz  p o tym , tak u m nie byłeś 
i „tine: Po A n  d i e eius d iet, qua a p u d m e era s .  
j £ i e ń  p r z e d t y m . u k  u mnie b y łe. Pridie e- 
Hs d i i i ,  ąu a a p u d m e eras, hac m.hi a c c d  fc 
Z .  Verum a d verte , quod\ p r id ie  nonas $ u -  
% i, p o s tn d ie  Kalendas S a la  d ic i tu t  quia sub  
„ i t e l l i e i t u r  ista P riepositio  an tę , vel post. 

S u * A d ve rb ia ' ponun tur cum D atw o casu?  
Sola A dyerb ia  p ro y e n ie n t ia  a nomini- 

bu* A d iec tiy i*  D atiyum  casum regen t .bu* ,  
cu iu .m o d ł  aunt: C ongruenter ^ v j n i e n t e r
ronsentanee, obviam  CT .im .ha, yg. hoc opus 
fa c tu m  est le g i Divina> congruenter. O* re- 
\'tce r a tio n i convenien ter.

Suce A duerbia ponuntur cum Casu Accu- 
satiuo , vel loco A ccusatiu i cum aho<

r. urno. Cum A ccu*ativo ponuntur A dyer­
bia prope,propiusCr prozime: quanquam pro* 
pius etiam ponitur cum Ablatiyo cum Prsep - 
git i one , a v . ab  y g . Exercitus Pro xim e  
urbe.m , Luna volvitur propius a terra.

zdo. A dyerb ium  abhic  p o n i tu r  cum caau 
A ccuaatiyo, ve l Ablatiro: y%. Abh nc tr ie n ­
n ium , v e l  tr ien n io  f u  am apud te  Ju t.

A drerb ia  U la qu<x prouem un t a nom ini- 
lu s  C om paratiuis cum quo casu ponuntur.

r.. Adyerbia proyenientia a nominibu* r td-
iectivi» Comparatiyis & Superla tiy i*  eoadem 
Casus re ą u i ru n t ,  quos &  nom.na ** '*c*,ve ’ 
a quibus p ro f ic iscun tu r  , vg . C ultius  O* ex- 
ped itius cceteris lo q u itu r \quia etiam dioitur  
ciiltior  er exp ed itio r  cceteris m  loyuendo
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2tice Aduerbia ponuntur cum positivis2
r . A dyerbia  Parum, m ultum , satis, admo, 

dum, apprim e, cum prim is, imprim is , per. 
guam, uehementer Ć? his similia, vg- Budy. 
nek dość obszerny, ale nie g ru n to w n y . Md es 
admodum ampla, sed parum firm a  Dorn nay- 
d aw n iey szy  i nayzacn ieyszy , Domus Uetus- 
tissim a &  nobilissim a , v. domus multum  
uetus ta Ct apprirne nobilis. ,

2uce Aduerbia ponuntur cum Comparatiuist 
Cum Com paratiy is  nominibus p o n un tu r  

A d y e ro ia  maxime deainentia  in o, u t  tanto, 
guo, eo &c. guo guisgue modes£ior>,- eó 
gratior.

2  u cc cum Super la t iv is , vel etiam  a liis  ?
1̂ . Malto, longe, fa c ile , ta m , guam, p o n u n ­

t u r  cum Superla tiv is  nom inibus, non raro ta- 
men & cum Positiy is  v. Com paratiy is  vg. 
Orator multo celeherrimus, Philosophus lon­
ge sapientirsimus , Ducum fa c ile  su/nmus.

2ace Aduerbia ponuntur cum modo Indi- 
catiuo , aut Coniunctwo  ?

(V- Cum modo In d ic a t i ro ,  vel etiam C on- 
ju n c t iy o  p o n u n tu r  A d y erb ia ,  qure sequuntur;  
ubi, cum sim ul, ac sim ul, atque, guemadmo- 
dum, utcumcjue, sicut, anteguam, priusguam  
Ctc. vg . Sim ul atgue audiero aliguid novi « 
v t l  sim ul atque audio ero aliguid ndui, ser i- 
bam tib i.

2uae adwerbia pouuntur, cum Modo Opta- 
tivo i

r . Solum A dverb ium  optandi ut/nam , po- 
n i t u r  cum modo O p ta t iv o  vg. Utinam ho- 
nunes nouissirna prawiderent.

2uid obseruandum est circa Aduerbia In- 
terrogatiua ubi , guo . unde 0 “ gua ?

ęc. Ob-
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Obseryandum  eat, quod ad A d y erb ia  in- 
terrogandi ubi? gdzie?  R esponden tes  u t i  de* 
beat A dyerb iis  istis: hic, isth ic ,illic ,ib id em , 
(yc. Ad A dverbium  in te r ro g a t iy u m  quo do- 
lą d ? A dyerb iis  u t i  d e b e n t  huc, is łh u c , i l-  
luc , to, eodem, illo , a lio , & c. Q uare  r i t io *  
se respondere  solent incip ientes, dum in te r -  
rogati quo vadis? responden t hic y , ib i, cum  
dicendum  s it;  illuc , v eo & c. Ad A d y e rb iu m , 
interrogafc: Linde? A dyerb iis  hinc, isth inc, 
illinc , inde, undique & c. Ad qua? A d y e rb i is  
hac, isthac, illac , aliqua, qualihet, qudcum 
que, A d  ęuorsum? A dyerb iis  hor sum , sur- 
sum  , deorsum , 0 “c. u tendum  es t .

§ ' I L  . . .  .De © o n s tru c t io n e  In te r iec t io n is .
Cum quibus\casibus ponuntur In teriectio-  

nes ?
Om nes In te r ie ć t io n e s  genera l i te r  p o n u n ­

t u r  cum casu y o c a t iy o ,  y g . Apage Sceleste! 
eugt serve bone\ C?c.

z do: T n te r iec t iones  ah (7 heu! Y oca tiyo  &  
A ccu sa t iy o  c o n iu n g u n tu r ,  vg. /1h ego m iscr\
v . ah me miserum ! heu perdite  ! tTc.

$ tio  I n te r ie c t io  ! y . Nom inatiyum , v .  Ao- 
cusatiyum , v. Vocativum, p o s t  se e x ig i t ,  vg . 
O homo perditd. v. o hominem perditum !

4 to.Vce r eg i t  D atiyum : v g .Vcem isero\ ■ 
§to. I n te r ie c t io  Proh Accusatiyum , v. Vo- 

ca t iy u m  p o s t  se |vult habere vg. Pr.oh Superi\ 
yel Proh Deuml hominumque fidem  ! GTc.

§• H I .
De C o n s t ru c t io n e  C o n iu nc tion is .

Cum quibus modis ponuntur Cońiunctio* 
nes ? M  R-.
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t g 4  .Dc Constructione ■ 1
P a r t im  cum  Ind ica t ivo  , p a r t im  

C o n iu n c t i  vc*. , 1
2 u<x Coniunctiones ponuntur cum solo 

modo lnd ica tw o  1
ty. Unica C o n iu n c t io  causalis ęu ia fponi~ 

t u r  cum modo Ind ica t ivo  solo: vg. IVon est 
sitiendus ta n g u is , qu'ia d ix i t  DEUS j non 
occides.

2uce Coniunctiones ponuntur cum modo 
Indicatioo  vei Loniunctwo <

Cum  ln d i c a t i y o ,  ve l et.iam cum Coniun* 
c t iv o  p o n u n tu r  C on iunc tiones  i s t« :  quan- 
guam, etsi , tam ets i, guamois, si etiarnsit 
anteguam , priusguam , guod p ro  guia C7*c. 
v g .  E ts i hoc rton fe c i  , chociaż teg o  nio 
uczyniłem ) priusguam venero, wprzód nim  
p rzy  idę.

2  uce cum solo Coniunctio o ? 
fy. Ista  C o n iu n c t io  u t , significans Polo- 

n ice  żeb y , aby, że O" c o n iu n c t io  ne, Polo- 
ntce żeby n ie  p o n u n tu r  cum solo Coniun- 
e t iv o  vg . Non sum ita  levis, u t hoc fac iam 9  
Adeo sum fo r tis  animo , ut hasc m inim e per- 
tim escam . Cura, ut ualeas &  vide neguid 
mali tib i euen ia t; spero fo r e , ut sim apud 
te b re u i; u t iugu len t hom ines, surgun t 
de nocte latrones  GFc.

S E C T IO  TERTIA 

D E  CO NSTRUCTION E COMMUNI.

£uid notandum de Constructione Communi?
Jp, Nomina, quae ia lingua Polonica ponun­

tu r



ttir cum istisparticulis: za , przy, po, pod, vg. 
za Króla Stefana, pod Królem Z ygm untem , 
przy tobie Ifodzu , po zm arłym  Oycu, za  po­
kotu, za woyny (Tc. eleganter in lingua Lsti- 
na ponuntur m Ablatiyó casu sine Prseposi- 
tione ; ut Rege Stephano, Rege S ig ism un- 
do, Te Duce, mortuo ta tr ę , Pace, B ello , CTc.

zdo. Tempera Verborum in lingua Polonica 
desinentia in  szy, yel posita cum Particula 
gdy ve .stra c iw szy  wolność,traci się  w szyst­
ko Gdym przechodził przez M iasto , dom 
g o r z a ł ; elegsnter mutantur in Abłstivum 
( ut yocant ) absolute polituro; u t  amissa li- 
hertate, a m ittu n tu r  omnia. Transcunte me 
per Urbem domus ar sit.

Notandum: Quod ąuando in lingua Poloni* 
ca sequitur in locutione pronomen Relati- 
yum on, onę, onego, cnemu, oney, ią , m nie, 
iey, iego , O" his similia , sive aperte hce« 
Pronomina ponantur, sive subintelligantur, 
tunc Ablatiyus absolute positus non habet lo­
cum, sed quod tempus desinebat in lingua Po­
lonica in szy , vel ponebatur cum particula 
gdy, in lingua Latina debet mutari in eum 
Participii casum, in quo est pronomen, yg. 
Przeczytawszy książkę , darowałem , vel 
Przeczytawszy książkę darowałem ią . N a  
dicas: Lec to libro  donaui illum , sed lectum  
librum  donaui. Gdym przechodził, za szed ł 
mi drogę przyiaciel. Ne dicas: Trans eunte  
me, obviavit mihi amicus, sed Transeunti 
mihi obviavit amicus. Dopuściwszy się grze­
chu człow iek, zań żałuie. Ne dicas: admisso 
peccato hominem illiu s  pw nitet; sed admissi 
peccati hominem pecnitet; Sic & in caan 
recto dicitur , Przyszedłszy do Kościoła, za- 
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sta łem  K azanie , Veniens ad Templum, de. 
prehendi Sermonem.

ig6 De Prosodia

G R A M M A T I  C E
P A R S  Q U A  R T A

s

D e P rosod ia ,  seu de ąuan ti ta te  Syliabarurn.

§. I .
D e P rosodia  in uniyersali.

2uid  es£ Prosodia ?•
ę., E s t  pa ta  Grammatices, quaa doee t  quan- 

t i ta te m  Syliabarurn, quae longius, qur? breviu* 
s u n t  p ręnuntiandas,  cognoscere .

Fuatuplices sun t Consonantes, quod a t- 
iin e t ad Prosodiam P '

1̂ . Duplices: alias Mutasy q u ib u s in  p ion iin -  
t ia t io n e  p o s tp o n i tu r  vocalis, &  gunt oćfco: 
b, c , d, g , k, p, q} t. Alice semivocales, qu ibus  
yocalis an tep o n i tu r  , s u n t  itidem ofto: f ,  l., m , 
n , r , s, x , d,. E x  semiyocalibus ą u a tu o r  sun t  
liquidce: i, m, n r ,  quanivj» m, n, raro lique- 
scan t .  Literae duplices su n t  x ,  &  z, l i tera
H . m  Prosodia  nihil va!et.
Iduce Focales & ęuando fiu n t ConsonantesP

J & V. quando in una dictione prsgpo- 
n u n t u r  aliis Vocalibus, Sł unam cuin illis effi- 
ciuni. Syllabani, f iunt C onsonan tes ,  scilicet 
in Syllabis ja ,  j e ,  ) i , jo , ju ,v a ,  ve, vi, vo ,vu , 
u t  T ro ia fF u lca n .is . Tameu S y l lab *  istas:ya,
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j e> j i ,  jo , jU y  possun t d iy id i  apud T ó e ta s  in  
o r in c ip i0 D ic tionum  Graecarum, vel H ebrai-  
^a rum in duas Syllabas, u t  Jason J — ason. 
Julu*, I— ulas.

Zuomodo vocałur Syllaba ratione 2uan* 
łita tir  ?

ą.. Syllaba ratione Q u a n t i ta t i s  y o c a tu r  v e l  
lo n g a ,  cu ius  signum es t  ta le— vel B revis, 
cujus signum es t  tale, v. vel Communis, qus» 
po tes t  esse vel longa, ve l b rev is  ad l ib itum  
cu iuscunque  in  carmine ( nam ex tra  carm ea 
aemper brevis est ) cu ius  signum ta le  o.

2  u ot modis cognoscitur quantitas Sy lla -  
barum  ?

D uodecim  modis; Vocali a n tę  Vocalem'* 
D iph tongo  , Positione  , P ree te r i to  , S u p in o ,  
JDerivatione, C om posit ione , Increm ento , T e r -  
minatione , F ig u ra ,  A u th o r i ta te ,  & N a tu ra .

§• 1 L , .D e Prosodia in particu lari .  E t  p rim o de 
Vocali antę  Vocalem.

Vocalis an tę  Vo calem in Latin is d ictio- 
nibut quanta est ?

■ V o oh i i s antę Vocalem in L a t in is  d ic t io -  
n iqus  est brev is , vg, P u e r  , fuit, delicise.

2  u a? excipiuntur ab ista  reguła P
Hoec: zmo; G e n i t iv i  prisc i  primm declina* 

tion is  in ai, a an tę  i habent longum ; v g . 
Aulai , aquai , p ro  aulae , aqum.

2 do■ V ocativ i secundae D ec lina tion is  ba* 
bentes Vocalem an tę  V oc8lem in N om in ibus 
p ro p r i is  p ro d u c u n t  penultimam Vocalem an tę  
yocalem  vg. Cai Pompei.

gtio'. G en i t iv i  ac Dativ i quintae declina­
t io n is ,  E  antę I. p ro d u c u n t  , vg . D i i i , 
przeter Rei > Spei, Fidel,

4  to-
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4 t°. Fio cum com positis  ąuando  in a ljau ) 
lllius tem pore  non r e p e r i tu r  lite ra  r  F i S T 
labam antę Vocalem habe t  longam; nam si ^ " 
aliquo tem pore  l i te ra  r .  r e p e r i t u i ' , fi  q v i| >n 
antę vocalem  est b rev is .  5 to  G en i t iv j  d e ,:* 
nen te*  in i Us, i, an tę  us, h a b e n t ]o n g u m . 
llliu s , ipsius & c. sed tantum ex tra  carmen- 
nam in carmine i, Voęalis an tę  us, ea t  com' 
m u n is ;  P rm te r  G e n i t iv u m  a liu s, qui semner 
Jongain, e t  a ł te r iu s , qui semper brevem 
habent penultimam Syllabam.

6 to. In te r i e c t io  Eheu\ in prima Syllaba p ro_ 
a u c i tu r .  Ohe 8l $ 0  Vocalem antę Voealem ha­
b e n t  communem. O 1 Exelam andi pa r t icu la  
antę  vocalem seąu en t is  d ic t ion is  es t  commu- 
■19. Dius, di u, dium  p ro d u c i tu r .

Vocalis antę Vocalem in  Grcecis D ictio- 
nibus, quanta est P

ip. Vocalis antę  Vocalem in quibusdam  
trraecis  d ic tion ibus  longa e s t ;  u t  der. Demo- 
cratia , T h a h a , Darius, & c. In ąuibusdam  

aymphonta . In  quibusdam communis- 
u  Chorea, P latea, quae in carmine p e n u l­
timam va r ian t .

I5S De prosodia

§- H I-
De D iphtongo .

Diphtangus ta m \in  Grcecis, quam L atin is  
dictionibus quanta es t ?
.  ? 3t l ? n^ 8- v ?;-yoneas, Pmna. E x c i p i u n -
t u r  Meeotis &  P rm poaitio  Prce, qu® in d i ­
c t ion ibus  com positis ,  p o s ita antę Vocalem 
c o r n p i t u r  , z>g. Praeeo , praeuro.

§• IV.
D e Positione.

Suotuplex e s t Positio p
Du-



jł Du pl ex :  Firma &  Liyuida.
guid est Firma Positio?

Quse facit Vocalem f irmi te r;  &  p r e p e t u o
longsnJ.

2 uando agnoscitur Focalis esse longa Po- 
sitione firm a ?

B-Cutn vel pos t  illam p o n u n t u r  duse t r e s y e  
Consonantes  vg. Terra, Refringo , v e l  poni -  
t n r  una Consonaus  dupie*  vg.  Gaza, A ra xes, 
vel p o n i t u r  j. L i te ra facta Consonans,  vg ' 
Troja, Major. P rse ter  Bijugus, 2 uadrijugus, 
jurejurando, qu® yoca lem i. vel  e antę i  
Consonantem c o r r i p i u n t ;  ve l  den ique  cum li­
na inc ip i t  a Conscnante ,  pr ima illa d ic t io  i et 
Carmine ,  habet ultimam Syllabam longam po- 
si t ione firma vg . D a t ; ceYiaus honor et.

2 utd est L iąu ida  Posiło'?
Quae facit yocalem in Ca rm ine  ccmmu-  

nem; e x t r a  carmen breyem vg.  Tenehrce; la.  
Carmine  Syllaba ne ye l  c o r r i t i p i t u r ,  ve! p ro-  
d u c i t u r ;  ex t r a  carmen y e r o  semper cor ripi -  
Cur.

2 uot sunt Conditiones ad Positionem Li- 
euidaml

Tret: zma  U t  Vocalis in Pr im i t i yo  seu a na­
t u r a  ait b revts .  2da. U t  po s t  Vocalem pona- 
t u r  Muta  &  Liąuida ,  & ąuidem p r ius  Muta,  
quam Liąuida .  •$tia U t  tam muta ,  quam l iąu ida  
jn ayllabisando co n iu n g an tu r  cum seą uent e  
Vocali .  v g .  Volucrit, Patris  Syllaba lu  (CJ* 
pa sun t  communes; nam in Pr im i t i yo  Pater  
Volucer, pa &  lu Syllaba; breve*. M atris  
autem,  Fratris  Syllabae ma ty  fra  sun t  sem­
p e r  longse; nam M ater, F ra ter, P r i m i t i y a  
ma, f p a  habent Natura  Iongas Syl labas .

De  P r& te r i t e .

Seu de ęuantitałe xę,y

P r o t



Ptceterita dissyllaba guanta suntT
R  Habent  prirnam Syllabam longani , 

vid t , layt,, sedi E x c i p i u n t u r  biec: s t e t i , d e’. 
di, sci ot,  tu li , bibi f id i ,  a f ind  o quae pri-  
mam Syllabam habent brevem.

Pr a r o n  ta  tr issy lla b a  guan ta  su n tp
Prirnam Syllabam habent  ta lem,  qualis 

est  prima Pr iesent ia  Ind ica t iv i .  E x c i p i u n t u r  
genui, posui patui qnaa prirnam haben t  brq- 
vem.  secnndam Syllabam non impeditasn vo .  
cali an tę  vocalem habent longam vg .  Am avi 
petivi. cognoui. *

Prceterita gem inantia  Sylląbam auanta  
sunt? ,*

E t  prirnam Syllabam & secundam (nisi  
o b s t e t  posi t ip f i rma )  haberrt. b revem,  vg.  Ce 
e’n i* te tig i. cecidi a cado E x c i p i t u r  Ceci- 
di a ccedo, quod  prirnam Syllabam brevem,  ae- 
cundam longam habet.

§• VI.
D e  Supino.

Szipina dissyllaba guanta sunt?
R  Habent  primem Syllabam lorfg»,m7 vg.  Fisum, 
Notum Ci tum acieo  datom statum,  litum , gui- 
tum , ra tum ru tum , satum , s itu m . quae habent  
prirnam brevem.  I tem Futurus, a rum  a v e t e r i  
sup i no  v e r b i  suin der iya tum,  Syllabam f u  ha­
b e t  b revem.  In  Supino  S ta tum , prima Sylla - 
ba eat communis.

Supina trissyllaba  sim plic ium  uerborum  
guanta suntt
AJP- .̂n P r ' ma Syllaba s equu nt u r  praesens In« 
a ic a t i v i  v g .  am atum ■ Proeter  salutom posi- 
tum gen itum  _qUEe prirnam Syllabawi' habent  
b r e v e m ,  e t iamsi  eandem in prsesenti  Indica t i -

vi
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i6 t
• p ro d u c u n t ;  penul t imam vero Syllabam su- 

V- desinentia łn atum, etwn utum, na. 
L „ t  longarn. v " .A m atum , complćtum, a rg u - 
łam Supina proyen ien t ia  a p rue ten t i s  w iVl 
landem habent  longam, vg. Petitum auditum  
,u od si ab a lii 3 praeteri t is  quibuscunque

S tu  de  q u a n tita te

proveni»nh,  habent  b r eye m ,  v g : Ja g n itu m ,
c o n d i t u m  a condo, monitum.

§• V I I .
De  D er iva t io ne

gartZsm quantitntem  Derwcitci ?
r  Hanc eandem in o m n i b u s  qu«m & eo- 

rum Primi t iys ,  Canebam, ca nam  a co/zo- 
i t em leserim , leg is te , a for* p re te r i to .  
tu rus, a guoino 3 atum , A w tus  ab ntus

2.  Quse der iyat iya longa su n t ,  l i cet  a ! rimi- 
t i y i s  b r ey ib us  or ian tur?

R  H s c  Hubulcua, a Denus  a Decem,
P o n u r a  a dolarido,  Fomes & fomentum a 70* 

Humanus & humor  ab Aa/rc«.r Jugerum,  
Jugis ,  a iugum .
Ji imentum a iuvo, Laterna  a Lat to
L e x  legia a lego , Macero a Macer,
Mobi l  i s a moveo, Momentom a moneo, 
N o n u s  a Novem, Penur ia  a penus.
R e x  Regis Reguła,  a rego, Secius a secus, 
Sedes  a tedeo. Tegula  a tego,

V ox y oc is ,  yocula,  yoc ah s  a v o C O ,  

2 uce D erivativa hreoia sunt. 
licet a Primitiois long is  ćriantur■?

r  Hoec Arena & arista ab areo, D icac i ta*
a di co. .
D U e r t u s  8 dissero. Luce rna  a luceo ,
MamiUa a mamma, Mato a nas



O diu m  ab odi, Offella ab qffa,
O v u m  a i  oVit ( m m  ) 

F r a g o r ,  Fr ag i hs  F rag o su s  a frango  Śaoa x 8  
S ig i '  urn a signum , Sopo r  a sópio, 
Tig i lm m a tignum , Vaduma  vąd{ą

§• V I I I .
De CcmnosiHonp.

Sualem habenł quanti£atem Composita?
— quam & simplicia vg , Perlego,
E tubi, Oblitum  ab Oblino habent  penult imam 
b r e y e m . u t  simplicia: L e g i ,  B ib i'L itu m  ha- 
b e n t  eandem syllabairt b r evem .

M utatis Dyphtongo, au t Vocali dictionis  
sym plieis, ułrum  j irtiul m utatur &  guantitas 
tn  Compositis?

J 5 Minime , sed eadem omnino auant i tas ma-
n e t ,  u t  C one ido, E zc ido  Occido, penul t ima 
b r e y i s  a cado: Concido E zc id o , Occido pe-  
nul tma longa a Caedo. Allido, a lado. Obedio, 
ab audio .

Suce Composita brepia sun t, lice t a simpli- 
Cibus longis o rian tu r? ,

Hsec Deiero, peiero a iuro, Pronubus, 
la ,  bum. Innubus, ba, bum a Nubo-, Connubi- 
j w i i ecun da m  habeteomraunem,  Eatidicus ma- 
ledicus, Causidicus etc. a Dico iS, Nihilum  
e x  711 bilum , Semisopitus a sopitus, agni-
tu m  conditum  a condo.

Suce Composita longa sunt, lic e t a sim p/i- 
cibus breuibus oriantur?

Ęr. Comitium  a sup ino itum , Im pegi, Com- 
p e g i,  a Pepigi.

Prcepositiones i n Compositis dictionihus 
IjuantcE sunt.

P r a p o s i t i o n e s  A, e , de, d i, se , lon g*  su n t ,
vg-
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v -  Amoveo, Educo, Dimoveo7 fieparo. E x -  
c i p i u n t u r  Aperio, D irim o, D isertus, in qui- 
bus pritjia Syllaba c o r r i p i t u r ,  Praeposit iones:  
ab, ad, antę, circum, in , ob, per, re, sub, 
„isi o b s te t  posi t io  firma, b reyes  s u n t ,  vg.  
Abeo, Adim o , antefero. Not a  Rejert lmper -  
sonale e x  Ablat ivo re  eompos i tum,  primain 
p ro d u c i t .  vg. Produco, Proficio; inGraec is  

"brevis  es t  vg . Propheta , Prologus.
In  ąuibus d ittion ibus Compositis L a tim s  

Praeposit io pro  e s t  breuis.
In  bis P roterw s, Procella Pror.Umbo, 

Pronepos, Proneptis, Profecto, Proftci scor, 
P ro fectus ,  Profugur, Profundus, Propero, 
Propinefuus, Profiteor Propago, idem ac ge- 
nus ,  ( nam cum intern significat , Pro p ro-  
d u c i t u r )  & alia ab illi* derivata.  Hsee vcro  
profundo, propello , propino, propago y e r- 
bum , pr imam habent  coramunem.

guid  prceterea in  Compositis vocibus e s t  
ob$ervandum ?

B-. Observanduro e s t  , quod voees  alise in  
Compos i t is  yo cant ur  non Corruptce, qu® nul- 
lam l i teram vocutn aimplicium mu ta nt ;  sic t x  
bene et fa c io  com p o n i t u r  benefacio. Corrup- 
tce autem in Compos i t i s  voces  y o c a n t u r ,  quaft 
L i t e r a m  aliquain, v Sjrllabs.n al i ter  m u ta n t ,  ve l  
a b i ić iu n t  in d ic t ione Composi ta  _vg. e x  vo- 
c ibus  agrum , et colens f i t  d ic t i o  composi ta  
corrupta , agricola.

In  diction ibus com positis pars non cor■> 
T upta  ąuanta  est ?

ip. Pars  p r io r  &  p os te r io r  u t r aąu e  non cor“ 
Tupta  tal is  es t ,  quali* fuit , in vocibus sim- 
p l ic ib us  vg.  £uare  composi turo ex qua &  re
j t r a q u e  longa.



In  dictionibus Compositis pars Corrupta
guanta P

ty- Si p r io r  P sr s  corrupta  desini t  in A, est  
longa vg . Trano, łrado, traduco, Si in k ’. est  
brevis  vg . Nefas, Liquefacio. E x c i p i u n t u r 
qupe longa sunt .  Nequam, neguitia , ueneficus, 
«.  um, Si in  /■ desina t  i t idem breyis  est  vrr\ 
Omnipotens, causidicus. E x c i p i u n t u r  hsec' 
quae longa sunt :  Ibidem ubique , ubilibet ! 
ubivis, /dem , gen:  maso.- B ig a , guadriga, se- 
* ig a , sigetis, sc ilicet Tibicen, Nimirum , Bi- 
nus Crc. Tantideiyi. 2u ivis  &c . Mer idies  e t  
alia composi ta  ex di es. Si p r i o r P a r s  corrupta  
d e s i n i t  in O. inali is  vocibus est  brefris. vg . 
guandogindem. In aliis es t  longa,  u t  Grce-. 
co-Latinus , Alioguin etc.

§ . IX.
D e  Jncremento .

£uid  est Incrementum P 
>  angmentum unius,  vel plurium syl- 

labarum in nomimbus supra Nomi na t iy um  ca- 
sum, in Verbis supra secundam Personam Mo- 
di Ind ica t iyi ,  u t  sermo onis, dores doceham.

Po s sunt ne plura lncrem enta dar i in  
una voce ?

1̂ . Po ssu n t  d a o ,  t r i a ,  v. ą u a t u o r ,  vg. 
Jter itin er is  , amas amaueramus . Audis 
audi ebarnmi Ubi  ootandum , ouod prima 
syllaba ( nisi N o m iu a t iv us ,  au t  se cunda  
persona unius  s in t  syDaboe ) et  ultima nun- 
quam apad  Póe t as  vocantur  incrementa.

Dc
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- -A .Os lnereniento casuum.
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Daturne in omnibus gumque Dechnatu* 
J bus sinsulare Incrementum casuum 4 

l  Non datur  in prima e t  q i m t a  Declina- 
M onę In secunda Decl ina t io ne  in c rem ent um  
Lreve es t ,  u t  V ir iri, satur urn. m isertu , 
\ Z e r  eri  E x c i p i u n t u r  /ber e t  comp o. i tu m 
Cdtwer , qusu habent incrementum longum. 
i„  ouiata Declina tione  Increm en tum  in E . 
longum , vg- Ul es , diet.

S I  N_G U L  A R  I  A.

Ter tias Decl inat ioms.

Jncrtm ent i in  A sunt lo n g a , 
asis~Audaxacis.

vg- Pax

E K C E P T  J O N E S .
F r c i v  Im0 Masculina in A l, e t  Ar, e t  quse- 

vis  alia^in duaa Conaonantes  ex eunt ia  I n c r e -  
snentnm habent  breve v g .S a l  
aris, Arabs Arabis, 2do. Par cum compoai 
t i s  I t em L ar, iubar, Hepar, N ectar, Baccar, 
Mas anas vas adis, mcrenl t fntum corripiunts.  
S '  G“ »  TO a .  Z x .  i"  Nomina ł .vo
finita Incrementum breve habent .  v g . I oema
a tis  , Pallas adis , Corax a cu .

Prseter  Ajax, Tbrax, Thorax , Lim“x > 
Pl,csax, H ierax. q u a  habent  In c rem en tu m

' l 0 !fc\USr ev ia  vg .  Grex eg is, F unu s
Excip: zmo. I n c r e m e n t u m  longum h a b e n t  

n o m i a a ,  quor um G e n i t i v u a  e x i t  in
E m s  v g  M ich a e l d i s ,  Aircn ents. d ttagen



t amen attagen is, b reve  Incremen tum habet .
ido  Grseca in E r, vel  Es  in Nomina t ivo  finita, 
p r o d u c u n t  I n c r e m e n tu m  vg.  Characłer eris- 
Tapes-etis. Prse te r A er, cether 3U0 Ver, seps, 
pLebs, merces, quies, Hceres, iocupler, R ex% 
L ex , R a lex  , vervex . I n c re m e n tu m  p ro d u ­
c u n t .  '

1 . Si y . Brevia  vg.  N ix  iv is , Chały bs ybis.
E xc ip : xmo. Adie c t iya  desinent ia in I x  &  

Verbal ia  in T rix , Incremen tum p r o d u c u n t  vg.  
F e lix , ic is , v ic tr ix  icis , *ed n a tr ix  natri- 
cis, c o r r i p i t u r ,  2do. Lis, Dis, Samnis, Ne- 
sys, G\is, Gryphs, bombyx, c ica trix , p erd ix t 
r u d ix , corrix , coccyx, lodix\ phcenix, spa- 
dex , cerv ix , m astix , iu n ix , Ceyx, Incremen­
t u m  loogum habent.  Prse te r  B eb rix , David, 
quse yar ian tu r .  %tio' Grseca,  quorum Geni-  
t i v u s  e x i t  in in is , ve l  y nis  In c re m e n tu m  
prod  uc un t  vg. Delphin in is  , Gortyn yn is.

X). L óng a  yg .  Sermo onis, So l olis.
E x c ip : imo. C o r r i p i u n t  Incremen tum Grae- 

ca  habentia Geni t iwum in Onis sc r ip tu m  p e r  
Omicron. vg . ffason onis. Nam quse illum, 
h a b e n t  s c r ip tu m  pe r  Omega, p r o d u c u n t u r  
vg .  Simon onis. Prse te r  SLgon &  Oryon, 
quse va r ia n t ur .

ido . La t ina  Subs tan t iya  N e u t r a ,  dummodo 
n o n  monosyllaba,  e t  Grseca cu iusyis  generig 
habent ia G e n i t iv u m  in Oris, c o r r i p i u a t u r  ,
vg.  Tempus oris , Nestor oris.

gtio. Cappadox, A llobrox, prcecox. I t em 
ccmpos i ta  e x  puspodis, vg .  Tripus odis. I t em 
desinent ia  in obs, vel ops I n c rem en tu m  bre* 
Ve babent vg. Scrobs obis M thiops opis; prae­
t e r  Cyclops, Cecrops, hydrops.

qto. I s ta  Bos , compos, impos, arbor, me•
mor
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uior, bicorpor; tricorpor, lepus animsl, I a -  
cteme.ntuni^suum c o r r i p i u n t ;  Saxanis Teuto- 
n ii e t  similia c o r r i p i u n t u r ;  prseter  B urgun-
dionis.

Increm enta in  U.  Bre vi a  r g .  D ux ucisr 
fu r ju r  uris .

E x c i. zmo. Nomina finita in us, haben t ia  
G e n i t i r u m  in U tis, vel  Uris, yel  Udis lncre-  
meotum longum habent yg» F irtus u tis , Tel- 
lus uris, Paius udis. Prseter  Pecus, ud is, Li- 
gus uris, In tercus u tis . zdo I s t  ; F ru x  u g is ,  
jUux, Pollux, Fur e t  e x  eo compos i tum Tri- 

f u r ,  Inc re m ent um  suum p ro duou nt .

Pluralis omnium Declinationum

Increm enta in  A,  E ,  O ,  a u n t l o n g a  v g .  De- 
mbus, Rerum, Vobis.

1. U.  Brevia v g .  Tribuhus. £uercubut.
E xcip: Bobus, id  est  Bubus p r o d u c i t  p r i -  

n a m  syilabam.

De Incrementa Tempórum.
£uomod» cognoscuntur Incrementa. in  

V trbis?
In Verbis A ctiv is  e t  N eu tr it  q uo t  n u -  

mero  r e p e r i u n t u r  Sylłabse supra secundam 
Personam Prsesentis Modi  Ind ica t iv i ,  t o t  nu -  
mero s u n t  In c rem en ta ,  vg.  Studes studere- 
mus. In T em po re  Studerem us de, te ,  mediaes 
ayllabee sunt  duo  Incrementa .  In  ye rb i s  Pas- 
sw is  supra eandem Personam Modi lndicat i -  
v i  Incrementa  num erantur ,  vg. Ponis poneba- 
m ini hgbet  t r i a  Incrementa ,  ne, ba, m i, In

Cęm-
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Communibus &  Deponentibus Ve rb is  debe t  
fingi <ecunda Pe rson a  Modi  I n d ic a t i y i ,  qussi  
yerb i  ac t iy i  vg .  H orto , hortas, hortat. Re0 
re s ,re t  Quare num erus  I n t r e m e n t o r u m  faci* 
le co ll igetur  e x  hac ficta seounda Persona 
Prsesentis ind ic a t iy i ,  vg.  Rebcimini, horta- 
ba/nini , ubi s u n t  t r ia  Incrementa  supra 
hortas , e t  res .

Temponun omniura Coniugationum.

Increm enta in  A  s u n t  longa yg .  Amamus,
Amarem ?

E xcip\ Verbum Do cum compos i t is  venun~ 
do, etc.  Syilabam da I ncrementum primtim 
eo r r ip i t .  Ubi non sun t  confundenda  compo-  
sita ao undo vg.  Inundo & c. quae Incremen­
t u m  A. j u x t a  Regulam geperalem p rodu cun t .

Increm enta in E . lenga yg. Plebani, 
rebar , reris. i

E x e ip : xmo. Incrementum E. antę Syllabas 
ram  , Rim, Ro in omnibus Yerbis  c or r ip i tu r ,  
vg. Eram  , Fueram , ero.

zdo. Incrementum p n m u m  antę R. in Tem-  
pore  Prsssenti  e t  Im perfec to  cuiusque  mo­
di  Verbum tert.ioe Coniuga tion is  , omnis ge-  
Keris c o r r ip i t u r  vg. Legerem, Legeres, le- 
gere  , Sa tagere , Adipiscereris. Nam secun- 
dum Increm en tum  E . in Personis  secund is  
imper fec t i  Tem por is  Modi  O p ta t i v i  e t  C o n -  
iu n c t i y i  de s i n en t i b u s  in Reris, vel  rere p ro-  
d u c i t u r ,  vg. L egeris , ńdipiscerere. $ tio E . 
in F u t u r o  Ind ica t iy i  niodi Primse e t  secundae 
Coniuga tion is  c o r r i p i t u r  , vg. Amaberis, vel  
bere, doceberis , vel  bere. Velim ve\is Cfc. 
incremen tum br eye  hsbs t .  Nota. Q uod apud

Pa*
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póet83 antę ru n t  syllaba in te rdum c o t r i p i t u r ,  
Pg. ł t e t e r u n t .

I. Brevis  v g .  Legimus, Petimut.
E x c ip ‘. xmo. Ine re m ent um  / .  p r o d u c i t  sum  
volo cum compoait is,  vg.  Simus, adsim us, 

tnalimus. Pr rnte r Ind ica t iy i  P e r f ec tu m ,  u b i  
Inerementum / .  b r eve  est,  vg .  Fuimus, ro­
lni mus.

2do. Inerementum.  pr imum J. omnia verba  
q u a r t a )  Coniuga l ion is  p ro d u c u n t  , vg- Audi- 
mus imu*. Paeter primam personam plura- 
lem Per fec t i  Iradicativi  modi deainentem in 
irnus q u a r t »  Coniuga tionis ,  ubi 1. cor r i p i -  
t u r  , vg .  Fenimus, reperim us, ad dif ieren.  
tiani eiusdem Personae Prcesentis Ińd ica t iv i ,  
ub i  I. p r o d u c i t u r  vg .  reperimus. Nota , in 
rim us, Modi  C o n i u n c t i r i  t e mp or ibu s  r i  
syllabam aliąuando produci .

łnerem enta  O  Łonga ,  vg.  Facitote, Audi- 
tote.

In Foiam , voles , rolet'-, rolemus e tc .  a 
Verbo  Folo vis. O  cor r ip i tu r .

U. Breyis  vg. Possumus, Folum us? 
Excip\ F u t u r a  P a r t i c i p i i  in Urus , l ira ,  

uruhi , Inerementum U. p r o d u c u n t :  Futurus, 
Docturus.

Suomodo cognoscitur quantitas ultimm  
syllabce ?

E  X C  E P T I O N E  S.
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Vel e x  D i p h t o n g o y g .  M utce,vigili<s, vel 
e x  Regulis sequentibus.

K xcip • zmo. Ult imam breyera habent  o. 
mnes Casus desinentes  in A. vg , v ia te m p la 
Prae te r  Abla t iyos,  vg.  hac via, e t  Voca t iy0* 
Graecoa Nominum inascuiinornm primze e t  t e t -  
tias dec l ina t ion is ,  in quibus ultima A. est  lon- 
ga , vg .  o M nea ! o PalLa\

zdo: Eia , ita , postea , quia ult imam ha­
bent  frreyrm.

Oesinentia in  E . Breyia  vg . Lege, popult, 
nempe.

*;V-
E  X  C E  P T I  O N E  S

Excip: zmo: P r o d u c u n t u r  omnes C a s u s l i n
E. exe;t *tes primte et  quintae Decl inat ionis , 
vg.  Anchize . ode re, die, cum composit is 
quar e , hodie e tc .  z do valde, cete, tempe, 
ohe. Mono-yllaba: me, ze, te , de, ne, id est  
non. E. u l t imam longum habent.  En  cl i t ica 
tamen, que, ne, ve , ce, te ,  pte, pe r  regulam 
generałem breyia sunt  %£itu Secundae Persa* 
nas numer i s in g u la m  modi In d ic a t i y i  yerbo-  
tu m  secundse Ooniuga t ion is  ult imum e ha­
b e n t  longum, vg. Doce. tnove, Communia 
sun t  vale, cave, qto Adyerbia  in E .  ab Adie-  
c t i v D  seoundse tan tum Decl ina t ion is  o r ta ,  
vg  Pulchre, docte e ult imum longum habent.  
Prse ter  Bene, m ałe, mage, id est  m agiz, qute 
e habe it b r e v e  In ferne , superne ult imam 
habent  cominumem.

/• Long a  itg. Classi , veni. U li.
E xc ip ' zmo. Grseca d e s i a e ; t ' a  in i, vel Y 

u lt imum I.  habe nt  b reye vg. Moli Palladi,
sdo
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zdo. M ihi, tibiy sibi, e t  cui dissyllabum; nisi 
auasi , ubi, cum Cemposi t i s ,  u t  alibi & c. 
Ultimam habent  coramunem;  sed n isi &  quasi 
f r equent ius  c o i r i p i u n t u r .

Ó. Communis vg . Ego, sero adyer:  duo, 
nero, Coniunctio.

E x c ip : ano. Omnia Monosyllaba desinent ia  
jn O p r o d u c u n t  ult imam , vg . sto , do, ido . 
Omnes D a t iv i  e t  Ablat ivi  in O. habent lon- 
gum O. vg .  Templo isto. 5H0; Grasca pe r  O- 
mega scr ipta habent  longum O. vg .  Clio, 
Echo. Ąto. Ergo  p ro causa.  Adyerbia  in o ex  
Nomimbu s  e t  Pronominibug or ta  v g . Falso, 
illo, eo cum composit is;  adeq, ideo, i t idem o, 
longum habent;  praeter Modo cum compoaitis* 
e t  illico , imo etc.  quse ult imam habent  brevem.

U. Longa  vg. cornu, reatu.
B. Breyia,  vg. Ab, sub.
C. Longa  vg. .  Iiac , huc, hic, Adverb ium.
Excip: ano. Breyem habent  ultimam Nec,

donec, e t  Peregr ina  in Ec: Vg. Melchisedea, 
AbimelćC. ido fa c  e t  hic pronom. ultimain 
cowmunem habent ,
) D. Breyia,  vg .  quid, ad.

L Breyia , vg .  Annibal, semel.
Excip: Longa  sun t  w /  so l, n / / ( 3 *Hebrre* 

in El: vg.  M ic h a ił , Gabriel.
fll. Brevia  in composi t is .  vg.  Circum ago,
N. L ong a  vg- E n , non, s in , Delphin.
E xcip: ano. Breyem habent  ultimam No-  

mina jn E n  f ini ta , habent ia  G e n i t i yum  in 
in is  cum I nc rem ent o  brey i,  yg.  Carmen in is , 
flu m en  inis. ido . Ereyem habent ult imam 
Grrnca N e u t r a  in On secundas Decl inat io-  
nis apud  Lat inos  vg .  Pelion, <flion. ą fio  
A c c u a a t i r i  Graeci in N. des inente i  a No-  

N  2 mi-
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niinativis ul t imam breyem habent ibus  or t i  t 
s imi / i te r  ultimam breyem habent vg .E g in a n , 
ibin jto . An fo rsa n , fo rs ita n ,  i n c u m c o m -  
pos i t i s  dein proin-, tamen, attam en, viden, 
audin , egon, &  similia,  in e pidesne, egone, 
ul t imum n habent  b reye.

R. Brey ia  , vg- V ir , semper, frater. 
Excip: 1 mo: P ro d u c u n t  in fine; cup, fu r , 

t r i  fu r , par  cum composi t :  lar, n a r , Per, 
ja r  , l b e r .  2do. Ultimam longam habent Grae. 
ca desineritia in er habentia G e n i t i yum  in 
eris  uf- Aer, aeris, cether ris  & c. 3HÓ. 
Cor ultiroam habet  communem.

As Longa y g .  Atlas, fa s , cetas, a lia s., 
E xcip: rmo: Breyem habent. ultiroam N o -  

lnina t iyi  in As, quorum G e n i t iy u s  e x i t  in 
adis. v g .  Pallas lampas, zdo. A c c u s a t i y i  
Plurales in As, t er t ise  Dechnat ion is  u l t i ­
mam br eye m  habent.  vg. Lieroas, Troas. 

Es L on ga  vg .  Anchises, vides, octies. 
Exctp: imo. Breyem habent  ultimam No- 

mina in E i, quce Io c re m e n tu m  habent in Ge-  
n i t i y o  breve ,  vg .  M iles, dives. Prse te r  Aries, 
abies, paries , Ceres, pes, cum composi t is ;  
u t  sonipes e tc .  quae l icet  Incrementum b re ­
ye  habent,  tamen ultimam syllabam habent  
longam. ido: Graeca N e u t r a  N um er i  Sin-  
gulari* yg.  Cacoethes , Hippomanes e tc .  
I t e m  Nominat iy i  e t  yocat iyi  N u m e r i  plura­
lis Grsecorum Nominum Es h a b e n t ; breye , 
vg.  Hero es, Arcades,

Ąto. P rsepos i t io  Penes, e t  Es  secunda P e r ­
sona y e rb i  sum cum composi t i s ,  ades, pro- 
d e s , poles ul t imam breyem habent.

$s  e t  Lf brey ia vg.  Apis, incjużs, Chelys, 
E xcip : tm o. Longam habent  ultimam o-

mnes
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jtines Casuą Plurales des inentes in J s v g .V i *
■s nobli- 2Bo. Mominat ivi  in Is Incremen-  

jum 1 on gum  habentes,  vg . L is, dis Satnms, 
Simoi* ątio- persono;  secundm Numer i  sin- 
eula ris  Prmsenti s  Ind ica t iy i  quartał  Co n iu -  
gationis,  ult imam longam habent vg.  Js, au- 
| ls . 4to. ye rba :  Felis, nolis, m alis, vis  No-  
men e t  Verbum cum composi t i s  quivis, e to -  
sj f  cum camposi tu ' ,  u t  adsis, possis, e tc .  
I t em ista Bis cumprimis, im p rim s, fo r is ,  
deforis, a foris, g ra tis , ultimam longam ha­
ben t .

Os Longa vg. M inos, os oris. _
E xc ip : nno  Brevem habent ul t imam Cotn- 

k o s ,  impos, os ossis, exos exossis.
2do. G r a c a  Neut ra .  vg.  chaos, melos, e t  

alia Grceca in Os finita, qum ad secundam 
X,atinorurn Decl inat ionem s p e c ta n t ,  os ul t i -  
mum brevę  h e b e n t  vg .  Tyros. iśthmos. 7,tio. 
Omnes Geni t iv i  Groeci in Os, a ąu ib u s c u n -  
que Nominatiyi s  p roye niu ot ,   ̂ ul t imam b re -  
•yem ha be n t ,  vg. Pallados 2 ethyos.

Us Breyia,  v g. Amicus, secus, v iv im us.
E xcip: im o. Longam haben t  ul t imam Mo- 

nosyllaba vg. Mus. thus. grus. 2do. Nomina 
in  us fini ta Iucremen tum longam habent ia ,  
simil i ter  ultimam longam habent ,_ vg.  VirtuS  
Tellus. $tio. Quartae Decl ina tonis  G e n i t i v l  
Singulares.  I t em N o m i n a t i v i e t  Y o c a t i y i P l u -  
rales us longum habent  yg . Sensus, fru ę tu s , 
c±o. G e n i t iy i  Grrnci  in us, tertiae Declina-  
t io n is ,  a faeminis in o, vg.  Dido Didus_, 
us longam habent .  gto, Grseca G e n i t i y a m  w  
Untis habentia,  vg.  Opus Am athus. I t em 
cont rac ta  e x  Oos, vg.  Tanthus. I t em Tripns, 
Melampus. I t em Sanct iss imum Ss lys tor ia  no-
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s t r i  Nomen tfESUS, ult imam Sylabam lon- 
gam habet.

§• X I .

D E  F I G U R A

Su id est F igura?
ty. Quse addit ,  vel adimit ,  vel  muta t  l i te-

ram, veł  syilabam.
S uce Figurce obseruantur in  Poetis'?

R? Sineresif, quae duas yocales cont r ab i t  
in unam; u t  cui  p ro  cui. Di  pro  Dii .  Diae- 
resn ;  quse ^yllabam in duas d iv id i t  u t  Sy~ 
lutS pro  Sylvse, E lisio , cum M. Consonan* 
antę yocalem in duabusi d ic t io n ib us  e l id i tur ;  
n t  Subdid it Oceanum im peria  et maria o- 
mnia sceptris, I n te r ie c t i o .  uh! hei heu antę 
vocaIes non e l idun tur .  E c ta s i s ,  cum Sylla.  
ba b r e y i s p r o d u c i t u r ,  praeser t im in Composi-  
t i s  ex  praeposi t ione re Consonantem dupl i -  
cando; u t  Rellig io , re ttu lit. Syncope  cum 
Syllaba e medio d ic t ion is  aufer tur ,  u t  peri- 
clum  p ro  periculum , Divum pro  Diuorum. 
Apocope cum L i t e r a  in fine d ic t ion is  aufer­
t u r ,  u t  pecul i ,  ingeni ,  p ro  pecu l i i ,  ingeni i ,  
TmesiS cum in Composi t i s  ąuibusdam ordo-  
Syllabarum mutat.ur vg, Pereat qui t ib i  cum-  
que nocet, pro:  qu icunque  tib i nocet. Pro- 
ta sis , ut:  g n a tu s  p ro  natur. Aphceresis ut.* 
łem n it,  p ro  contemni t  Apenthesis ut :  Na- 
v ita  p ro  Nauta, Mauorr p ro  M a n  Para- 
goge  ut :  dicier, Iaudarier  p ro  d ici, la u • 
o ar i. Antithesis, u t :  olli pro i ll i .
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*75S iu  de guantitate  
§ X I I

D e  A u th or i ta te  e t  Natura .
Su id  est A ut ho r i t a s ,  guce potest in  di- 

ctione fa cere  syllabam ex  b r ey i  longam  O* 
ex  longa  brevem P

ty. E s t  a licuius  Classici Aut l ioris  exem-  
plum , vg . In d ic t lone Batamis: po te r i s  pe* 
nultimam cor r ipere  e t  p roducere  ; p ro  u t ro-  
que enirn s ta n t  Authores  Claasicl: P angiones, 
Bcitavique truces, quos cere recu.rvo. Lucern 
l ib ■■ i  Hic p e ti t  Et.phratem ju u em s, diri- 
que Batavi. S’uven- Soł: 8-

Suid  est natura  , qua agnoscitur quan- 
t i ta s  Syllabarum ?

ty. E s t  ille consensus omnium P ó e t a r u m ,  
qui omnes alias Syllabas v o lu e r u n t  p e r p e t u o  
esse br eye s ,  alias p e r p e t u o  longas vg.  Lotni- 
nus  , da Syllaba na tura breyia  est.  Nurus 
nu  Syllaba longa est ;  &  sic de aliis innumer is .  
Notandum, quód nomina Pe regr ina su n t  có ra -  
munia;  u t  Varsavia, Syllaba sa p o t e s t  esse 
ye l  b rev is  , vel longa in Carmine .

C O R O L L A R l U M
D e  Pa t r o n y m ic is  , Ped ibus ,  Caesuri* 

e t  aliąuibus Carminibus.

§• I-
De  P a t ronym ic is  e t  Caesuris.

Suid  sunt Patronymica  ?
ty. S un t  Substantrva a Nominibus propt i i*  

d e r iy a ta ,  )vg. Dardanides a Dsr ds nus ,  Ro- 
tnulides a Romulus,  Pelides a Peleus Quse 
nullo modo pro  l ib i t u e x c o g i t a n d a  sunt ;  qualia 
aunt  illa barbara,  e t  minime Lat ina  Fiennis ,

Au-



A ustriades, Lechiades , Castellanides Pa- 
la tin ides  €J*c. Sed iis t an tum utendum eat 
^u orum  ąuant i tas  ex  iisdem cognosc i tur .  * 

Puid  e j t  pes Póeticus ? 
r^- E s t  pars Versu8 ex  duabus ,  t r ib u s ,  yel 

p lu r ibu s  syllabis cons t ans ;
Sui sunt Pedes Póetici prcecipui ?

I st i .
- - Lites.

w .  Fugę.
- v. V ive.

łl?6 De Pr os odia
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s :S :

Spondeus  
Pyr r ich ius  
Clioreus 
Jambus 
Molossus 
Trybr achu s  
Dact i lus  * 
Anapestus  
Bachius  
Ant ib achiu s  
C re t i c u s  
Amphibrachu*

W - Deo.
- -F ir tu te s .  
vvv. Seąuere,
- w . Optima.
W  - > Facias,

V  -  •  A m i c o t ,

- * v. Defende.
- v  - Sis bonis. 
v-v. Amicas.

£uid  est Caesura ?
fy. Es t  id,  quod  ul t ra pedem m e t r ic u m  ex 

una  d ic t ione remane t  , vg .  $Ula to let m isę- 
r is  granior fortuna uideri. I ta s c a n d i t u r ;  
f i l a  so ( le t  misę ) ris g ra n i  ( or fo r  )^tuna 
v i  ( deri, ) L et, ris, or, e tc ,  Sunt  Csesurse, 
quse Versum ex or na nt .  /

§• U .
De Car minibus.

Puce Carmina sun ł u sita tio ra  P
Hexametrum.  P ent am e t r um ,  Horatlanum^ 

S a ph io um ,  Jambicum Asclepiadeum,  e t  Gly-  
con icum  C a  tera usu discentur e x  Poetis.

Sui•



Suibus Pedibus contiant Hexameter  O* 
Pentameter P 

Ijc. I s t i s ?

De Pedibus (T Ccesuris

H exa■ -w . w  I •w - -W . 1 -W .

- - ' — I -W<

Fentam:-vv -w . . •W . 1 -vv.
• — - 1

A t cui v irtu tis  solidce monimenta super- 
Sunt,

Is  sua post etiam fa ta v superstes erit. 
Suibus Pedibus ©*' Versibus constat Ho- 

rątianum  Carmen ?
9?. I»tis P

- V- 1 - •w .
-- V- • -w .
— V- -- V.

*vv • w -V.

Anglistom  A m ic i! pauperiem pati, 
Robustus acri m elitia puer.

C anoiscat, (7 Parthos feroces.
V exet Eqties m etuendut hasta. 

Suibus Pedibus (7  Versibus constat Car­
men Saphicum  ?

IstlS ?
-v % — w . *V.
•v< — -w . V.
-V. — •w . ■u-

- w

Di probos mores docili Aurentce, 
Di Senectuti placidce cjuietem t



*78
Romulce Genti datę remgue prolemquef 

E t  decus omnej 
Suibus Pedibus constat $ ambicu/n P 
ty. I st is .

D e C arm in ibu s

1 v ~ 1 1 v~ • '  1<2 1 1

1
A t o Deorum! yuisguis in  Ccelo reg is , 

Terras (F humanum g en u i  
Suibus Pedibus &  Fersibus constat Aście- 

■piadeum (F Glyconicum Carmen ?
jy, Asclepiad: — | -vv | | -vv  | w

Glycon'. Istis; -- | -w  | \-vv | j 
Eheu ! ąuantus equis, ąuantus a des F ir ii 
Sudor , yuanta moues fanera  DardancB 
GentiP jam  galeam Pallas &  (Egida, 

Currumąue (F rabiem  p a ra ł .

KROTKA NAUKA
O POCZĄTKACH RACHUNKÓW

Początki rachunków są i .  Prosta Nunie- 
racya. 2. Addycya, 3 . Subtrakcya, 4 . Mul- 
typ likacya , 5 . Dywizya, 6. o składaney 
liczbie , 7. O łamaney liczb ie, y o regule  
Trium.

§.  I. NU ME RACYA.

L i c z b a  p isze  się tak:
Szkolna  1. a. 3. 4. 5. 6. 7.
Kościelna I .  I I .  I I I .  IV.  V. VI.  VII .

8-



S -  9 - I P - ” • T 2 .  * ! ( , .  TĄ.
V II I .  IX .  X- X I .  X I I .  X I I I .  X I V .
iK .  *6- ' 1 7 .  x8- 19 . 2 o . .,,0.

X'V. X V I .  X V I I .  X V I I I .  X IX .  XX.  X X X .
40 ę o . 6 0 , r o o ' 20 0 . 300. K on. 10 0 0

X L  L  LX c. CC. CCC. D M.
Z, te go  bę d z ie  niech taks  n» przykład  N u - 

m eracya.

Krutka Nauka tęg

3»7<5S»B°4,54<5- )

W  kt ór ym  przykładz ie  figura, od koóca  za- 
ezyna iąc,  po łż oru  w p ie rwszym mieyscu 
znaczy  p o je dyn czą  l i czbę ,  czyl i  iak ies t  w 
sobie.

W  Drugim - - - Dziesiątki ,
W  Trzec im  - Sta.
W  C z w a r t y m  - T y s ią c e ,
W  P ią ty m  Dziesiątki  Tys i ącow .
W  Szós tym sta - Tys iącow.
W  Siódmym - - - Miliony.
W  Ósmym Dzies ią tk i  Mil ionów.
W  D ziew ią ty m znaczy  sta Mi lionów.
W  Dzies ią tym  ty s ią ce  Mil ionnw Gfc.

Dla t e g o  g d y  dana będzi*' l iczba od zracho- 
wania,  podziel  ią nayprzad  na części  od pra- 
w e y  ręki począwszy  tak,  h y  każda r.awiera- 
la t r z y  l i czby  W  pie rwszey  części  b ę d ą  
n a y p rz ó d  iednośc i ,  po tym dz ies ią tki  i seci- 
n y  p r o s t e ; w  d r u g i e y  iednośc i ,  dz ies ią tki ,  so- 
c i n y  ty s i ącow ;  w t r z e c ie y  iedności  dz ie s ią ­
tk i  sec iny  Mi lionów,  i tak da ley .Towtóre nad- 
każdą  siódmą l iczbą , l i c ząc  od p r a w e y  
r ę k i ,  k ładniy kreski ,  nad p iezwszą  s iódmą 
i e d n ą  kreskę, nad d r u g ą  dw ie ,  i tak daley;



I g o Krótka Nauka
j e dn a  kreska zna czyć  będz ie  Mi l iony ,  dwie  
b i l iony GTc. To  gdy  zachowssz ,  ł a tw o  w y c z y ­
tasz każdą l iczbę ;  na przykład  w y ż e y  tu  po­
łożoną  tak,  T rz y  tysiące Bi l ionów,  siedm- 
*e t  sześćdz ies ią t  p ięć Milionów, o ś m s e tc z te -  
ry  t y s i ę c y ,  t r z y s t a  cz te rdz ieśc ie  sześć zio-

Addycya. Jes t  wielu l iczb w iedno zebra­
n i e ,  naprzykład.

Zap łac i ł  kto za sukno złł,  262;

K i e d y  r schuie az ,  rachuy każdą z osobna 
Kolumnę od p o i e d y ń ę z e y  zaczynaiąc  l i c zby ,  
i  ieżeli w pie rwszey Kolumnie  liczba, to iest:  
■w p r a w e y  uczyni  w i ę c e y .  niż iedną figurę,  
t e d y  piBZ tę,  ' k tóra  p r a w e y  przypada  r ę ­
ce .  pod  p i e rw sz ą  kolumną, to  iest: pod po- 
iedyńczemi l iczbami,  która zaś po lewey rę­
c e  ies t ,  z łączon a  ma bydź z następującą  ko­
lumną; tak  i z inszemi p o s t ę p u y  sobie ko­
lumnami,  mówiąc  na p r z y k ła d ,  2. a. 3 czynią 
5. a 2,  są 7 piszę t e d y  pod  linią w pros t  
p ie rw sz ey  kolumny 7. i nic nie zostsiej  Po-  
ty m w d r u g i e y  kolumnie I  i 4 są 5. i 5 są 
j o ,  a p o t y m  6. c z y n i ą  i ó . piszę 6. a iedna 
zostaie.  Naos ta tek  1 pozostała,  a 1. są a i z

t y c h .

§.  I I ,  d D D  y C Y A .

Z a  Jedwab 
Za  p łó tn o  
Z a  czapkę

*53-
42,

c zy



Czynią 4 piszę także 4. mam tedy  summę z 
wielu zgromadzoną  - 467.
Próba A d d y c y i  niżey będz ie  po S u b s t r a k c y i .

§.  H I  S U B . T  R A K C  Y A.
Subtrakcya, iest  mnieyszey l iczby  od wię- 
kszey odięcie.  Na przykład:

Miał k to dochodu - - - 3^,204 z ło ty c h
Escpensu zaś - 9,103

Z o s t a ć  aię powinno - - - 29,041
Próba - - - 38.204

W  t y m  pr zykła dz ie ,  iako i inszych , g d y  
odc iągasz ,odc iągay  poiedyńcze  l i czby  od p o ­
j e d y n c z y c h ,  dziesiątki  od dz i es ią tkó w,  y tak  
daiey;  w t y m  odc iąganiu,  ieźeli dolna l iczba 
przewyższać  będzie górna ,  od g ó rne y  poż ycz  
iednego  od l iczby pobl iskiey,  w czym obser- 
UJlty, że k iedy pożyczasz  1. od l iczby p o ­
bliskiey w g ór ne y  ry d ż e ,  czyl i  linii na p r z y ­
kład 3. to  3 od k tórego  pożyczyłe ś  i. zmniey-  
sza się, i staie się 2- l ecz lep iey  t o  w y d a ­
lę się z p ra k t y k i .

Nayprzód  3. od 4.  zoztaie iedno, pisze t ę ­
d y  i .  pod  linią’. Mówię Powtóre- 6. od  o. al­
bo  nnlli  niemogę odiąć,  pożyczam o d  pobl i -  
sk iey  2. i edno,  1. toż  prz yda ję  do  tey nulli ;  
czy li  c yf ry ,  i staie się 10. t e d y  mówię  6. od 
10. zostaię 4. k tóre p iszę pod linią. Potrze­
cie. ponieważ  od l ic zby  a. iuż p o ż y c z y ł e m  
iedno. t o ć  iuz  nie^ zostało się z l iczby 2. t y l ­
ko r .  a p r z e t o  mówię 1 od 1. n ic ,  kładę t e ­
d y  nullę pod  linią. Potymg. od g. k iedy  nie 
mogę  odiąć,  pożyczam od nas tępu iącey  l ic z ­
b y  3. jedno, k tóre  łączę z g i c z y n i  mi się ig.  
dla czego  mówię znowu 9. od rg. zosta ie  9. i

pi-
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piszę 9 pod  l inią:  Naostatek gdy od  2. nie 
m a c o  odc iągać ,  p rzenoszę  te ż  same 2. niżey,  
w y id z ie  mi ct ż relzta w y z e y  połżona 29 

Próbą czyui i  się p rzez  A d d y c y i ą  i£xpen-

Z eby  wyszedł  dochod,  czy l i  p e r c e p t  38,204.
Podoboym sposopem A dd y cy i  próbę  uczy-  

nisz przez Subt rakcyą ,  t ak  po s t ęp u ią c  w w y ż ­
szym przykładz ie pr zy  A d d y c y i  po łożonym;  
o p u ś c iw s z y  iedną  l in ią  naprzykład  pie rw sz ą  
262, źnieś następuiące  t r z y  l inie,  czy li  l i c zby  
dane w i e d n ą  summę, ta będzie 205 k t ó r ą  od- 
c i ą g n iy  od summy 4Ó7. genera lney ,  iako t u  
w id z is z ,  "za resz tę powinna  - * - 205.
w y n i ś ć  l iczba opuszczona,  ieżeliś bez 262. 
omyłk i  znosił l iczby dane. L e c z  tey  p ró b y  na 
te n  czas u ż y w a ć  należy,  g d y  nie wiele ies t  
l ini i  danych  do zniesienia,  b o  g d y b y  wiele 
ich było, iako się zdarza w r eges t r ach  w i e l ­
k ich ,  na ten czas lep i ey by ś  prób ę  uczyni ł ,  p o ­
wtó rn ie  zbieraiąc w iedną  summę te ż  same 
l iczby dane,  l ecz p r z e c iw n y m  sposobem, t o  
iest:  ieśliś w p r z ó d  zb iera ł  w iedną summę 
l ic zb y ,  zaczynaiąc z do łu ,  a pos tę pui ąc  w gó ­
rę) p o w tó r n ie  zaczniy zbierać t e ż  same l icz-  
by z góry  na dół  po s t ę p u ią c .  Jeśli tym spo­
sobem znaydziesz  summę r ó w n ą  we wszy­
stkim p ie rwszey ,  dow od oczewisty bę dz ie  
dobrze  zn iesioney  summy.

su
z resz tą

§. IV. M U L T y P L I K A C y d .

M ultip likacya  i est  i edn ey  l ic zby  przez
drugą



drug*} sobie -podłożoną,  to ies t  M ulptplika- 
tora na większą  rozmnożenie.

o początkach Rachunków. -*<?5

A B C
Multy-  

phko-  
w a n e 
p r z e z

724.
3 -

4,960.  37*640 
40. 243.

2,173. 19^,400. 112,920.
ICO,560.
7 5 , 2 8 ° .

9,146,52°.

K ie dy  multypl ikuiesz vg . A 724 Pr z e i  V  
mów naypierw iey  t r z y  razy 4. c zy n ią  12. p i  
gzę 2 pod l inią,  a w pamięci  zachowuię  1. 
Powtóre d w a  razy 3. są 6. a 1. zacałowane 
czy nią 7. k tóre  piszę pod obn ie ż  pod  l inią o 
trzec ie  t r z y  razy 7. c z y n i ą  2r.  dla czego  p i ­
szę pod  linią całe zr. k tóre  p o ł o ż y w s z y  w y l -  
dzie mi summa 2,172. w

T a k  uczyniwszy  i z  drugim p rzyk ła dem  
gdz ie  nad t o  uważać po t rzeba ,  że p rz ez  c y ­
f rę  o,  n i c  nie multyp l iku iemy; lecz zaraz b e z  
Mul typ l ikacyi  onęż  n iżey ppd  l i m ą  k ładz ie ­
my, p r z e z  nas tępuiącą  l iczbę iako tam przez
4. wyższą  multyp l iku iąc .  .

Tak i z” t rzecim C .  i pod obnemi  przykia-  
bami, w k tór ych  ieżeli więcey niż  ledna znay-  
duie się Mul typ l ika torow,  więcey t e z  w y i -  
dz ie  summ parcyalnyqh,  iako i t am z t r z e c h  
M ul typl ika torow t r z y  wiersze  cżyli s u m m y,
a z t y c h  znowu iedna cała i zupełna;  w t a k i e y
Mul typl ikacyi  która l iczba p o d  którą ktasc 
się powinna,obacz w przykładz ie C.

/



1 8 4  Krótka Nauka
Próba Multypl ikacyi  n i i e y  będzie po  Dy.  

w iz y i ,  J
T  A B E  L  L  A

P y T H A G O k l C ń
Służąca do ła tw ie jszego  M iiltyplikowania.

1 ■ | 2 1 3 t 4 1 5 1 6 1 7  1 8 1 9 1
, o !u 4 1 6 1 8 1 ro |12 1 14 | 16 *8 1 20 1

1 5 * 1 9 1IZ 1 *5 1 x8 !21 1 24 | 2? j 3°
i 4 8 I 1 2J lói 20 j 2 4 1 «8l 321 36! 40

1 5 1 01 T5l 20 | 25l 3°) 351 40 ( 451 5°
| -5 *2I *81 241 3° 1 361 4*1 481 541 Óó
i 7 r4l 21 | 2 8) 351 42) 49 1 5 6 1 6.31 yo

S 8 lOj 241 32 1 40) 4 8 1 56! 641 72! 80

9 ! '8! 27 1 3«l 451 541 ó3l 7 2 1 8«l 9°

T°—
20 j -3°) 4 °  1 5°l 60) 70 [ 8°! 9 °l IOO

§ v.  d  y / r  i  z  y  a .
D yw izja  iest ,  g d y  pewna summa na wiele 

czę śc i  równych dzieli się p r z e z  Dyw iz o ra ,  
vg  Ma kto dochodu rocznego  12,630. z ło tych :  
chce  wie dz ie ć ,  wie le na ie den  Miesiąc z nich 
może e x p e ns ow ać ,  p r zez  Miesięcy 12. ^ i ę c  
pi sze tak:

Dywizor  | Diuidcndus j £uofus. 
xz. | 12,630. j 1052.

12. 12.
63. 2104. Próba
60. 105 z. przez

30 12,624. M ul-
24 6. typ li-

12 ,6 3 0 . kacyą6.



pon ieważ  Dywizor i a .  ma dwa nume ry ,  t ak­
że w l iczbie k tó r ą  dzielę,  c zy l i  która się na- 
ayw« fiiv.i'dettdus, b io rę  dwa num ery ,  i zna­
czę p unk te m  , py ta jąc się Dywizór 12, ile ra­
zy znayduie się w p ie rw sz yc h  dwóch nume­
rach 12? raz: więc piszę r. za l inią i zaraz 
p r z e z  to 1. mul typl ikuię  Dy w izom , po tyrn 
gubt rakcyą  czynię 12. od 12. nic się nie
zostaie.  .

ISlaznaczarn na s tępu iącą  l iczbę o. 1 onęz na 
dół  p rzenoszę,  w k tórey ,  że Dy w n o r  12- nie 
mcże znaydować się, piszę prze to  za ,11114 c y ­
frę o, i biorę z g ó r y  na dół  n as tępu jące  3. 
znacząc ie,  iak i drugie-  A tak pytani s ę z” ° 
wu.  Dywizor 12. ile razy  z na yduie  się w 
p ię ć  razy, piszę t e d y  5. za linią 1 przez  one 
D yuizora  mul typ l iku ię  , k t ó r y  przez  5 mu '  
typl ikowany c z y n i  óo, odciągam te  óo. od 
63. zostaią się 3 do k t ó r y c h  w z i ę t ą  cd g ó ­
ry na s tępu iącą  l iczbę przyda ię ,  to  ies t  c y ­
frę o. Tak naostatek -pytam sięi Dywizor 12. 
ile razy znayduie si§ w l iczbie 30? dwa r3'  
z y ,  piszę zaraz za linią 2' i mul typl ikuię  przez  
tego  i  Dywizora  12. i uczynią  24. odciągam 
te  24 -od 30. zoataną się ć. k tóre  w proba- 
c y i  do p ie rw sz ey  dodać się po win ny liczby^
1 Pozostała liczba 6. na łamaną l iczbę  pisa, 
się powinna ,  w górze  te  6. pozosta łe ,  k tsunąe 
w dole D ywizora  12 tak* „ albo t e ż  te  • 
z ło te  na grosze się red ukui ą  multyp l iku iąc  
p rz e z  30. p r o d u k t  i{?° groszy będz ie  u ,a 
zywał  , k tó re  dywiduiąc  znowu p rz ez  12- 
k w ot a  wypadnie  15 bez żadney resz ty .  lec 
znaczyć  będzie poinieniony przykład,  że na 
każdy  Miesiąc można expenaować z dane y  
suaimy zfotych 1,052-^1 groszy *?,■

o Toczątkach rachunków *85



Próba czyni  się p r zez  multypl ikacy ą , w 
k tórey  Dywizar  powinien  multyplikować 
kw o ta , czyli  wieloraza,  l iczba zaś ma wyniść 
ta  ( c zy n ią c  sd dycyą  r e sz ty  ) która była 
p o d z i e l o n a ,  czyl i  Dwidendur.

Multyplikacy i p róbę  po dobn ym  sposobem 
u c z y n i s z  przez:  Dy wizy ą. P ro d u k t  bowiem 
p d y  będz iesz  dziel i ł  p rzez  iednę z l iczb da­
ny ch  do mu l typ l ikacy  i , za wieloraz druga 
powinn a  wyniść .  Tak w p ie rw sz y m  p r z y ­
kładz ie  , gdyś mul typ l ikow ał  724. p r zez  3. 
p r o d u k t  wypadł  ci  2172. dziel  t en  przez  3. 
■wynidzie w wiclorazie 3 J 2,172 J 724
724. iako t u  widzi*?; t o  21 ,
j es t  d ruga  liczba dana do 
multyp llKacy  1 .

jg(5 Krótka Nauka

?
6

12
12

§. V I .  o SKŁADANE}- LICZB 1K
Po Łacinie Compositorum. 

Składana liczba zowie się ta, która Tozne- 
go rodzaiu rzeczy w sobie zamyka.

Przykład składaney Addycyi-
Z ł o t e ,  g rosze .  Szelągi

dem za ps z e n ic ę 203 - 12 - - 2
Za Owies *3 * - I I  -  - I
Z a lecz mień 2 8 - 1 2  -  - 2
Za Siano 10 - - , - 1

Z a Chleb  - - - I - •

Summa wypada - - 375 7 - .
W takim lub p o d o b n y m  przyk ła dz ie  z sze­

lągów ó n a y p r z ó d  czynię grosze 2. i t e ż  gro-
SZ6



t te  do d ru g ie y  przekładam ko lu mn y , W k t ó ­
rey grosze,"a z groszy 37. czynię  z ło ty  ie- 
den ,  a r e s z tę  groszy 7 kładnę pod groszami, 
z ło ty  zas ów 1. z ł ą c z y w s z y  z inszemi złote- 
mi ucz y n i  summę 375. ził: gr; 7.

Próba  c z y n i  się p rzez  Addycyą ,  o p u ś c i w ­
szy pierwszy w i e r s z ,  a p o ty m  tę  summę od 
p ie r w s z e y  odciągam summy,  gdz ie  w y n iś ć  
musi mi wiersz p ie rwszy opusz czony.

O począ tkach  Rachunków  i §7

Przykład składaney Subtrakcyi.
Z ło te ,  Gro sz e ,  Szelągi  

Miałem Per cćpt y  265 * 1 1 f
E x p e n s c w a łe m  - 99 ~ 5 '  ~ a 

Zostaie się ieszcze 166 - 12 - - 2
W  t y m  liczby rodza iu  d y s p ó z y c y a  co do 

wypisowania  takaż,  iaka i A d d y c y i , to  iest;  
r z e c z y  ga tunku podobnegoz  kładną się w ko­
lumnie  sobie na leżącey ,  iako to  szelągi pod  
szelągami ; grosze pod groszami, O1 c. ile razy 
zaś niższa l iczba od wyższey  odciągać sic riie 
może,  dla tego,  ze ią prze wyższa ,  ty le  razy 
d o o w e y  pożycza się z pobl iższey kolumny 
ieduo cale,  1 redukuie  się na rodzay ten,  ia~ 
ki ma w sobie owa liczba, do którey się p o ­
ż y c z a . a  w tey  kolumnie,  z k tór ey  się p o ­
ż y c z a ł o ,  iedno ubywa. Tak  tedy  w położo­
nym w y ż e y  przykładz ie po s t ąp ić  sobie nale­
ży.  ponieważ  a. szelągi o d i e d n e g o n i e  mo­
gę odciągać , b iorę ie dn ą  l iczbę z pob l i s k ie j  
kolumny,  to iest  g rosz  1. tak mam z tam­
ty m 1. szelągów 4. od k tó ry c h  odc iąga iąc  2. 
zostaie się a. k tóre  to  2- piszę pod  lun ą  pod  
kolumną szelągów. Odciągam p o ty m  groszy 

O 2 5. od



g. od 17. gdyż  od i g  iuż  iedno ubyło,  zo« 
staie się 12 i tak daley sobie pos tępuię .  Mieć 
więc bę dę  re sz ty  z ł o t y c h  ióó.  g roszy  12 sze-
lągoW' 2.

Jixarneu czy l i  p róba ,  czyni  się p rzez  Addy.  
c y ą  . to  iest.- resz tę  pr z y łą c z a ią c  do mniey- 
s t e y  pr zed  nią l i czby ,  aby  rai p ie rwszego  
wiersza  l iczba p rzyw róc i ł a  się,  leżeli pomy. 
lenia w rachowaniu nie było.

Przuktad składaney m ultyplicacyi.
N a y p r z ó d  re du ko w ać  się maią wszelkie ro- 

dzaie aa naymnieyszy  rodzay,  iako gdybym 
chciał  mul typ l ikować  z ło t e ,  grosze,  szelągi ,  
dwa p ie rwsze  muszę redu kować  na szelągi ,  
po tym summa owego naymnieyszego ro dzam  
multyp l iku ie  się. W y c ią g m o n a  zaś summa 
p rz e z  mul typl ikacyą  znowu redukuie  się przez  
D y w i z y ą  na większy rodzay;  na przykład  ma 
k to  exp ensu  codz iennego z ło tych  5 gros zy  
15. szelągów 2. wiedz ieć  pragnie,  iak wiele 
prze»  Rok wynosi  cała summa expe nsu  , to  
iest:  p r zez  dn i  3Ó5. Tak  się t e d y  sprawo­
w a ć  ma. Pon ieważ  groszy 30. czynią  z ło ty  
I .  Sze ląg i  3. g rosz  1. składaią,  naypr zód  z ło­
t y c h  5. redukuię  na grosze ,  multyp l iku iąc  5. 
p r z e z  30. p r z y d a w s z y  do n ich groszy 15. 
mieć będę  summę groszy 165. t e  grosze r e ­
dukuię  na szelągi ,  mul typ l iku iąc przez  3 do­
dawszy także szelągi 2. wynidz ie  summ8 sze­
lągów 497. Pr z e to  osta tni  t en  rodz ay ,  że 
iest  naymnieyszy sze lągów, mullyplifcuię 
p r z e z  Rok, t o  iest  p rzez  dni  365* a w yn id z ie  
summa *31,405. Z ę b y  zaś t e  szelągi  mogły mi 
uczyni ć  grosze,  z ażyw am  więc Dy wizyi  d z i e ­
ląc przez  3. k tóra  mi pokazui#  być groszy

<50,463.
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60,468'  i szeląg 1. Te  zn owu grosze na z łote 
redukuię ,  zaży waiąc te yż e  D y  wizyi  p rzez  30. 
Wyn id z ie  mi z łotych  2015 1 groszy ig .  Co  się 
wypisu ie  , iak należy złote,  g rosze,  szelągi.  
niuU iplicandui A - 5 ' -  15 - - 2.
I\lultiplicator  - - - - - - 365
Troductum albo Sum: 2015 » 1$ - - 1.

Pr ó b a  czyn i  się p rzez  D y w i z y ą ,  to iest:  
dz ieląc P r o d u c tu m ,  czy li summę przez  Mul- 
ty p l i k a t o r a ,  poczynaiąc  od nays tsrszego ga­
t u n k u ,  iako to:  od z ło ty c h  , r esz t ę  reduku-  
i ą c  na grosze,  do k t ó r y c h  i t e ,  k tóre  są w 
p rodu kc ie  , przydaje,  i D y w i z y ą  czy n ię  w 
n ich , i tak daley, a to  dla tego,  aby mi £uo- 
tus  pokazał t ęż  summę, k tórąm ia multypli* 
k o w a l ,  laka iest liczba pod l i te rą A.

Przykład składaney D yw izyi.
ISIa przykład  Z o łn /e r z y  g w zieli  w zdoby­

c zy  i j . ą g ó .  Talarów b i tych ,  z ło tych  6. g ro ­
szy 24- szelągów 2 Kwesty a  ies t ,  wiele z 
nich każdy na gwoią osoAę wziął .

Praxis iest ta . Nayprzód  przez  g. dzielę 
summę Talarów b i tych  i mam summę Talarów 
b i t y c h  na osobę iedną  2697. ieszcze pozo- 
staie się Talarbity 1. k tóry  redukować  mu­
szę na z ło te  przez 8- mu l ty p l ik u i ąc  , ile ża 
ty le  z ło ty ch  w sobie zawiera Talar bi ty .  do 
k tó rych  dodaie z ło t yc h  6. po łożone  w p r z y ­
kładz ie ,  które skupione,  w y nos zą  summę zło* 
t y c h  14 k tó rą  dzielę przez  g' a mieć będę 
na iedną osobę z ło tych  2. i ieszcze zos taną  
się 4. z łote ,  k tóre  redukuię  na grosze  m u l t y ­
p l iku iąc  przez  30. dodaiąc grosze  w przykł a ­
dzie po łożone ,  to ies t ;  -64. które wraz c z y ­
n ią  summę groszy  I44. A  t e  grosze dzielę

p r z e z
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p rz e z  g. i w y chod z i  rai na Osobę groszy  2g 
i ieszcze zbywają gr o sz y  4. które redukuję  
na szelągi przez 3 mul typl i  kuiąc,  a p r z y d a ­
jąc 2. szelągi z p r zykładu ,  u c z y n i w s z y  Dy- 
w izyą  tych sze lągów,  mara na O sob ę  ie dną  
sze lągów 2 i ieszcze 5

W ięc  iedeu Ż o łn ie r z  weźmie 2697. Talarów 
b i t y c h ,  z ło ty ch  a - groszy ag. szelągów 2 i
co się rze telniey wypisuie.

Tal: b i t :  zł.’ g r:  sz:Tal :  bit! zł: gr:  sz: 
Zoi- 13,4gÓ j 6. 24. 2 | 2Ó97 | 2. 2g. 2 . f  
nie-  ro. |
rzy g ..._----— I

3 4 -
3°-
48.
45-

, po Krótka Nauka

36.
35-

Reszta  Tala 1. 
row b i t .

8-
6

złote a.

2g, Grosze.

44
4 ®
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Reszta Groszy  4.

S ' ' -^___3.
12.
2.

2- g Szelągi

4 -
Próba  t c y  D y w iz y i  czyni  się p rz ez  Multy- 

p l ikacyą  popr zedza j ącą  ią , to  iest: wszyst-  
jkie produ kt a ,  czyli  summy pareyalne lia fl­
achę przypada jące  kładą się porządkiem wra z  
z swemi ( iesli cą iakie ) fraktami, lub roinu- 
cyami i mul typ liku ią  się,  zaczy naiąc od nsy-  
mnieyszego  rodzaiu przez  swego D y w iz o ra .  
doda iąc owego Numera tora  z F r a k tu ,  czyl i  
Minu cy i ,  to  iest :  gó rn ą  liczbę, a zmul typ l i -  
kow aw sz y  naymnieyszy P r o d u k t  , powinie ­
nem z t e y  summy u czyn ić  grosze,  a co się 
zostaie od groszy ,  pod  t y m  nayrnnieyszym 
P ro d u k te m  p o ł o ż y ć ,  i tak daley pos tę pu ję .  
Mui typ l ika tora  posuwaiąc pod  dalsze P r o d u ­
kta,  zawsze z mnieyszego rodzaiu większe c z y ­
n i ą c ,  czy li  redukując  na większe ,  p r zyd a ją c  
t o  do następuiących  kolumn, rodzay ten  w so­
b ie  maiących.  A tak pos tępowawszy , gdy  mi 
reprodukowana  zostanie l iczba ta,  k tórąm dz ie ­
li ł ,  dobrze  uczyniona iest  D y w iz ya .  Co się 
pokazuie.

Talary bi te ,  Z ł ł :  Gr : Szel:  
Pr o d u k ta ,  co się | 2697. — 2. — 2g. 2. f  

dostanie na Osobęj
Multypl ikat  or  g. — 5. — 5. — 5.

' z D y w iz o ra
Summa re pr cdu -  13,436. — <5. —  24. — 2. 
kowana,  k tórąm

dzieli ł .  § .  V I I .

M
10



§. V I I .  O Ł A M A N E Y  L I C Z B I E

Po Łac in ie  de F ractis,

Łamana Liczba, która i F rakcyą, czyli  !\Ii. 
nucyą. nazywa się , iest  część  lub części  jt*. 
dney iakiey całey  l i czby  na wiele równych 
częśc i  po dz ie lon ey ,  iako g d y b y  się rzecz  ia- 
ka cala dziel i ła na t rzy  równe częśc i ,  a z ty c h  
k to  dwie c z ę ś c i  o trzymał , mówiłoby sie, że 
ma dwie t r zec i e  częśc i  , to icst |  k tó re  
Fr akcyą  czynią.

P r z e t o  do wyrażenia  łamanych l iczb dwa 
są po t r zebn e  numera , i e d e n ,  k t ó r y  się nad 
l inią pisze , a zowie s ię  N um erator, czyli  ra- 
ch u ią cy ,  że liczy częśc i ,  wiele z owe?  całey 
rzeczy  podz ie lon ey  ich iest; d rugi ,  k tóry  się 
pod  linią kładzie i zowie  się D enom inator , 
albo wymieniający,  że wymienia na iakie c zę ­
śc i  ta rzecz  cała była podz ie lona,  to  iest:  na 
t r z y ,  na c z te ry  , dz ie w ię ć  , & c. iako to.

i .  t .  2. 4. I I .
a. 3. 7. 9, 20. GTc.

K ró re  F r a k c y e  tak się wymienia ją  , czyl i  
wymawia ia  połow a, iedna tr ze c ia , dw ie s ió ­
dm e, c z te ry  d z ie w ią te , iedenas.cie dw udzie­
stych 8tc. rozumie się część,  lub części .

Jeśli Num erator  r ó w n y  będzie Denomina- 
to r o w i , Minucya r ów ns  iest  i edney caley r z e ­
czy .  Tak ~ równa się iedney  ca łey  na t r z y  
częśc i  równo podz ie lon ey  Są bowiem w s z y ­
stkie c z ę ś c i o w e  całey r z e c z y ,  w i ę c | 3ą 1, 
Także | | |  OV. znaczą  1. z t ą d  pokazuie  

ś ię ,  że Unitas , albo iedno iest  to  rzecz  cała 
podz ie lona na t r z y s p ięć ,  sześć Ctc< części .

Jeżeli
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jeżeli  IStintigratar p rzewyższać  będz ie  De- 
n o m in a to fh i ,**dy mimicy ą będzie coś wię-  
c ey  znaczyć  , ni? iedną rzećz  całą.  Tak |  
w ięcey  wyraża,  iak ie dn ą  rzecz  całą  na t r z y  
części  rozdz ie lona ,  bo pr ócz  tego,  iż potrą* 
zuie rni iedną  rzecz  na t r z y  części  podz i e ­
lone , ieszcze ozęść nad iednę,  \  Podobnie  f.| 
znaczy iedną  rzecz  całą  i leszcze {ł .

§. V I I I .  R E G U Ł A  TP. IUM.

R egu ła  Trium, albo trzech, inaczey Z io ła , 
albo PropOrcyi, ‘iest  sposob wynaydy wania  z 
t r z e c h  Uożb wiadomych , c zw ar te y  rne wis* 
domey,  z k tó ry ch  w po rz ądku  p o ł o ż o n y c h  , 
pie rwsza z t r zec ia  , druga z czw ar tą  l iczbą , 
Ictórey dochodzić  mamy, mieć powinna pro* 
p o r c y ą -

Przykład pierwszy.

j eden  łokieć Sukna , k tóry ia k u p n ie ,  p łac i  
się z ł o t y c h  14. Pragnę wiedz ieć ,  wie le ,  z ło­
t y c h  w yl ic zyć  należy za łokci 26. W tey oko­
l iczności tak pos tąpić  należy.  Liczba ta , o 
k tó r e y  iest kwes tya ,  inko w tym przykls -b'  e 
łokci powinna  się kłaść w łrzecim  mieyscu-Po­
zo for e l iczba, k tó ra  w rodzaiu takowąż rzeca  
znaczy,  iako l iczba w t r zec im  mieyscu ,  kła­
dzie się na początku  , a taka liczba w t y m  
pr zykł adz ie  iest  Łokieć x.. P otrzecie  osta* 
tn ia  , która się ieszcze zostanie l iczba,  iako to  
z ł o t y c h  14. w śrzodku samym lokować się 
powinna , iako niżey wyraża się.

O p o c z ą tk a c h  k it. h u n kow  193



Ł o k c i e ,  Z ł o t e ,  Ło kc ie ,  
i .  — ią - — 26.

ad._ _

28-____________
F acit - 364.

Tak u ł o ż y w sz y  liczby,  l iczbę t u  w srze- 
dnirn mieyscu po ło żo ną ,  która iest 14. multy- 
pl ikuię przez owę,  która iest  w t rzec im miey­
scu , to iest: p rzez 26 Lun p rzec iw n ie  16. 
p r z e z  14. która tak mul typbkowana ,  w y n i e ­
sie summę 364 Z ło tych  , k tó r ą  ia za łokci  
26. Sukna ( a  Ł oki eć  ieden płaci  się po  zło­
ty ch  14 . )  powinienem wypłac ić.

Próba w tym ,  lub podobnym p rzyk ła dz ie  
c z y n i  się, multypl ikuiąc  wynalez ioną  l iczbę 
364. przez  p ie rw sz ą ,  P r o d u k t  wypadaiąey  po­
win ie n  b ydź  równy drugiemu P r o d u k t o w i ,  
g d y  będzie się mu ty y l ik ow a ła  druga przez  
t r z e c i ą  l i czbę w rzędzie.

P rzykład  dru g i.

Kupiłem za z ło t yc h  4. pewnego t o w a ru  fun­
t ó w  t 2 - py tam się, wiele funtów mogę kupić 
za Z ł o t y c h  20. P o dł ug  wyżey  daney ins t r u-  
Jtcyi , układam l iczby tak.

Z ł o t e ,  4. F u n t y  12 Z ło te  20.
20
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4 240
24

do Tyle  fua: 
kupić mogę. 

Y *pra-



Y sprawiam się ty m  sposobem, iako w p r z e ­
szłym razie.  Lecz oprócz te go ,  p rzez  l iczbę 
w p ie rw s z y m  mieyscu położoną ,  to  iest  przez 
4. summę z tnul typ likacyi  wyciągnio ną  dzie­
le , k tór a  podzie loną ,  kładziemy apart ,  czyli  
na boku 60. to  iest: że óo. F u n t o w  za z ł o ty c h  
20. kupić mogę,  jeżeli za z łotych  4. łu n to w  
12. kupiłem.

Próba K w o t  óo. Mul typ l ik uo  przez  Dywi- 
zora 4, ażeby znowu wyszła summa 240. z ło­
tych.

Przykład trze c i .

P ie rwszerml  podobny:  pewien  kupi ł  ig- 
f un tó w  nieiakiego towaru za z ło t ych  ig.  p y ­
ta się,  ile zapłacić ma za tegoż  towaru fun­
tów 24? odpowiadam,  że 20. z ł o t y c h ,  t egoż  
z a ż y w a ią c  sposobu i p robacvi ,  co i w wyż -  
■eym przykładz ie .  Na p rzyk ła d :

F u n t y ,  Z ł o t e ,  F u n t y .
F u n t .  ig .  Z ł o t .  15. F u n t -  24.

24.

O początkach Rachunkoir 1 9 5

20. z ł o t y c h  
powinien dać.

Przykład czw arty.
100. Z ł o t y c h  p r o w iz y i  r o c z n e y  c z y n i ą  ó. 

z ł o ty ch ;  pytam się, wiele z ło ty c h  2652. sum. 
ma kap i ta łu  u c z y n i  prowizyi  ? W c z y  m taki 
p rocede r .
v Zło-

óo.
3°-

*8-
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Z ł o t e  , P r o c e n t  , Z ło te .  

Z ł ł :  100. P r o c e n t  6. Z ł ł :  2652.
6

roo. 159,12.
roo.

rgp.Prowi- 
zy i  tyle.

5 9 1-
500

912.
900.

12.
Ułożywszy  mi ędzy  sobą numer a , l iczbę w 

t r z e ć  im miey3cu położoną  mułtyfmJruię  
p rz ez  śrzednią ,  i w y c ią g n io n ą  summę z t e y  
M u l t yp l ik acyi  dy w id u ię  przez  p ie r w s z ą ,  z 
ł r tó rey  D y w i z y i  ponieważ w y c h o d z i ł  mi 
wie loraz  , czyl i  w ed ług  Łac ińsk iego ięzyka 
Suotus maiący l iczbę  159. Z nak  iest: że sum- 
mm a Kapitału przerzeczoua  ty le  przyniesie ro- 
czn e y  p r o w i z y i ,  komputuiąc  od sta po 6. -złł: 

Próba  iako wyżey p rz e z  multypl ikacyą Dy- 
wizo ra  iOo_ pod summę z D y  w iz yi  w y  c ią ­
gnioną  , t o  iest: pod 159. podkłada iąc,  i t-z. 
owe co się pozos ta ły  p r z y łą c z a ją c ,  a ie by  
p ie rwsza  summa z inulty phksscyi uczyniona,  
t o  iest;  15,912. z ło tyc h  wysz ła .

Piąty przykład .
Dway  Frz y iac ie le  chcąc  wspólnie handel  

trzymać-, sk lada ią p e w u ą  summę, na k t ó r ą  ie- 
den 1000. złł:  d ru g i  1500. swoich  daie,  zara- 
biaią potym z ł o t y c h  420. P y ta m ,  wiele k iż d y  
x n ich podług  pr o p o rc y i  na l eży te y  z o wego 
zy sk u ,  czyli  profi tu powinien o t r z y m a ć ?

P ierw szy  weźmie  ióg d ru g i  253. z ło tych ,  
czego  doc hod ząc  , taką czynię  op e ra c ją .

Dla



Dla pierwszey Operacyi. , 
Z ł o t e ,  P ro t i t ,  Z ło te ,  

Daie piet". ioo o .  420. 1000.
D rugi 1500. 10.

O początkach Rachunków

2 5 0 0 .

2 5 - 4200 ićg.  P ie rwszy
25. ty le  b ie rze .

170.
150.

200.
200.

Dla drugiego. 
Z ł o t e  , P r o f i t , Z łofe .  
2500. 420. 1500.

2-,

1 r,.
2100.
420.

63,00
5 °-
150.
T3 5 -

50.
ro.

252, D r u g i
bie rze.

tyle

W  takiey ,  iakosię t u  pokazuie  o p e racy i ,  u- 
łożyW3zy swoim porządkiem numera,  nay- 
przod  parcyalnie,  c zy l i  co k t ó r y  da ł  z sum­
m y  Przy iac ió l ,  p rzez  addycyą do k u p y  zn ie ­
siesz. Rowtóre summę p ie rw sz ego  o s o b i s t ą ,  
w  t rzec im mieyscu położoną ,  1000. odc iąw-  
szy od  niey dw ie  C y f r y ,  ż e b y  się d łu żey
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mebawić ,  po ło żysz  pod  profi tem i summę 
profi tu,  to  iest: 4200. p r zez  te  10. rnultypliko- 
■wać będz iesz.  Potrzecie , wyciągnio ną  z tey 
TVTulfypiikacyi summę generalną. 2500. p o d o ­
bnież  od ni^y dwie cy fry od ią w sz y ,  dywi-  
dywido wać  będziesz,  a co w takiey D y w i z y i  
■wy indzie,  to  na s t ron ie  naznaczysz,  i znaczyć 
bujdzie , że p i e rw sz y  tyle  z p r o d u k tu  tego 
^200 Zło ty ch  dla siebie odebrać ma, to  iest  i<5g 

Podobnaz akęya i z d r u g ą  summą osobis tą ,  
co się ty c z e  drug ie y  O s o b y  Jeżelibyś zaś 
chciał  tego mieć próbę, więc próbować  b ę ­
dziesz przez A d dy cyą .  Summę p ie rwszego  
z zysku odebraną , to  iest:  lóg.  Z ł o t y c h  z 
summą drugiego  znosząc , ażeby  cały zysk 
i profit  wyszedł  , to iest: 4200. Złotych.  

Poaobny przykład  pierw szem u z Frakcyą.
Z ł o t e  Z ło te .

Pierwszy 26.
Drugi - 14. Zarobek  12.

40. i  12 * 26.
26.

40

Na
40

40

72.
g 4 -
312
3S

F  rakt
12
*4-
48- 
12.

lóg 
1 óo

| |  P ie rw sz y  
b ie rze .

( 3 2 )
14. Na  drugiego

3- Sb Drugi  bierze.

Na Frakt g. Przy-
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P rzy k ła d  s zó s ty
OrdynaYyina  w Polszczę,  źe C z e r w o n y  %\o- 
: v c U n i  z ł o t y ć h  x8 Wiele uczynią  Z ł o t y c h  
C z e i w o d y o h  Z  loty h 26?

idiotę*

I - '  - - 18 * - 26
2Ó*

Z w a £ 7 ? » n a l t i y f t e  ^ eli C zerwony z ło.  
t y  uczyni ł  tylko z h y c h  g r o « y  i 5 . t e d y
nie będziesz rmdt yp h to wał  al« , 7
przez* ió' zostawuiąc na stronie■
V « i C' pdłzłoiych, i °n e z  na zło o reduk uią c .  
Z k a d  owe Czerwonyh złotych,  t a k w z i ę
t e  uczynią  ty lko 4 5 5  ,^*o t >'c h ’

Przykład siódmy.
Pospolicie bywa, że z Z ł o t y c h  ig ,  j eden  

C z e rw o n y  złoty mamy,wlele mieć można C z e r ­
wonych  z ło ty ch  z 2643 Z  ° j y c 

Z ło te  *  Z ło te  *  Zło t :
6*8‘ -13 - 4 3 - 1 H

»8 i
8 4 -
72.
123.
i °8-

T 5 1 8

( *5 ->
W t y n i  przykładzie pomnie ć  po t rzeba ,  i? 
ile razv mnieysza moneta  r eduk ui e  się ns w i ę ­
ksza,  na pr z y k ła d ,  z ło te ,  łub t y n ł y  p i e r w i e y  
multyp l ikowane przez  t r z y  Szostaki na c z e r ­
w o n e  zło te ,  w ten  czas pr os t o  s łuży D yw izya,
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d y w z d u i ą c l i c z b ę  w t rzec im  mieyseii  po łożo­
n ą  przez  p ie rwszą;  w próbie  zaś Dywizora 
za Muityp lika tora  do p r o d u k t o w y c h  Cz e r ­
wo n y ch  z łotych  składając.  Jeżeli zas kto Chce, 
nźehy każdy Czerwony z l o t y  w ażył  z ło tych  
17, i groszy i g ,  maią się brać zupełnie w i g .  
z ło ty c h ,  a po tym od n ich  na przykład  w ty m  
E x em pl um  146 pół  z łotych  odc iągnąć ,  które 
Ba Czerwone  z ło te  ob rn co ue ,  wyniosą C z e r ­
w o n y c h  z ło ty c h  I g i .  g roszy  tg. T o ż  samo i 
o inszey Monecie ma się rozumieć.

V O C A B U L A

S E L E C T I O R  A

Vokabuta

A
A bbas- Opat.

* *  Abdico, 1 składam. 
/bd itus. skryty taiemuy. 
Abhorreo. b rzydzę ' się 
A bies, iedlina.
A b i i c i o  odrzucam.
Abiuo, ptbczę.
A b u n o ,  odmau/Jatn, 
A b o m i n o r ,  brzydzę się. 
A b s c o n d y ,  hryię.
Abs oivo. ro ty rzo sza m  
A b s t i n e o .  w strzym yw ani się 
Abstim. nie masz mnie, 
Abande. a'podosta tka  
Abundo, mam dostatek 
Abuęor, na złe  używ am  
Acsi tak i i\k

A
A riam as ,  diament.
A ddico  przywłasczam , 
A d e o ,  dochodzę 
A d e o ,  tak bardzo.
A d i i c i o .  przykładam, 
A d i m o ,  odeimuię.
A d m i r o r ,  dziwuię- się 
A d i t r i n g o ,  obowiązuię. 
A d s u m ,  iestem przytomny. 
A d v e r s o r ,  sprzeciwiam się, 
A-nrersns, przeciwko, 
A d u l o r ,  podcbleburę.
/Eger, chory,
/ E g r i i u d o ,  choroba. 
/ E g r o t o ,  choruię.
/Ernulus, przeciwnik. 
/Enigma, trudna mowa.



Stlecłiora
Aceedo, przystypuiy. 
Aceendo, zapalam. 
Accerso, prżfw olyw am . 
Accidit, przytra fia  się. 
Accingo, mam slf do (tego. 
Accipio, biory,
Accipiter, iastrząb. 
Accumbo, siedzy.
Accuso, oskarżam.
Acer, ostry.
Acetum, octt.
Acies, ostroil.
A e si, właśnie, iakby:
Acus, igta plewa.
Acutus , ostry g  to Sny. 
Afflno, opływam.
Agger, grobla, wał. 
Aggero, osypały.
Aggiutino, przykltiam . 
Aggr^dior, przystypuiy. 
Aggrego, przyłączam . 
Agilis, prytki dziarsk.. 
Agito, trzysy ruszam. 
Agmen, gromada, kupa. 
Agnomen , przezwisko, 
Agriaola, Oracz, Rolnik. 
Ahenum, kocioł.
Alacer &  r it ochotny. 
Albus, biały.
Algeo, zimno mi, ziybny. 
Alibi, gdzie indziey, 
Alienus, cudzy.
Alio , dokąd inąd.
AIioqui, vel in inaezey. 
Aliqua , ktćrydykolwiek. 
Allicio, zachycam.
Allido, uderzam o co, 
Alligo, wiązy.
Alludo, przymawiam.
Alo, iywiy karmiy,
A lter, drugi w tiry .

A£qui, boni facio , a: łaskę 
przyimuiy.

A£quus rbwny słuszny, 
/Ether, powietrze.
/Erugo, rdza.
JEs, miedź, JEstni1, tato. 
/Estimo, waży sobie.
/Ktas, wiek tato.
Aivum , wiek wieeznołi. 
Affabre, sztucznie•
A ffa łim , dostatecznie, 
Affiiio, wyrządzam.
Affinis, powinowaty, 
AfFirmo, twierdzy.
Affligo, dryczy, trapię. 
Annnlus, pierścień.
A rin u s, Rok.
A n sa , przyczyna.
Anser, gyś.
Antecedo, przodkuiy. 
Antecello, przewyższam. 
Antehac, przed tym. 
Anteqnam , wprzód niż. 
Antidotus &  um, lekarsko , 
Apis, pszczoła.
Apparo, golnie 
Appelle, nazywam,
Appeto, pragny.
Apprime, bardzo wybornie, 
Aptus, sposobny.
Aquaii«, naczynie do wody. 
Arbitror, mniemam.
Ardeo , goreiy pałam. 
Arena, piasek.
Argentnm , srebro. 
A rgnm tn tor, dowodsy, 
Argao, strofuię.
Arles, baran.
Arista, oli w kłosie.
Ar ma, bród.
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Vocabula.
Altercor, sprzeczam  się. 
Altus , wysoki głęboki. 
Ambiguus, wątpliwy.
Amicio, okrywam.
Anucitia, przyiacutstw o  
Amicus, przyiaciel.
Amnis, rzeka strumień. 
Amoenus, wesoły miły.
An, o.y ieieli.
Anas kaczka.
Anceps wątpliwy.
Anguis, wąż.
Angustus, ciasny wązki. 
Animal, zwierze.
Annecto, przyw iązuię. 
Aiinona, zboże.
Ast atqui, ale.
Atque, i iako tytko.
Atrox, okrutny.
Attamen, ale iednak. 
Attendo, p i  Inni ę.
Adtento kuszę się o co, 
Attingo, dosięgam.
Avaritia, łakomstwo.
A uctor, Sprawca.
A ucupor, łowię.
A«dax, (m iały.
AvelIo, odrywam.
Aversor, brzydzę się.
Augeo, przyczyniam ,

B
BaccTianalla, mięsopust. 
Balneoe ve) a orum, łaźn  a. 
Baptisma, Chrzest.
Bellaria o rum , wety. 
Bellum woyna.
Beneficus, dobroczynny. 
Benevolus, życzliwy.
Biblia orum, B ib lia  S. 
E iblibpok, *,n- ta Księgi 

ptztdaie.

202
Arripio, porywam.
Ars, nauka sztuka.
Artus, członek 
Arundo, trzcina.
Arx, zamek , tw eid z  j, 
Asper, chropowaty.
Aspergo, pokrapiam. 
Aspernor , gardzę, t 
Aspis, im iia .
Assentior, trzymam z kim, 
Afsentor, pochlebuię.
Asser, tarcica.
Asseąuor, dostępuięi 
Afsero, twierdzę. %
Assilio, przeskakuię, .
Asso, piekę.
Assumo, przyim uię.
Augur, Wieszczek ,
Auguror ! prorokuię.
Avidus, łakomy, chciwy. 
Avis, ptak. Aula, Dwór. 
Avoco , odmawiam.
Aureus, złoty.
Auris, ucho.
Aurum, złoto.
Auspicor, poczynam.
Aut, albo, abo.
Autem , zaś.
Auxilior, ratuię.
Axis, oś u wozu, biegnn,

B
Bicubitalis, na dwa łokcie, 
B in l, po dwu.
Biduum, dwa dni.
Blandior, podchlebuię.
Boni consulo, mam za dobro, 
Bos, w ił.
Bubo, sowa.
Burbo, muł.
Butyrum, masło,

C*ł>



S e le c tio ra

c
Cadaver, trup.
Cscutio, nie d&yrzę. 
Caleiidae, dzień pierwszy, 

Miesiąta.
Caleo, ciepło mi,
Calix, Kielich,
Calleo , umiem.
Calli* , icieszka.
Calumnior, potwarzam. 
Calx, wapno pięta. 
Cąmpester & is, polny, 
Canalis, ryna.
Cancelli, krata szranki, 
Cauities orum, siwe włosy. 
Canis, pies.
Cantilena, Cantio, pieśń. 
Capefso, porywam się co 

czynić. s
Caput, głowa rozdział. 
Carbo, wągiet.
C arcer, więzienie.
Carex, ziele Tatarskie. 
Carmen, wiersz.
C aro, mięso.
Carpo, urywam. 
Castra-orum, oho z.
Caveo, chronię się.
Cayillor , szczypię.
Caulis, kapusta głąb*. 
C io s z , przyczyna.
Causor , wymawiam stę. 
Celer, prędki porywczy. 
Coelo, tatę co przed kim. 
Censeo, zda mi się. 
Celsitudo wysokość. 
Centum , sto.
Cepe vel cepa, cebula, 
Certus, pewny.
Cervix, szyta kark. 
Ceryus, §eleń.

c
Calcar, ostroga ochota.. 
Calceo, obuwam.
Chaos, mieszanina.
Chelys, lutnia.
Chlamys, opończa.
Chorea, taniec.
Cibaria orum, obrok. 
CicatTix, blizna, cięcie, 
Cicur, ogtaskany,
Cingo , opasuię, dostępuię, 
Cinis, popioł.
Circa, circiter, d o lo ,
Circum około.
Circumdo, otaczam.
Ciyitas, M iasto.
Clades, porażka klęzha • 
Ciam, potaiemnie.
Clamo, wołam:
Claudo, zamykam.
Clayis , klucz.
Clementia, łaskaw oll 
Cliens . ten co iest na opiece. 
Clitellse, siodło.
Cocles, iednooki.
Codex, Księga.
Csena, wieczerza.
Cseno , wieczerzam. 
r  o gn omen, nazwisko. 
Cohsereo, zgadzam  się. 
Cohibee, hamuię 
Cohors, orszak.
Collega, tegoż urzędu. 
Collis, pagbręk.
Jolo, czczę szanuię. 
Comedo, ietn trawię. 
Coitiitia orum, Seym, 
Comminiscor, zmyślam. 
Commoyeo, poruszam , 
Compages, spojenie, 
Complico, składam.
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* * 4  P ocabgla
Cospes, dard kępa,
Cate v«1-u j wieloryb, 
Clialybs, stal,

Conficio, sprawuiy 
ćonfido, ufam, tuszy. 
Confirmó, potwierdzam. 
Confiteor, spowiadam sif, 
Cogregatio, zgromadzenie 
Congruo, zgadzam sif, 
Conniyeo, pobłażam, 
Conlectura, domysł 
Conor, usiłuif. 
Conjaotaneus, przyzwoity, 
Cousolor, pocieszam, 
Consuo, zaszywam.
Contra, naprzeciwko. 
Comraho, kurczy. 
Contrarius, przeciwny. 
Convenio, zgadzam sif, 
Copia, dostatek,
Coquo, warzy.
Coram, przed kim.
Corpua, ciało.
Cortcx i Lub skorupa.

D
Damno, potępiam.
Debeo, powinienem 
Decas, dziesiątek,
Decerno, postanawiam. 
Decet, przystoi.
Decor, ozdoba.
Dedecet, nieprzysioi, 
Dedeeus, niesława. 
Defetldo, broniy.
Deficio, ustaiy słabieiy. 
Defleo , opłakiwani. 
Defungor, pozbywam. 
Degener, wyrodek.
Dein, deinceps, potym, 
Delector, cieszy sif.

Compos, uczystnik. 
Coucordo, zgadzam sif, 
Coucors , zgodny. 
Condemno, potępiam. 
Coturnix, przepiórka. 
Crabro, szerszej,
Cras, iutro.
Crassiis, m ią iszy  gruby. 
Crastinus, iutrzeyszy . 
Creo, stw arzam ' 
Criminor. potwarzem. 
Crocus, szafran,
Crus, goled.
Cubde, łoię.
Cntumis vel-er, ogurek. 
Cumprimis, osobliwie. 
Cnnse pieluchy.
Cunabula orum holibimi 
Cupido, ządza,
Cupidjs, chciwy.
Cupio, iądam. iy cz f.  
Cutojustaram siy. 
Cuatoś, Strbz,
Cutis, skura

Deses gnulny. 
Desiderium, pragnienie, 
Desidero, pragnę.
Desipio. głupieję. 
Despondeo , nadzieiy raty. 
Desum , nie masz mnie. 
Detego, odkrywam. 
Leterior, gorszu.
Deduco, rozprowadzam. 
Digitn* palec.
Dignitas godnolt.
Dignor , raczy.
Dignus, godny.
Diiigenttr, pilnie.



Selectiora
B e l e o ,  m azę guhię.
P e n i  e t  d e c e  m i  d tiis i f l-
P e p o p u l o r .  pustasz(. 
P e s c e n d o ,  z s tfp m f.
P i s e r t u s  , rozmówmy.
P i s p j r .  różny.
P i t i o ,  Państwa^
D i u ,  długa 
P i v e r s u s , rozm aity.
P i v e s  ,  bogaty.
D o c i l i s ,  p o iftn y .
D o g m a , nauka wyrok. 
P o l u s ,  zdrada sztuka. 
1' o t i e c ,  a ż póki.

E
*  E b r l n s ,  piiang.

J b u r ,  słoniowa Koi!.
^ E c c l e s i a  ,  Koscioł. 

F c c l y p s i s  zaćm ieni',
E d a x , żarłoczny obżarty . 
E d u c o  , wywodzy.
E f f i c i o ,  dokązuif.
E f f i g i * * ^  obraz.
E f f l a g i t o ,  żądam.
E f f o d i o ,  wykopywani. 
E g e n u s  ,  ubogi,
E g e o ,  potrzebnie- 
E  i d o  , damie wyrzucam. 
E l i g o ,  obieram.
E l o q u e i u  ,  wymówny. 
E l o q u e n t i a ,  krasomówstwo 
E m i t t o ,  wypuszczam . 
E m u n g o  , ucieram noJ. 
E n ,  oto owo.
E  i m ,  albowiem.
E n i t o r ,  usilnie- 
E n u c l e o ,  wykładam  
E n u m e r a t i )  ,  uryliczaniei 
E f i s c o p u i ,  Biskup.

D i m i d i u m ,  połowica. 
D i r i m o ,  rozryw am .
D i s c e d o ,  odieżdzam. 
D i s c r e p o ,  ru in y  iestern, 
D o n o m  , podatek dar.
D u  b i t o ,  wątpię.
D u b i o s .  w ątpliw y  
D u c e n t a :  a  dwieicie 
D u l c i s ,  słodki m i ł y  
D u m  aż póki,
P u n t a x a t  , tylko.
D u p l e x  ,  dwoiaki tom 
D u p l i c o ,  pow tarzam .
P u x ,  Xią'.e W ódz.

E
E r a d o  ,  wymażcie. 
f T f g a , przeciwko ku.

‘E r g o , więc.
E r u b e s c o .  w styd zf sie* 
E r u d i o ,  ĆJiiczf.
E r u m p o ,  wypadam.
E s u r i o ,  łaknę 
E t e n i m  , bo albowitmn 
E t i a m ,  też ,
E t s i ,  acz aczkolwiek. 
E v a d ® ,  uchodzę,
E v a n e s c o ,  znikam;
E v * f lo .  wyrywam . 
E y e l l t u s .  powodzenie. 
E v e t t o ,  'obalam,
E v o c o ,  wywoływani. 
E v o l o ,  wylatuie.

, E v o l v o  ,  rozkładam. 
E x a g g e r o ,  rozszerzam . 
K x a n t l o ,  pracuif. 
E x c e d o ,  przew yższam , 
E x c e l l e n t i a ,  zacnołt. 
E x c e l ( o  , przechodzę kogo, 
Excido, wypadam.
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Focabnla
Epistoła, L ist  
Epitapbium, nadgrobek. 
Epuloe, bankiet.
Epulor, bankietuię. 
Equidem, zaiste 
Eqaito, na koniu ieżdżę. 
Exigo , domagam się, 
Exiguus, mały, | 
Exim ius, wyborny. 
Existirno, rozumiem. 
Exolesco, wietrzeię. 
Exóid**n , początek, 
Exorno, zdobię.
Expando, rozciągam, 
Expedio, wyprawuię, 
Expendo, rozważam. 
Experior, probuię,
Expers, bez iakiey rzeczy, 
Expeto, proszę żądam. 
Explano, wykładam. 
Expolio, ćwiczę.
Exposco, żądam. 
Expostulo, proszę.

s o  6

Facesso, sprawuię.
Focus, ognisko 
Facinus, niecnota. 
Facultas, dozwolenie 
F alx , sierzp kosa•
Fam a, Sława wiełć. 
Famulor, służę.
Farcio, natykam.
Fasces, urząd  
Fateor, przyznawam. 
Favea, sprzyiam.
F e l ibłć.
Fenestra, okno;
Ferise & Festum , Święto. 
Ferus, okrutny; j .
Fides, !V iara, F id o , ufam.

Excito, budzę.
Excuso, wymawiam się. 
Excutio, wybiiam,
Exerceo robię.
Exercitus, IVoysko.
Exbibeo , stawiam.
Exprobro, wyrzucam, 
Expungo wymązuię.
Execror, przeklinam. 
Exequor, wykonywame 
Existo, iestem.
Expecto, czekam.
Expuo, wypluwam.
Extinguo, gaszę.
Extirpo, wykorzeniam.
Exto, iestem.
Extru o , buduię.
Extendo, rozciągam.
Exto!lo, uły noszę.
Extorqueo, wydzieram. . 
E xtorris, wygnaniec.
Ejculo, na wygnaniu iestem. 
E xuv i* , łnp plon,

ł  '
Flnyius, rzeka.
Focus, ognisko 
Fodio, k&pam.
Foedus, szpetuy.
Folium , lis i  karła.
Formido, strach,
Fornax, piec.
Fortis, mocny możny,
Frater, B ra t.
Fraudo, zdradzam.
Fraus , zdrada.
Fremo, mruczę.
Frigus, zimno.
Fusor literarum , Giser et  

litery odlewa.
Fulcio, podpieram.

Fini*



Seiecłiora
Finis, koniec
Floceifacio, lekce sobie ważę

G
G arno, szepcę.
Gaudiutn , wesele.
Ciaza, skarb
Gencrosus, mężny zacny. 
Gens, naród 
Giga* , olbrzym,
GUdes, lod.
Gladim miecz.
Glans, io/tfd'.
Glisco. rosnę szerzę się. 
flloria chwata stawa. 
Glorior, wychwalam się. 
Giutinmn, kley.

H
Habito, mieszkam.
Hac, tedy.
Halhtcinor , omyłam się. 
Hariolor, wieszczę.
Hasta, włócznia.
Hepar. wątroba,
H erba , ziele.
Hseres, dziedzic,
H e ri, Kszoray. 
Hesternus, wczorayszy, 
H yem ł , zim a,
HilarU wesoły.

I
Jacułor strzelam,
Jaculum. pocisk,
Icon , obraz. '
Ideo , dla tego, a przeto. 
ldoneus, sposobny. 
Jeiunmm , post,
]eiuno, poszczę  
J»mac*lum, śniedanie,

Fumus, dym 
Fur, złodziey.

G
Geln , mroź.
Gener, Zięć.
Genero, rodzę.
Gnarus, świadom.
Gracilii , cienki 
Gradus stopień gradus. 
Grando, grad,

* Gratia , łaska udatnośł. 
Gratificor, odslugttię się, 
Grattilor, winsiuię,
Gratus, wdzięczny.
Guttur , gardło.

H
H odie, dziś 
Honestus, uczciwy, 
Hordeum, jęczmień,
Horreo, horreico wzdrygam

(  ftę,
Horlror, s tr a c h ,
HortoT, napominam, 
Hospes, gość1 
Hummanitas ludzkość1.  
Humanus, ludzki, 
Humilitas, pokera, 
Homicida, męiobóyca

I
Imago, obraz.
Imber , deszcz.
Imboo, uczę zapratouię: 
Imitor, nat ładni ę 
Immunis, wolny, 
lm par, nierówny,
Impensa, nakład.
Imperator Hetman,

Igitur
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Vocnhula*<>8
Igitur, przeto więc,
Igimrus, nieświadomy. 
Iguuscc p odpuszczane, 
Ignoro, nieumiem,
JHaąueo, sidle.
IJlusiris, iasny, zacny,
Inde , ztamtąd.
Imiignnr, gniewam się. 
Infant, niemowłątko, 
Infantia, dzieciństwo, 
Informo, ćwiczę uczę, 
lntrap m ity,
Inimicus, meprzyiaciel. 
Indico pohazuię,
Jniuum , początek,
Jiiops , ubogi 
Insidise . zasadzka, 
Insrmtilo, potwarzam, 
Inśtar, nahształt,
Instituo, nauczane,
Insto, następuję 
Instrub . uczę 
Inteliigo rozumiem 
In te r , między,
Inierdum, pod czaił

L
Labęsco, i labieię 
Labor-oris, praca,
L a c , lactis, mleko 
Lacrymo , v or, plączę,
Lacus, ieziofo staw, 
Łce-or, wesktę się 
Lampas , kaganiec, 
Langueo, languesco, mdteię, 
L argior, daię daruję 
I-sreo , kryię się, taię się, 
Lster, cegła, 
l.:i tus,' szeroki 
Lcea & Letena, Lwica 
Legio, ttfiec chorągiew

Jmpero rozkazuję,
[mpleo, napełniam,
Incipio , poczynam, 
Inclytus, stawńy,
Incnlco , przypominam, 
Incunabula orum pieluchae 
Indignus, niegodny. 
ludęles , umysł.
Interprei, tłumacz 
Interpretor, wykładam 
Intra, wewnątrz 
Incundus, przyitm ny  
Judox, Sędzia. 
luglans, orzech tVło$ki 
jungo , złączam,
Jurgo swarzę się.
Ju ro , przysięgam .
Jus, Prawo Sąd, 
Jusiurandttm, przysięga  
justitium Sądów wywołanie 
justus , sprawiedliwy. 
juyentus , młodość. •
Juvo, pomagam.
Juxt», wedle zaraz.

L
Liber, bri, Księga 
L ibra, funt:
Lien śledziona 
Lignum , drzewo.
Lingo wiążę związtsię. 
Limen , próg.
Limes granica 
Lis, zwada swar,
Literos, list  nauka, 
Lixi*'ium, ług,
Locuples bogaty 
Locus mieySce 
Lodix . kołdra 
Lo«ginquus, daleki. 
Longus, długi



Selectiora
Legurnen, jarzyna
Lenocinor, pobłażam  
Lens, dis gnida,
Leo, Lear
Lepor, przyjemność, ża rt  
Lepus, zaiac.
Levo, podnoszę 
L ex, ustawa, praw e,

M
Magnificus, wielmożny. 
Maiestas, wspaniałość. 
Maiido, rozkazuię, 
Manubise, łup.
M arę, morze.
Margo, brzeg.
Martyr, Męczennik,
Mas, Mężczyzna.
Mastyx, bicz,
M ater, Matka 
M ei, m iid.
Memory pamiętny,
Mens, myśl.
Mentior , kłamię,
Merces, zapłata.
Mercor, kupuię.
Mereo & or, zastuguię Się 
Meridies, południe.
Metiof, mierzę.
Miles, Żołnierz,

N
N am , ftamąug albowiem: 
Nata, Cbrka ,
Natio , N a ród ,
Natrix, wąż wodny. 
Nauci, fra szk i ladaco , 
Natiis, okręt 
Ne, aby nie, Neć, dni. 
Wectar, napóy słodki,

Lucerna, lampa, latarnia . ,
L u g e o r ,  plączę żałuię. 
L u c r o r ,  zyskuję.
L u m e n ,  światłość 
Luo, obmywam,
Lupus, w ilk , szczupak, 
Lux, światło, dzień.
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M
Mille, tysiąc 
Miiliariiim mila,
Alinse, groźba 
Minor, grożę.
Mirificus, dziwny.
M odus, mierność, spoiob 
Moetila lim, mary, 
Molestuj, przykry  
M oror, bawię się mieszkam  
Mors , Śmierć 
Mos, zwyczay.
Mulceo , ^łaszcZę,
Mulier, Niewiasta. 
Multiplex , rozm aity  
Mulriplico, rozmnażam, 
Muleto as, karzę 
Muhificus, Szczodrobliwy, 
Muniis, dar powinność. 
Mutlio, pożyczam  komu. 
Mutuor, pożyczam  u koga

N
Nigredo, czariiość.
Nihil , nic 
Nimiuro, a i nazbyt 
Ningit, śnieg pada.
Ni tor, polegam.
Nix, śnieg.
Nota, znak .
Noyisiimus, ostatni,

Q N*-



ato Focabula
Jlecto, związulęi
JJ emo, mkt, N eo, przy ’y 
Kępa* • Wnuk Synowie; 
K epliS  Wnuczka.
J i,q u e , ani 
JJequeo, nu mogy,
K i & niłi, iz ili  nie,
Ulger, czarny.

0
Obex, zapora 
Oblector, cieszę tlę  
Ob.secro, prószy.
Obseąuor, posługuię 
Obses, zakładnik 
Ob, migu, obowiązuif, 
Clccid«n«, zachód.
O cciput. tyt głowy 
Occultus, skryty.
Oiioror, wącham, czuty. 
Offero, ofiaruif.
Officium, uczynnoSi 
O m en. znak otu.ha: 
Oraraor, jfrorokuiy. 
Omnipotens, wszechmocny

P
Fabulor, pasy się 
Paciscor, umawiam stf 
Palor-afis błąkam sif  
piaudo, klaskam rykami 
fa n is , chltb,
Papaver, mak.
Par, rhwny para.
Parabiiis, łam y do nabycia 
Paratus, gotowy 
Pareo, posłuszny testem, 
Paries, ścrand.
Para, c zy li strona. 
P an icapa, uczystnik. 
Partier, dziel/-

Nubia, obłok.
Nudo, obnażam.
Nudua nagi 
Nugae, bayki balamuctwe 
'  ugór, ploty baty. 
iNundiuae, tarrrark 
Nuptise, wesele gody»

O
Onero, obciążane.
Operor, robty, czyniy.
Opas, bogactwo 
Opinor, mniemam.
Opitnlor, ramię- ^ 
Oportet. potrzeba,
Opumates, Panowie przedni 
Orbis, kwiat talerz,
Ordior, poczynam.
Ordo, porządek, stan. 
Oaculor, całui;,
Cvile, owczarnia.
Ovia, owca.
0 vo, tryumfuiy, krzyczęi

P
Pantacostes, Świątki. 
Prrcello, przerażam . 
Percontor, badam się. i 
Percutio, uderzam  
Perdix, kuropatwa 
Parannia, wieczny. 
Periclitor, dolwiadczam. 
Pertinet, przynależy. 
Parvigil . czuyny 
Prssunda, wmutecz obracam 
Pbalanx, rota,
Phrasis, spotob mbutienia. 
Pin er, leniwy.
P ig at, ler.ty się.



Seltciiord
p u c h ł ,  Wielkanoc- 
Pater, Oyciec 
Pavo, Paw. 
p :«Up,er- ubogi, •
Pecten, grzebień.
Pectus piersi 
Pedes itfct, p echota, 

Pedester, pieszo pieszy. 
Peues, wedle, przy. 
Polliceof, obtłcuię.
Pomus, i a błoń 
Poqe -za kim po zad.
Poples, podkotanek.
Popuio, & or, pustoszę. 
Poitea, potym.
Pasteaquam, skoro.
Posteri, potomkowie 
Po*tquam, skoro.
Psstridie, nazaiutrz 
Poitulo, żądam.
Potestas, panowanie.
Potior Iris, otrzymuję co, do 

itiiif.
Poło, napiiam się 
Froe, dla przed  
Praecedo , uprzedzam. 
Proecello, przodkuię. 
Priecepi, skwapliwy 
Prttecordia, wnętrzności 
Proecox, ranny rychły, 
Proecurro, wy Ścigam kogo 
P r* d o , rozbóynik 
Prapeo, uprzedzam . 
Pronom en, przezwisko 
Praepet, prędki.
Praca dii, rękojm ia 
Praetepe, itob  
Prosjes, przełożony,

Q
Qtt», którędy,

Q*

Pix, smoid
PUceo, podobam się 
Plsngo, narzekam. 
pjeb*, pospblStwo;
Plenuł, pełny.
Ftliit, deszcz pada  
Plurimum, wiele.
Paenitet, ża l mi 
PolleX, palec wielkie 
Proeito' as daię 
Proestolor, czekam.
Praesum, testem przełożony  
Pfoeter, prbcz.
Prandeo, obiadutę 
Precor.p ro szę  życzę. 
Prehtndo, porywam  
Pridi*, dzień priedtynt 
Ptimltiot, pierwiastki. 
Primerdia-orum, początek. 
Primores, przedni Panowie 
Princepl, przedni X ią ie  
Privo, pozbawiam.
Profano, ginalcę.

IProlil, p łód  potomek.
Prope, blisko niedaleki; 
Proprius, własny,
Prosnm, pomagam 
\ rovoco, wyzywam  
Psallo, gram, śpiewam. 
Pudat, wstyd mnie 
Pugil szerm ierz.
Pugio, puginał.
Pttlex, pchła.
PuWis, proch.
Pm, ropa 
Pyrami*, słup.
Pyrus, gruszka,
Pixix, puszka stoik.
Pieto r, m alarz.

Q

Z it

Qu«ntV z<ł e t Qtu
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Quadraginta czterdzieście 
Quadrupes, czteronogi.
Quaiis inki 
Quam, n iż, im , inko, 
Quatnobrem, przeto , 
Quamvis, acz 
Quamdiu, iak długo, 
Quando, kiedy 
Quai!quam, aczkolwiek, 
Quomodo, iako kiedy 
Quoniam, ponieważ,
Quoqiie, tez 
Quorsum w ktbrą strony, na 

to
Quot, iak wiele 
Quatus, k tóry  w rzędzie, 
Quatuordecim, czternaście
Queror, uskarżam  się,
Quia, bo że 
Quiej, pokoy.

R
Radix, korzeń 
Rado, oskrobuif,
Ratio, rozum  ffitgląd.
Ratif, tratw a”
Ravis, chrapka 
Recito, czytam , na pam ięć  

[  powiadam
Recreo, cieszę, posilam , 
Redeo, wracam sif 
Redux wracaiący s if  
Refert, pomaga do tego 
Regimen, rzą d  
Re^io, kraina  
Reguła, ustaw a, linia 
Reiicio, odrzucam, 
Reliauiee, ostatki 
Remex, fliśn ik  
Ren, nerka 
Renuo, odmawiam.

Qnaoticumq, co iak wiele
Quintivis, idem.
Quantus, ile, iak wielki 
Q«apropter,przeto  dla czego 
Quare, czemu a  p rzeto . 
Quasi, iak iakby 
Quatenus, ile, pbki 
C:«atuor, cztery 
Q u k s c o , odpoczywane. 
Quilibet, każdy  
Cuiudecim, piftnaście. 
Quiiiquaginta, piydziesiąf.

Q u ' n q n e ,  p ifć  ,
Quinquies, p i f  {kroi,
Quippr, albowiem.
Quo, dokąd, im.
Quocirca, a p rzeto ,

R
R e p r e h e n d o ,  ganię.
Reauies, odpocznienie, 
Resarcio, nadgradzam . 
Reses-idis, prtsżnuiący. 
Resisto, opieram się 
Respondeo, odpowiadam. 
Respublica, Rzeczpospolita  
Respuo, odrzucam,
Restio, pow róinik.
Resti5, pow roz.
R e t e ,  śieć C,
Reverto &-or wracani sif  
Rtx, K rb l
Kixor, sw a r z f  sif.
Robur, dąb moc 
Rodo, g ry z f.
R o g o ,  proszę p y ta m  
R o s a ,  rbza.
R i i b e o ,  & s c o  czerwienię s if 
r  } d i s  prosty;

Re-

I



R e p e t o ,  powtarzam . R n o ,  upadatH wypadam
R e p l e o ,  napełniam  R u s t i c o r ,  na wsi mieszkam:
Reporto» zdnoszę.

Selećtiora 813

R e p o s c o ,  upominam sif.

s
Salto, skaczę.
Safió, solę, nasalant 
Saiuber, zdrow y  
Sapiens, mądry.
Sariio, ła tam  
Secandus, w (óry9 szczęśliwy  
Sexdeam, szesnaście,
S.uuro, nasycam.
Scelus, grzech wtelki 
Scjsciror, pytam  sif.
Scobs frodna  
S c o m i n a ,  szyderstwo  
Scopa?, miotła 
Scorpio, niedźwiadek 
Scr^bs, dół 
Scrutor, szperam  
Seges, zhoze 
Semen, nasienie.
Senex, sta ry  staruszek, 
Setitio, czuię
Sepelio, chowam zmarłego  
Sepio, grodzę  
Septem sredm 
S e p t i m u S j  siódmy 
September, łVrześten  
Septuaginta, stedmdziesiąt 
Setpens, gadzina wąz 
Serpo, czołgam się 
Se ni, albo Sex sześć 
Sexaginta, sześćdziesiąt 
Sextus; szósty  
Si, iezeli chocby Sic, tak  
Sileo, milczę.
Simiiis, podobny 
Simpłex, prosty

S
S a r t o r ,  Krawiec 
S a t a g o ,  usiłuię 
S a t i s d ó ,  ręczę warnię 
S a t u r ,  nasycony, pelta  
S e c t o r ,  idę za  kim,
S i t i s ,  pragnienie 
S iv e ,  abo, bądź 
S o c e r ,  Swiekier 
•Socors ,  gtm iny  
S o l o r ,  cieszę.
S o l u s ,  sam iedtn 
S o r o r ,  Siostra  
S o r s ,  los, stan.
S o r c i a r ,  obieram fosem. 
^ o s p e s ,  zdrowy  
S p e c i e s ,  po dać, piękno!i! 
S p e c o l o r ,  p rzyp a tru ję  się 
S p e c u s ,  iaf&utia 
S p o l i o ,  tupię, udeymuię 
S p o n d e o ,  ręczę, obiecuię 
S p o n t e ,  dobrowolnie 
S p u o ,  p iw ę  
S t a u n u m ,  cyna 
S t a t u o ,  stanowię 
S t a t u s  a  u m  opisany 
S t a t u s ,  sta n , postawa  
S t i p s .  ia lm uina  
S t i p u l o r ,  umawiam się 
S t i r p s ,  latorośl, red  
S t o m a c h o r .  gniewam się 
S t r ig i l  grzebią  
S t r i n g o ,  ściskam  
S t r u o ,  buduię 
S u a d e o ,  radzę!,
Suayis, łagodny



3 , 4
Sima!, *C *imnl, skoro 
Sinister. /w f  nieszczęłtiwy 
,S,quidem, ponieważ

T
Taberni. karczma 
Toedet, tęsknię 
Tam, tak baidzo 
Tamen, wszakże 
Tametsi, acz 
Tandem, w idy kiedy. 
Tango, dotykam,
Tantl, za tyle 
Terno, dyszel 
Tenax, kipy, icltty  
Terier, miody, slaby 
Ten,id*, cienki, ubygi 
Tere», etlf, gładki j 
Termes-itis. gale i  
Termlno, kończy 
T frtftlł, trzeci
Ternntins, p-eniąde 
Tesqpa, knieia, za ro ił
T ettls Świadek 
T estor, fw iajcze  
Texo, tkam, ploty. 
Thesaeras, skarb. 
Thorax, kaftan.
Thuł-ri*. kadzidfa t  
Timor, boiaiń  
Tonltru, gtotn s  _ 
Torcuiar prosta  
Tot, tyle, tak wielo.

V
"toiny mam czak 

V«cq, bawię się czum 
V ,gor, przechodzę siy 
Vaens, błakaiący tiy 
Va!edico, iegaant 

de o, fdrowem

Vócabulct

\Ń«

Sub do. podciaię 
Subdnco, unikam 
Subeo, podchodzę

T
Tan te, *ym 
Tantopere, tak bctdzo  
Tantus, tyłki, tak tuielki 
Tantundem, t y ld  
Tarde, nierychto, późno 
Taxo, szacuif 
Tagmen, zasłona,
Tellus, ziemia 
Toties, lyU krot 
Totus, caty wszystek 
Trado, pndaię wydmę 
Tragoedia, smutna s,ena 
Tramea Icieszka 
Trecentlse, a trzy sta  
Tribus, pokolenie 
Tricoe, ttu d n o il 
Tridonm, tezy dni 
Trip!ex. troiaki 
Trux, srogi, okrutny 
Tuber grzyb guz 
i ubiceo, Ti ębacz  ̂
Tueor, bron ę 
Tum. w ten czar,
Turpi*, szpetny 
Tusala, kaszel 
Tutus bezpieczny 
fyrat.nis, tyra 'stt»o 
1'ypograplius D tukarz

'/elips, runo, wełna 
Velox, prędki 
/»lnm, zastana 
tfenefca, Czarownica 
V-neticus, Czarownik 
V«nor, łowię, chwytam

Y#



S e le c tio r a

ynll11*"- wa*< Val«r c n a  
Valvie. drzwi 
Vai>It»*i prbżność 
V»rii'>. rozm aity  
V»teS, Prorok 
V*tiiinor, prorokuię 
Ubertas, żyzność 
Uduś, mokry 
V tcors, głupi, szalony 
Vectigal, do chód, eto 
Vecłor, Furman 
V- getui, obrbtng 
Vehfmm » popfdtiwi/ 
V^litor, uganiam si( 
Ve»tigium, ślad, stopa 
V#«tis, odzienie, staia  
Vex'iltim, chorągiew 
V li, droga sposob 
Vices, kolty 
Vicinus, sąsiad bliski 
Vidi»itudo, odmiana 
Victoria, zwycięitwo 
Videor, zda mi sif 
Vlduo, odeymuif 
Vigeo, mocmeię,
Vigil. straż V; li tanie 
V glnti, dwadiieścit 
ViiHulum, związek 
Vindex, mściciel > 
Vindiet* zemsta 
Violemi*. gw ałt,
Vlrgo, Panna 
Vi*ito, nawiedzam 
V iu , żywot.
Vitlum, grzech 
Vito. strzegę się 
Vitulina, cielęcina 
Vivarium, zwierzyniec 
Vivui, żywy i 
Ulcut, wrzód

Wntii*, wiatr 
Venundo, przedalę 1 
Vc reor, obaunarn się, 
V<rrgo, nachylam s if  
Veritss, prawda 
Vełmis, robah 
Vertex, w.erzck 
,’eru, rożen 
V rrv ix , skop, 
Verumt»men, iednakie 
Verns, prawdziwy 
Vespere, wieczór 
Vesperse Nieszpor 
^espertillo, ntedoptrz 
[Ilpirnua, csta*ni 
Umbo, puklerz « 
Umbr*. cietl 
i rr.brat lis, niesławny 
Unde, zkąd 
Undiąue, zewsząd 
Ungo, namatuię 
U ngus, pa nogieS 
Unio, ztedaoczenie 
Umisquisqne, każdy 
Volvo, taczam 
Vomer, radło, lemiesz 
V r<go, przepaść 
Voveo, stubuię 
Urbanus obyczayny 
Urbs, miasto 
U 'geo, dokuczam 
Uro, palę trapię! 
Ursus, niediw iedt 
Usque, aż poty 
Uiuyenit, trafia  się 
Utrlflque, * obu stron  
Voln»ro, ranię 
Vi.ltus, twarz 
Uxor, Zona 
Zelui, gorliw ość
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SCITE E T  SAPIENTER

d i c t a

QU*E]UVENES IN' PATR1UM SERMONEM TRANS' 
FERRE, NEC 1N UT1U T E R  

Jlltmariw mandart p a ltu m t.

I.
Alphonsua in te r roga tus ,  u t r j  rei plus  de-  
bere  są fa te re tur  , l ibri*,  an armis.R f x  
l ib n s ,  i a q u i t  &  arma & armorum jura di*
dici .

n .
Z eno  adolescentem multa tem ere  garr ien-  

Łem hoe d i e to  c o r r i p u i t :  ob id,  i n q u i t f bi-  
nas habemus aures,  os unum,  u t  plur ima au- 
diamus , ioquamur paucissitna.

a • , • I I I -
Ar istoteles  in te r roga tus ,  quid lu c r i  men- 

daces  e x  suis re fe r r  n t  meudac ii s?  u t  eis 
i n q u i t ,  et iam cu m  yera d i c u n t ,  f ides non  
nabeatur .

IV .
Metrocles d iceba t :  res omnes etni pe cu -  

nia , sed l iberales diaęipiina9 emi te m po re :  
r e ą u i r u n t  enim d i u t u r n u m  s tud ium .

_  V.
1 ausaniaa d ic t i t a r e  solebat;  ferocis  belluae 

&  non hominis es t ,  i c tu m  p ro  i&tu, malum 
p r o  mało reddere .

VI .
Ąr is to te le s  ob i urga tus ,  quod dedisse t  ele- 

embsyuam homini improbo:  non ad mores ,  
inqui t ,  sed ad hominis miseriam respexi .

V I I .
Soerates interrogatus, quo pacto nominja

im*



immortal i tatem, op t imamque  apud horoines 
famara parare quis posse t?  Sl  tal is ,  lnq!iit, 
esse s t u d e a t ,  quahs haberi  cupi t .

V I I I .
P l a to ,  ' run quidam et na f ra re t ,  nonnulloa 

esse qui ipsum maledict is i n s e i t a r e n t u r ;  at 
ego,  inqui t ,  sic v ivam,  u t  illis fides uoa  
ha bea ta r .

IX.
Pulchri tudsne tn  absque ingenio hamum 

esse,  azebat quidsm sapiens,  quo a i l j c iun tur  
euidem,  sed non  r e t i n e a t u r  corda .

X.
Boleslaus Cr ivous tus Vladislai Pat r i s  sui 

imaginem ah infantia in c o l l o  suo por tan-  , 
iden tidem aiebat. Ave r t a t  Deus ,  u t  indi -  
gnuoi aliquod Pa t re  meo corait tam facinus.

X I .
L i t t e rse ,  ( aiebat  Andreas  Załuski ,  ) s o- 

b r ie ta te m  d o c e n t  iuyenes , splanti ir  sent-s, 
opes  im p e r t i u n t u r  pauper ibus ,  d i y i t i b u s ,  
Tero sp lendorem t r ibu un t .

X I I .
Socratea adolescent ibus ,  u t  se ad specu - 

lum soepiua in tu e r e n tu r  , syadeba t ; u t  si 
pu lehra  &  venuata forma essent ,  nihil,  qtud- 
quam c o m i t t e r e n t ,  quod illorum p u l c h r i t u .  
d i n i  o b e s s e t ; si ye ro  deformes , u t  vi t ia  
co rpor i s  ornamentis aniroi compensare  ad* 
n i t e r e n t u r .

X I I I .
C um  quidam indigne f e r r e t , quod Dio* 

genes .vinum ad b ibendum sibi oblatum in te r -  
ram ef fundere t :  mało, in ąu i t  ille, v inum in 
te r r am  effundere ,  quam a v ino de i ic i .
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X I V .
Amioi t ia ,  aiebat Ci e ro v i r t u t u m  adiutrise 

• na tura da ta  est ,  non v i t i o rum comes.
; x v

Quidam dicebat  , hunc  qui ł iue amici* 
Vivere t ,  similem esse alveari  sine mtl le s 
spicse sine grano ,  & ”rbor i  sine f r u c t u .

X VI .
Romulus dicere  solebst :  ąuernsdmodutn 

fiotilia sono & t inn i tu ,  ita hciuinis indolem 
sermoae explorsndam esse.

X V I I .
Democr i tus  in te r roga tus ,  ąuemnam p u ta -  

r e t  esse diyiteni? illuin, inqui t ,  qui pauca 
qu®rit .  Socrat.es ve ro  eadein de re qu®si* 
tu s ,  illum d iy i t e m  esse pronun^iavi t  , quj  
paucis  co nt cn tu s  v iv e r e t .  .

X V I I I .
Qnidam sapiens homini multa promi t ten-  

t i  & parum danti  dicebat:  omnium , quot-  
quot  «unt  hominum, op t inm s esses.  si mer- 
sup i i  loco,  clausum os semper  haberes.

X I X .
C h r y s i p p u s  roga to • , cur  Magist ra tunt  

omnem adeo in R epu b l ic e  fugeret ? quia 
inqui t ,  ai tnale illum adminis t rayero ,  Deos,  
ai bene ,  Cive* i ratos  habebo.

X X .
D e m e tr iu s  Pha le reus ,  qusn t um  in bel lo 

ya le re t  ferrum, tan tum diceba t ,  in Republ i ­
ce valere orat ionem,  illio en im res ge r i t u r  
v i r ib us ,  hic consii io.

X X ! .
P e t i e r a t  quidam a Morione,  u t  ł ibi  stul- 

to ru m ,  qui in q ivi ta te  essent ,  in d ic ąre t  nu- 
merum. R em  magni laboris plenara a ma

re-
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requir i«,  r e apon di t  Morio,  led »’ <3* ?spten- 
t u  u numero qnse»ivis»es a me, l i m o  mul to 
minorem esse,  facile tibi pfonuntiarem.

X X I I .
Tln les  Mile«'U3 inte rroga tua , qno p3Cto 

opt n n e  qui» iustissirrteąue v iv e re t?  si inquit  
auae in  aliis r ep rehendt t ,  ea ne faciat ipse .
' X X I I I .  .

Ar is totele* inter rpga tu* ,  qu* Te d i f f e r re t  
d o c t u s  ab iadoc to?  qua inąui t ,  v i v m > m o r -  
tuo ;  indicatis hominem absąue l i t t e r i s ,  §ta- 
tue in  esae veriua,  quam hominem.

X X I V .  .
Marcu* Aurelia* mor t i  p roximu *,  ad ami- 

«os.  qui  eura def lebant ,  conyersus ;  quare ,  
in ąu i t ,  me »olum dolet is,  &  ont non pot iu*  
t o t i u s  humani generi s ,  qnod ad eandem con-  
d i t ioncm est  redactum,  calamitatem luge t i s .

XXV.
Anaxagora* ąuaesitus, qu» r sł ione quisqu»

■ vinolentia cavere  *ibi po»»it? si aemper m-  
o u i t ,  prae oculia habeat ebriorujn md ecoro s  
morę*, nihil enim aimilius insano , quam 
ebriu*.

X X V I .
M*ximilianu* , Cce. sr  d ieeba t  , l o r t u o *  

muts t ione iu  tu n c  maxime pert imescendam , 
ouando omnia e x  v o t o  f u n t ,

X X V I I
T i b e r i u s  Bomanorum Impera tor ,  P r e s t o n -  

bua onerandas  t r ib u to  Pr.  vinciea 3vad  ̂
bu s ,  r e a c r i p s i t ;  boni  pastor is  eat  , t o n d e r e  
pe c u s ,  no n  deglube^re.

P l a to  eam sc ien ti sm,  qu® a ju f t i t i a  remo­
ta ea t ,  cal l idi tatem p o t i u s ,  quam gapientiam 
sppe llandam,  t^icere aolebat. X X I X .
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X X I X .
Nonnemo d ić ere  solebat: nihil  s ibi  y id e r i  

infel icius eo ,  c u i  nihil  in y i ta  accidisse t ad- 
ye rs i ,  felicitate enim sua is u t i  nesc it ,  qui  
in  adversi s  nunquam aui per icu lu m fecit

XXX.
F r id e r ic u s  I I I .  Borussorum R e x  ąusesierat  

e x  Ora tor e  Bri tannico,  c u r  secre ta  nayalis i a  
Francos  e x p e d i t io  e x  sen ten t i a  non cesais- 
*e tP Quia  Deus ,  ( i n q u i t  O r a t o r  ) nos t r i s  
opem non t u l i t  conatibus.  Haud equidetn 
miror ,  re p o su i t  R e x  neque  enim yos  illius 
foedera ti  es t is .

X X X I .
Memnon pr o  Dar io Persarum Rege  pugnans  

c o n t r a  AIexandrum,  oum militern auiim con- 
y i t i ls  p e tu la n te r  A lexandr i  famam proscin-  
dere  audi re t ,  hastam * osori  inf i ix i t ,  dicens:  
ego t e  alo, u t  cum A le x a n d ro  pugnes,  non 
u t  eum conyi t i i s  lacerea.

220 Dicta
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K A T E C  H I Z M
. z  R O Z K A Z U  ' /

K L E M E N S A  VIII.

/O r  2 e Z

R O B E R T A  B E L A R M I N A
S.  Kościoła Rzymskiego  Kardynała napisany,

a od Kongregacyi  Reformy examinow any 
i approbowany.

O końcu Chrześcianina, i  o znaku Krzyża  
Św iętego.

Tytanie  Czy  iesteś Chrześcianinem?
Odpowiedź Jestem z łaską Pana BOGA.
P .  Coz  to  iest  Chrześc ianin?
O.  Jest  t e n  , k tó ry  w yz n a ie  W i a r ę ,  i  

pe łn i  P r a w o  Ohyr s tus owe.
P.  Ma czym osobl iwie zawisła Wiara  

C h ry s tu s o w a ?
Ma d w ó c h  tajemnicach przednieyszych  , 

k t ó r e  się zawierają w znaku K rzyż a  S. t o  
ies t :  na iednośc i  Natu ry  Boskiey we  t r z e c h  
Osobach ,  i na W cie l en iu ,  i śmierci  Z b a w i ­
ciela naszego.

P .  Co  znaczy iedność  na tu ry  Boskiey we  
t r zech  Osobach?

O.  Znaczy  to ,  że lubo w Bogu,  iest  iedne 
t y l k o  B ós tw o,  iedna i stota ,  i natura Boska; 
z t y m  wszys tk im nie iest iedna , ale t r zy  
Osoby Boskie,  t o  iest: Bóg Oyciec  , Bóg 
Syn ,  Bóg Duch świę ty,  i to  iest:  co się na­
zywa T róycą  świę tą .

P.  Dla czego te  t r z y  Osoby Boskie są ie-
dnytn Bogiem? O,



O.  Bo maią tę ż  samą intotę,  t ę ż  samą mą­
d ro ść  i dobroć.

P. Co znaczy Wcie len ie  i śmierć Zbawi*  
Cielą naszego?

O. Z na czy ,  że Syn Boski ,  t o  iest :  d ruga  
Osoba T r o y c y  przenayświę  t s z e y  st»ł się 
C z ło w ie ki em ,  i umarł na K r z y ż u  dla zba­
wienia  naszego,

P. Jakim sposobem te  dwie  Ta ie m nic e  za­
wie ra ła  się w znaku Krzyża świę tego?

O. Bo zrak  Krzyża  świę tego  c z y n i  się, 
k ladną c  p r a w ą  rękę n a j p r z ó d  na czele i mó­
w i ą c  W  Im ię Oyca, po t ym  na p i e r s i a c h ,  
mówiąc:  i Syna , naosta tek  na ramieniu le ­
w y m  i p rawym,  mówiąc: i Ducha Ś w ię te g o  
Amen.

P. J aka  się t e d y  w tym pokszuie  p ie rw sza  
Taieinnica T r ó y c y  ś w ię te j?

O. To  «łowo: w  Jtnie , znaczy Jedność ;  
insZe Zaś znaczą Tróy cę ,

P.  P o w i e d ź  , iakim sposobem w znaku 
Krzyż a  świę te go  pokszuie  aię d r u g a  Taie- 
mnica?

O. F igu ra  Krzyża r ep rezen tu ie  śmierć 
Zbawiciela,  k tó r y  p r z y i ą w s z y  ciało lu d zk ie ,  
i pokazawszy  drogę  zbawienia prze z Naukę,  
p r z y k ł a d  Swóy,  i p rzez  cuda ,  umar ł  na drze­
wie  K n y ż a  świę tego .

O S K Ł A D Z I E  A P O S T O L S K I M .
P. Jaka ie s t  reguła  Wiary?
O. Jest skład Apostolsk i ,  k tó ry  się pospo­

l icie nazywa Credo, to  ieat  W i e r z ę  w Boga,
P .  Mów Credo?
O. 1 lV ierzę w BOGA Oyca wszechmo­

gącego, S tw orzycie la  Nieba i Ziem i.
U  y  w JE ZU SA  CHRJS7 USA iy n a  Se­

ga iedynego, Bpna naszego*  I I I ,
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III ,  Który się począł z  Ducha św ię tego , 
n a r o d z i ł  się z  i ‘anny MARYI.

IV. U męt Żon pod Pontskim Piłatem, «-  
krzyżow ań umarł i po grzebion.

V Zstąp ł  do Piekłom, trzeciego dnia  
zmartwychwstał.

VI. W stąpił na Niebiosa , siedzi na Pra­
w icy BOGA Oyca wszechmogącego.

V I I . Z ta m tą d  ma przyiśc sądzie  żyw ych  
i  um arłych.

V I I I  W ierzę w Ducha świętego.
I X .  Ś w ię ty  Kościoł powszechny, Św ię­

tych obcowanie.
X.  Odpuszczenie grzechów.
X I  Ciała Zm artwychstanie.
X I I .  I żyw ot wieczny, Amen.
P .  Od  kopo złożone iest  to Credo?
O .  Od dwunas tu  Ap os to ło w , i dla teg© 

liczy się dwanaście Ar tykułów.
P .  Co w sobie zawiera ią  w p o w s z e c h n o ­

śc i  t e  A r ty k u ły ?
O.  Zaw ie ra ią  w szys t ko  to ,  co mamy w y ­

raźnie wierzyć o Bogu, i o Kościele,  p o ­
n ie w a ż  p i e rw sz e  ośm A r t y k u ł ó w  należą do  
Boga , a c z t e r y  ostatnie do Kościoła.

P .  Obiaśniy  p ie rw sz y  A r ty k u ł .
O. W ie r z ę  mocno w iednego Boga, k tó ry  

ies t  Oycem Syna  Swe go  jedynego,  i oraz 
O y c e m  p r z e z  łaskę w szys t k ic h  dob rych  
C h r z e ś c ia n ,  k tórzy  dla tego  nazyw sią  się 
Synami  Boskiemi przywłaszozonemi :  nako- 
n ie c  ies t  O ycem  przez  s tworzenie  wszya t -  
l i o h  innych rzeczy .  Ten Bóg iest  wszech­
mocny; bo m. ‘ż ■ w<zvstt-o u c z ^ ł ó ć  co chce ,  
k tóry s tw o r z y ł  z niczego Niebo  i ziemię 
ze wszys tk im ty m ,  «o na n ich widz iemy  ; 
t o  iest  cały świat .  P.
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P.  O b ia sn iy  d r u g i  Ar tyk u ł .
O.  Wierzę  leszcze w Jezusa C h ry s tu s a ,  

k t ó r y  iest  Synem ie dno ro dzony m  Boga O y -  
ca, z rodzony przed  wieki  od tegoż  O y c a  , 
je s t  r ó w n i e  Bogiem w ie czn y m ,  n i e s k o ń c z o ­
ny m ,  wszechmocnym Stw or zyc ie le m  , P a ­
nem naszym i w sz ys t k ic h  r z e c z y ,  lako O y-  
ciec.

P ,  Obiasn iy  t rz ec i  A r ty k u ł?
O.  Wierzę ,  że Jezus  C h r y s t u s  nie  t y l k o  

jes t  p r aw dz iw ym  C z ło w ie k ie m ;  p o n ie w a ż  
w z ią ł  c i a ł o  ludzkie  z p  r ze c z y s t e y  M aryi  
P a n n y  za sp rawą Ducha  świę te go ,  i na ro ­
d z i ł  się na ziemi z Matki bez O y c a  , iako 
W N u  bie z ro dz ony  o d . O y c a  bez  Matki .

P .  Obiasn iy  c z w a r t y  A r ty k u ł?
O .  W ie rzę  , że J zus C h r y s tu s  dla od k u ­

pienia Świa ta  na ydroższą  K r w i ą  S w oi ą  , 
c i e r p i a ł  pod Poń cyuszem Pi ła tem B z ą d c ą  
Ziemi Jud zki ey ,  b ę d ą c  b ic z o w sn y ,  ciernia-  
nii ukoronowany ; i do K rz y ż a  p r z y b i t y  , 
na U Órvm .umar ł,  zkąd ’z d i ę t y ,  był  p o g r z e ­
b ie  uy w grobie  no wym .

P .  Obiasn iy  p ią ty  A r t y k u ł / ’
O.  W ie rz ę  że Jezus C h r y s t u s  skoro  umarł ,  

D u s z a  Jego zs tąp i ła  do Otchła n i  C y c ó w  
ś w i ę t y c h  i dnia t r zec ie g o ,  k tó ry  był  N ie ­
dz ielny,  zmar twychwsta ł  z wielką* c h w a łą  i 
t ryumfem.

P.  Obiasniy szósty. '’
O ,  W i e r z ę ,  że Jezus C h r y s t u s  po  c z t e r ­

dz ies tu  dn iach ,  p rzez  k tó re  bawił  się z SS. 
Apos to łami  , daiąc się im c z ę s t o  w id z ie ć  , 
ażeby p o tw ie rdz i ł  p rawdziwe Swoie  Z m ar ­
tw y c h w s t a n i e ,  w s t ąp i ł  do Nieba ,  i tam sie­
dzi w y w y ż s z o n y  nad wszys tk ie  C| ioły Aniel ­

skie
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■kić p o  p‘ra'Wifcy Óyę* , to  jest: w  chwale 
fów ny  OyCu;  iakó Pani i  Rz ądze*  wszyat- 
k iego  śtWórzeni*.
P. Ó bi aśn iy  s iódmy,
G. M i e r ż ę ;  ze C h r y f t u s  Jezus p r z y  śkou- 

fcićiiiu SW lata zstąpi  z Nieba  z wie lką mo­
c ą  i ćfiwalą,  i sądz ić będz ie  wsz ys t k ic h  lu­
dz i ;  oddaiąc  każdemu riadgródę;  lub’ tisźtii- 
ćzaiąc karę zasłużoną . ,

P .  Óbiaśniy ósmy A r ty k u ł ;
Ó.  W ie rzę  w Ducha S. k tó ry  ieśt  t r z e ­

ci* Ó so bą  T róy cy  nayświę tsżey ,  k t ó i y  pó- 
ćhodtzi Od O yc* 1 od Syna, i ieśt  we  Wszys t ­
kim równym O y c u  i S y n o w i ,  iako Bóg ró ­
wnie  w ie czn y ;  wszechmoc ny ;  nieskończo­
n y  Pan w sz ys tk ic h  rZeczy tak;  iako OyCieo 
i  S y n .

P.- Ó bi aśn iy  dz ie w ią ty .  , , . ,
O .  W ie rzę  także ,  że ieśt  i eden  K ó ś c i ó ł , 

k t ó r y  ieśt  zgromadzeniem Wszystkich Wier­
n y c h  eWrześcian,  k t ó r z y  są Ochrzczeni ,  i 
k tó rzy  Wierzą i Wyzńaią W i a t ę  C h ry s tu ś a  
Pana naszego,  i o raz  k t ó rz y  uznaią za_ N a ­
miestnika C h ry s tu s o w e g o  na żieiiii Bisku­
pa Rzymskiego.

p i  Dla ćzćgo te n  Kośc iół  na zywa  się 
św ię tym  i Kato l ick im?  ^

O.  Nazywa się ś w ię ty m ,  bo ma ta  g łowę
Chrys tusa ;  tu d z ie ż  ma wiele cz lonkow ,  t a  
i e a t  ludzi  ż y j ą c y c h ;  ma W i a r ę ,  Prawa,  i 
Sakranleńta święte;  Kato lickim zaś,  bó ieś t  
Kośc io łem powszechnym,  Co znaczy s łowo 
ka to lick i i . .

P.  C o  znaczy Ś w i ę t y c h  obcowanie  ?
O.  Znaczy  ucżęstńict.Wo modl i tw i  do- 

bfyćh '  u ć i y n k o w ,  k tófe  się w t y m  Kośc ie -  
R 1*



le czynią ,  podobnym sposobem iako W cie-  
le ludzkim wszystkie cz łonki  uczestnikami  
są wigoru i cze rs tw ośc i  ciała.

P .  Obiaśniy  dziesiąty.
O .  W i e r z ę ,  że w Kościele S.  test  p r a w ­

dziwe o d p u s z c z e n i e • g rzeoho r zez  'noc 
SS  Sakramentów; że w tym Kościele ludnie,  
k t ó r z y  przez  gr Z tc h  stali się Synami C z a r ­
ta  i skazani na po tęp ien ie ,  s taią się Synami 
Boskiemi  i Dziedz icami Nieba.

P .  Obiaśn iy  iede i łas ty .
O .  W i e r z ę ,  że p r z y  skończeniu świa t* 

Wszyscy  ludzie  z m a r t w y c h w s t a n ą  i wezmą 
t e ż  same ciała, które ży iąc  mieli; a to  przez  
moc Pana Bo ga ,  k t órem u żadna rzecz  n ie  
j e s t  nie podobna.

P ,  Obia śn i y  ostatni  A r ty k u ł .
O.  Wierzę  , żs dla d o b r y c h  Chrześć ian  

Jest  nagotowany ż y w o t  w ie c z n y ,  pe ł  a 
wszelkiey szczęś l iwośc i ,  wolny od  wsze l ­
kiego  złego;  dla z ł y c h  zaś iest  śmierć  wie­
czna ,  pełna osta tn iey  nędzy  i ze wszelk ie ­
go dobra  ogołocona.

P. Co znaczy  A m e n ?
O.  Z n a c z y ,  ta k  iest w praw dzie.
O Pacierzu i Pozdrowieniu Aniels im .
P .  Ponieważ iuż  się namieniło o tym,, ca 

w ie r z y ć  marny; należy teraz  o t y m  mó wić ,  
czego  się i od kogo spodziewać .  Czy umiesz 
Oycze  nasz ?

O ,  Umiem; ponieważ  ies t  t o  naypierwsza  
r zecz ,  k tórey  się nauc zył em ,  i k tó r ą  mó ­
w ię  eodzień rano i w w ie c z ó r  razem z P o ­
zd ro w ie ni em  Anielskim i z Credo.

P .  Mów tedy  O y c z e  nasz.
O.  Oycze jiaszt któryś iest w  Niebiesiech.

4 . ów iyd
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1. Św ięć się Imię twóitr.-
2. tr z y id ż  Królestwo tw o it.
5. Bódź uiólćt twoia iako w Niebiet tak

ficim dztsiay.
5. y  bdpuść nam Hasie w iny  ,• iako i my  

Odpuszczamy nctszym winowaycom.
6. y  nie tmcadż nas na pokuszenie.
7. Ale nas zbaw ode złego. Amen.
P. Ód kogó podana iest  ta Modl i twa  ?
O.  O d  C h ry s tu s a  Jezusa,  Pana naszego;  

p r z e t o  ze wszys tk ich  inn ych  ieat ttaydo- 
ćkonaUza.

P.  Co się ogólnego  zawiera w t e y  Modli­
t w i e  ?

O, 'Zawieta się WSzystko to ,  o co t y l k o  
możemy pros ić ,  i czego możemy sp odzie­
wać się od Boga ; ponieważ  ta Modli twa1 
składa się z siedmiu p t o ź b .  W p ie r w s z y c h  
Czterech prósieriiy Bogs o dob ro ;  we t r z e c h  
żas Ostatnich prosieiny,  ażeby fias Wybawił  
Ode złego.

P. O  j'akie dobro pTosiertiy Pana Boga?
O.  Nayprzód: p ros jemy o pomnożenie  

ćhwały Pana Boga. Powtdre, o  naywyższtf 
dobro nasze,  k tórym iest wieczna  szczęśl i­
w ość ’ Potniecie: o łaskę Boską dla poz yska ­
nia tego dobra.  Poczicarte: o sposoby dla 
dos tą p ien ia  i  dla zachowania t e y ż e  łaski 
Boskiey.-

P. Od iakiego złego o wybawienie  pro 
śiemy Boga ?

Ó. Nayprzdd: Óde  złego przesz łego.  Pd- 
w tóre : Ode złego przysz łego.  Potrzecie:

R b O d e
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O d e  z ł e g o  t e r a z r ń e y s z e g o j  a ta k  p r ó ś i e m y
S ”  „ “ b y  n s s  w y b a w i ł  o d e  z ł e g o .

P  Obiasmy t e  s ł o w a  * k t ó r e  p o p r z e d z a ­

j ą  p i e r w s z ą  p r o ź b ę  W w  w d t e y
O .  J e s t  t o  k r ó t k a  p r z e d m o w a ,  w k t ó r y  

z a m y k a  s i ę  p r z y c z y n a  i -oby| p o b u d k , ,  
b y ś m y  m ie l i  ś m i a ł o ś ć  m ó w i e n i a

" w S w Ł  . Pp . . . t o  W -  ? » - « ' •  f ' ' -
n iśmy się d °  Niego uciekac.  .

P .  Obiasmy p ie rwszą ,  p rozbą-  
O.  W p ie r w s z e y  pr o zb ie  pro  5 * . “ 

ł  P  Bóe  był  poznany od całego s *
^ e b y  Jego święte* l « t .  było od w s ^ t k t c h  
czczo ne  i uwie lb ione ,  mko przynależy,  

p .  Obia śn i y  d ru g ą  prożbę .  . »
O W drugiey prosie my, ażeby pr ^ r4-

K ” i J w o  t ó 5 . »  B óg to  e .t ,
9 7 ebvśniv po zakończonych u ta r c z k i "

p 7artem,  świa tem i ciałem, do s t ąp m  mo- % Czar tem,  s Łrórvm krolowaegil  b łogos łswwustwa,  w którym
z Bogiem będziemy/

P.  Obiaśniy t r z e c i ą  proZbę.
O. W trzeciey prosiemy o łaskę Boga. 

przez którąbyśmy doskonale by l i  pos u,ioe- 
mi świętym iego rozkazom, lako Wlu są

N i e b , .  Aniołowie;  z .oho- 
waoie  bowiem Przykazań  Bozkrch ieat 
e ą  do Nieba.

P . Obiaśmy c z w a r t ą  prożbę .
O.  W  c z w a r t e y  p t c i e r n y  P .  Boga o ch leb  

tak d u c h o w n y ,  k tórym les t  S ł ° W°  ® ieat; 
Sakiamenta, lako tez o ciele***!#



należy do pokarmu i odzienia.  Po n ie w a ż  
S ło wo Boże, k tó re  się nam opowiada p rzez  
K a z n o d z i e j ó w ,  i k tóre  sami c z y ta m y  
w Książkach d u c h o w n y c h ;  tu d z ie z  oso 1- 
v i ę  Spow iedź  i Komjpunia są srzodkaml 
i  siebie pąyskptecznieyszemi  ( leżeli
* paszey s t r o p y  przykładać  się nie zaniea- 
fcywamy ) do pozyskania i zachowania ta hi 
Boski,ey. Pokarm ?aś i Jedzenie p o t r z e b n e  
nam są dla kpnserwacyi zdrowia  l zyciaJana- 
szego ku służbie Pożpy .

P .  Obiaśniy p ią tą  proźbę .
O .  W  pi ą t ey  pros iemy,  ażeby Pan  Kog 

w y b a w i ł  nas od złego,  to  iest: od g r z echów ,  
k tóreśmy popełnili, odpuszcza iąc  nam ug 
w i n y  i kary,  któreśmy przez  g rzechy  za­
ciągnę li .  Przydaiem zaś te  słowa: inko  i 
mu odpuszczamy naszym winowaycotn, 
t o  iest:  darn iemy urazy Niep rzy laco łom 
naszym; ponieważ pie jest  s łuszna ,  ażeby  
Bo g  odpuśc i ł  nam grzechy ,  k tóre sai obrazą 
Jego nay wię ksz ą ,  ieżelt my nie ch cem y  da* 
rować  k rz y w d  nam uc zynio nych .

P .  Obiaśn iy  szós tą proźbę.
O  W  szós tey  pros iemy Bogs,  ażeby nas 

wybaw i ł  od p o k u s ,  k tó re  są  z łym przy­
szłym,  nie dopuszcza iąc  ażebyśmy byl i  ku- 
szonemi,  albo t e ż  daiąc nam łaskę b w o i ą  
do  zwyciężenia pokus.

P ,  Obiaśniy siódmą.
O .  W  siódmey pr os i em v,  ażeb y  nas p -

B ó g  w y b a w i ł  ode złego te rsźn ieysz ego ,  t o  
ies t :  od wszelkiego u t rapienia  , nędz y  l 
n a w e t  od wszelkiey pomyślności  i szczę­
ścia doc zesn ego ,  leżel i  widz i  , iż to  szko­
dz ić ma zbawieniu duszy naszey.

Jr •
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P.  Mów Zdrowaś MARŻA.
O.  Zd ro w aś  Marya łaski p e ł n a ,  Pan z T o ­

b ą ,  b łogos ławion»ś  Ty  między Niewiastami  
i błogostgwion Owoc 7>ywota Twego Jezus .  
Świę ta  Marya! Matko Boża,  módl się za nu.- 
mi grzesznemł  teraz  i V> gpdz ji łę  śmiercj  
maszey. Amen.

P  Czyie są te  słowa?
O.  Częścią  są Archanioła G abry e la  , częr 

ścia S. E l ż b i e t y ,  częśc ią  Kościoła S .  _
P.  Na jaki koniec mówisz: Zdjofnas MA­

RŻA po Oycze nasz?
O. Ażebym przee  przyczynę  t e v  błogo- 

fjławioney Panny ł s twiey  o trzymał  to ,  o co 
Boga proszę ; ponieważ  Ona iest  uc ieczką  
grzeszników' ,  pełna miłosierdzia;  i est  w Nie-, 
b-ie w yw yższona  nad wszys tk ie  C h p ry  Ar 
pielskie i iest Bogu naymilszą.

P. Cz y  nie uciekasz się Jeszcze do przy-  
p z yny innyc h  Ś w i ę t y c h ?

0 .  Uciekam się do wszys tk ich  Świę tyc h ,  
a osobliwie do Świę tego,  k tórego  inne  n o ­
szę ,  i do S. Anioła Stróża.

O dziesięciu przykazaniach. Boskich. ^
M ó w m y  teraz p tym , co m*my czynie  

względem miłości  Boga i b l i i n i ę g p .  Mów 
(dziesięcioro Boże przykazania.

Jam iest Pan Bóg t w ó y ,  k tórym cię w y ­
w ió d ł  z ziemi Egip tąk iey ,  i z domu niewoli .

1. Nie będziesz miał c u d z y c h  Bogow
p r z e d e  mną.  _ _

I b  Nie będziesz brał  Imienia P ;  Boga 
nadaremno.

I I I .  P am ię tay ,  abyś  dz ień  N ie dz ie ln y  
święcił .

IV.  C z c iy  O ycą  i Mątkg
Y ; I^ie zabitąy.  Y ł :
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V I .  N ie  eud2ołoź .
V I I .  N ie  kradniy.  . . . . .  .
VIII. Nie mów naprzeciw bliźniemu 

twemu fałszywego świadectwa.
IX. Nie pożąday Zony bliźniego t w e g o .
X .  Ani wołu ,  ani osła,  ani S ługi ,  ani Słu­

żebnicy,  ani żadney r z e c z y ,  które ie^o są.
P ,  Kto  dał t e  przykazania?
O.  Sam Pan Bóg w pr awie  starym Moyz«-

a z o w y m ;  a po t ym  je C h r y s t u s  w prawis  
n ow ym  po tw ie rd z i ł ,  _

P. Co zawiera ią  w ogólności  t e  P r z y ­
kazania ?

O. Zawiera i ą  w sz y s t k o  to ,  co mamy c z y ­
nić  w/g lę dem miłości Boga i bl iźniego.  
P ie r w s z e  t rzy  przykazania uczą nas ,  iak 
nie mamy mieć do P. Boga co do myśli ,  mo­
wy i uc zynku ,  Siedm zaś na s tę pu ią cych  
przykazań  uc zą  nas dobrze  czynić b l iźn ie ­
mu i nie szkodzić  iemu, ani na osobie iego ,  
ani na honorze-, ani na żadney r zeczy ,  bądź  
t o  samym uczynkiem, b ą d ź ,  t e ż  s łowem I 
myślą.  Koniec  t e d y  wszys tkich  przykazań 
Boskich lest kochać Boga, nad wszystkie  
r z e c z y ,  a Miżniee-o iak siebie samego.

P .  Obiaśn iy  p ie rwsze  przykazanie,
O ,  W .  p i e rw sz y m  przykazaniu  upomina 

nas Bóg naprzód abyśmy pamiętal i ,  iż l e s t  
naszym nayw yższym  Panem, i p r ze to  p o ­
winniśmy we wszys tk im  by dź  Iemu pos łu ­
szni. Po t ym  przykazuie nsm, ażebyśmy n i ­
kogo nie mieli za Boga, w czym g r z e s z ą  
r i e w i e r n i ,  k tó rz y  cz c z ą  s tworzenia zamiast  
Bogs;  także C za row nic y ,  i c za ro wnice ,  k t ó ­
rzy do Diabła się uciekaią.

p .  O bi aśn iy  d r u g i e  przykazanie.
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O  W  drug im zak»*»te P .  Bóg,  b lu źn ię r -
s twa ,  k t óre  iest  ciężkim Kr?eph,em, k rzyw o 
przya ię s tw ą ,  lub też  p r z y s i ę g a j  s,ę nada­
remnie ,  nie do trzymania uczynionych  k m u  
Ślubów, i wszelkiego nieusza»cuvanla? k tóry 
*ię może c z y n i ć  słowem Bogu.

P.  Obiąśniy  t rzec ie .  _ , .
O.  W t r zec im przyką^uie  Pan Bog ś w i ę ­

cenie dni N iedz ie lnych  , k tóre  _ z a w i t o  na 
ws t rzyma niu  się od r o b o t  Cię® 10 ' PTa
w i t y c h ,  ażeby czas ten by ł  ^ I p n y  PS 
rozmyślaniu do br od z i ey s tw  Pp^kich i , R u ­
chaniu M s z y S .  Kazana  ^  Kospielę,  p a ^ p -
d l i tw ie ,  c zy t an i u  X i ą ż e k  D u c h o w n y c h  t  - 
d z i e V  na pę łn ie p iu  innych p o b o r y , e h  u- 
czynkosy .

P.  Obiaśniy  c zw ar te .  ,
O. W czw a r ty m  prży ka zn łP ,  P r P°(?» I**- 

r o w a ć  H yca  i Matkę nie ty lk p  w s łowach 
skromnych,  i inn ych  p o w ie r z c h o w n y c h  czc^ 
znakach,  ale t e ż  wspomagając iph } W ? 'M  
w po t r zeb ie .  Go zaś P Rodzicach,  tpz  *a- 
mo «ąa Zię rozumieć  i o Pr z e ło ż o n y c h ,  c j p -  
ciąż względem ich nie iest  tak scisły obp-  
w ią zek ,  jako jwzględem Rod?icpw.

P. Óbiaśniy p ią te .  . . .  ,
Ó .  W  p ią ty m  ząkęzuię P .  Bpg ?«b)iac

fiiesłusznie , ani c z y n i ć  ląkieykolwiek 
k rz y w d y  nikómu.
' P.  Óbiaśniy szóstą .

P .  W  szóstym zakazuie Róg Wszelkiego 
g r z e c h u  p rz e c iw k o  czystośc i .

E.  Óbiaśn iy  siódme.
O .  W  s iódmym zakazuie pan  Bpg kradzier  

i y  i wszelkiego w rzeczach  iąkiphkdlwiek 
bl iźniego  uk rz yw dz en ia  i psąukauia,  W han? 
illaćb, lub kontraktach.
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P.  Obiaśniy <5?m,e. r .
f i .  W  ósmym zakazili? Pfl^ Ro,? 

świadczyć ,  azemrzeć,  o b m o w ę ,  p o d c t f *  
P ^ & a ó  i wazęlkiey ^ z ą d z a c  s r z y w ,  
dy  , która się c zyn i  bl iźniemu mową,

P Obiaśniy dz i ewią te  1 dziesiąte.
O.  W dz i ew ią tym  i dziesi,ątym z a k a z u j  

^ a n  Bóg pożądania Zony  Ąmy
U y  J j l i źn iego; pop^e W»? cb_ , £  >7
byl)  św ię te mi  i cz ys tem i ,  nie ty iau  i
kaob, ale t,ei i myśl . radach
O przykazaniach Kościelnych l o radąęn 
-  Ewangelicznych- _ ,

p .  Wie le  ies t  Przykazań  Kospielnyph?
Ó'. iest ich pięć.  , . . . .
T R u c h a ć  Mszy  s .  w dni * w ję te  
I I  Po s t y  od Kościoła pakazanę, l akp^O.  

P e t  wielki W ig i l io ,  Suph*dnf poscip;  a 
w P i ą t k i  i Soboty  od mięsny ch  po karmo w 
w s t r z y m y w a ć  się,

H I ,  Spowiadać się i kpmmnnikowac p r z , r
Baymniey raz W tok pkpło b w i ę t a  Wie lkpr
nocnego'.  . . . xIV. Dziesięciny ( gdzie iest  ?wyczay  }

V G o d o w  weselnych nie odprawowąp 
w  czasach od Kościoła Zakazanych, lako to!
od p ie r w s z e y  Niedziel i  A d w e n tu  , az 
t r z e p h  K r ó ló w ,  i od S r z o d y  Pp p ie ic p w ę y  ♦ 
aż do przew od npy  Niedz ie l i .

P  O p r ó c z  Przykazań , k tó re  W * ° J
powinniś ipy  p e ł n i ć ,  c z y  . ,  ł .̂ at0 śc i 
Ewange l ic zne  do osiągnienia doskonałości

C o ! ' f e y ’n 1%  « W *  •*- — którzy Rtagh^
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P ,  K t ó r e ż  s ą ?
O .  Ubós two dob rowoln e ,  c i y s t o ś ć ' w i e ­

czna ,  i po s łu sz eńs tw o  Pr z e ło ż o n y m  w ty m  
wszys tk im,  co nie iest grzechem,

O Sakramentach SS.
P .  W ie le  iest  Sakramentów ?
O .  Siedm: Ch rz es t ,  Bierzmowanie,  Ciało 

i  Krew  Pańska , Pokuta ,  ostatnie Pomaza­
n ie ,  Kapłańs two i Małżeństwo.

P.  Kto postanowi ł  Sakranienta SS ?
O.  C h r y s tu s  Jezus,  Zbawic iel  nasz.
P.  Co sprawuie  C h r z e s t ?
O.  Czyni człowieka Synem Boskim i 

Dziedz icem Nieba ; znosi g r zech  p ie rw or o .  
dny.  i wszys tk ie  inne przed  Chr z t em  po­
pe łn i one ;  napełnia duszę  łaską i darami 
Bi skiemi.

P.  Co sprawuie  Bierzmowanie ?
O.  Utwierdza  cz łowieka ,  aby się nie oba­

wiał  w yz nawać  Chry s tu sa  , i Wiary Jego , 
c h o ć b y  naywiększ e  o to  prześladowanie  i 
śmierć  samą miał ponieść.

P. Co sprawuie  Sakrament Ciała i Krwie  
P a ń s k ie y ?

O.  Karmi i posi la D usz ę  na żvWot wie­
czny,  i p rz e to  przy im ui em y  t e n  Sakrament 
pod przymiotami  chleba.  i w i n a ,  k tór ych  
istota odmienia się w prawdziwe Ciało i 
Krew' C h r y s t u s o w ą  , skoro ty l k o  Kapłan 
s tówa  Konsekracyi  wymówi.

P .  Co sprawuie  P oku ta ?
O .  Odpuszczen ie  grzechów p ope łn io nyc h  

p o  C hrzc i e  S.  i p r zywrócenie  do łaski Bo- 
skiey, k tórą  p rz e z  grzech  t i a c ie m y.

P.  Co t r z e b a  c z y n i ć  , abyśmy godnie 
przy i ąć  mogli  t e n  Sakrament?
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Katechizm
n  Trzeba n e ty  przód  pde.ć *4  r*  grzechy 

awoie ' a p r z e d s i ę w z i ę ć  się do
‘ ich nie wracać. Trzeba  poć.ym spowiadać 
s ie z n ich p rz e d  Kapłanem mającym p o z w o ­
lenie słuchania Spowiedz i .  Ncikoniec t r zeba  
odprawić  p o k u t ę ,  k t ó r ą  od Spowiednika
będzie naznaczona.  .

P.. Co  sprawnie osta tnie  Pomazanie i  
Ó.  Gładz i  wszys tk ie  powazedne  grze- 

phy , umacnia dyszę p rzec iw ko pokusom 
szatańskim w godzinę śm ie rc i ;  dopomaga 
t e ż  niemniey do pozyskania zdrowia  ciała, 
leżeli  to  zdrowie  p o t r z e b n e  lent dla zba­
wienia du sz y .

P. Co spraryuie K a p ł a ń s t w o «
Q.  v Dąie moc i łaskę Kapłanom 1 inszym 

KHnistrom Kościoła S. do sprawowania na, 
l e życ ie  urzędu  swego.

P .  Go sprawnie  Małżeus two ?
O Daie b łogosławieńs two Boskie t y m ,  

k t ó r z y  są w stanie Małżeńskim, dla wycho,  
wania Dziatek w boiaźnl  Pana Boga 
<j cnotach Teologicznych i Kar dyna 'nyct, 

P. Wie le  ies t  cnpt  Teologicznych*
O. Trzy :  W i a r a ,  nadzieia , miłość,
P .  Ula czego t e  c n o t y  , nazywa ią  «tę 

Teologicznemi  ?
O.  Dla te go ,  Że nalpżą do P  Boga,  p o ­

n ieważ  to s łowo Teologiczny  znaczy rzecz
n a le ż ą cą  do Boga. , p

P.  Dla czegóż tedy  Wiara należy do r ,

^  O.  Bo pr zez  n ią  w t e r j e m y  t o  wszystko,,  
CO Bóg obiawia Kośc io łowi  świę temu.   ̂

P  N a d z ie i a  dla czego należy do P. Boga* 
r> Bo prze*  zakładamy całą naszą

r-r- - . . ,  ■ tolnoiC



ufność #r P o p a , spodziewaiąc $lę btegosTawieństwa 
wiecznego prze? laskę i zasługi, kfóffl n.jeć możemy 
Z tey laski P. Boga.

P. Miłość dla czego należy do P. Boga?
O. Bo przez nią Kochamy Boga liad wszystkie rze­

czy dla miłości Boskjęy, kochamy oraz bliźniego Jake 
nas samych.

P. W i e 1a iest cnp,t kardynalnych?
O. Cztery: Rostropność, sprawiedliwość, wstrzemię­

źliwość i męztwo.
P. Dla czego sję nazywają kardynalnemi ?
Q. Dla tego, że są naypgzednięysz.e cnoty, a których 

jako ze źrzódta wszystkie dobre pochodzą uczynki.
P. Jaki iest skutek rostropności ?
O. Rostropność czyni nas pstróżjaemr, ażebyśmy lnie 

byli 0.4 nikogo oszukani, ani fe pikogo nie oszukali.
P. Jaki iest skutek sprawiedliwości?
O. Sprawiedliwość czyni, że oddajemy każdemu to, 

co jego test.
P. Jaki skutek systrzffnięźliwości?
Ó ,  W s t r z e m i ę ź l i w o ś ć  c z y n i  n a s  p o w ś c i ą g h w e m i  w #  

w s z y s t k i c h  n i e p o r z ą d n y c h  c h n c i ą c h  n a s z y c h .
P. Go sprawnie \y nas męztwo?
O. Męztwo sprawnie w nas, że się n*e obawiamy 

żadnego nieb z ieczę istwa, ani śmierci samey w tym, 
co należy do rhwajy Pana Boga.

O darach Ducha Św iętego . ^
P. Wiele iest darów Duch? S.
O. Siedm: Mądrość, rozum, r ad a , męztwo, umieję­

tność, pobożność, j boiaźń Pańska. •
P- Na co nam potrzrbne są dary Ducha S. ?
O Potrzebne są dla pomnożenia w nas cnot świętych 

dla ugruntowania nas w doskonałości Chrześciańskiey, 
ponieważ óo/a.'./ Boska wstrzymuie *as od grzechu,

PoboinoSl zachęca nas do Modlitwy, i czyni postu- 
iznemi B o g u .

U mittttnoii uczy nas poznawać wolę Boską.
Plfztwo  dopomaga nam do wykonania woli Pana 

Boga.
Rada broni nas od wszelkiey zdrady szatańskiey.\
Rotum  podnosi um yst do poznania taiemnic W iary.
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K a t e c h i  z m

• • i  . rozdać ko nieć B»łt •Śtititj,' do
M n d tit l  pBZ j j a‘czyAkt ztńićrt.i P«*

k tć fe g o  w ś i ^ k t e  ridrze chęci i uczyń

O  u c z y n k a c h  m i ł o s i e r n y c h .  
p. Wielorakie są uczynki, miłosierne.

fc * * * * *
tako i duchownych?

t f e ^ S U f S S C S * * ?O, ŁaMąceg . do dómoW przyjmować,
W aniów , umarłych

*ł p?.K*t6re tó uczynki miłosierne ducUwne?
Or Wątpliwym dobrze radzić, n ieo m y ln y ch  nau- U. .wątpi . y h odwieść, cieszyć utrą-czvć, grzesznych od grzecm. oo i , cierpliwie

pi~“ K - w ^ r S  i "S i »«1>*
rm ,‘o g r u l a c h .

P. Wielorak .!•« grzech? . .  .
O'. Dwoiaki: Pierworodny , UcynktUiy, k li fy  ««  

dzi: ii itf śmiertelni/ » powszedni.
P Co ie«t grzech pierworodny. „ierwszych
O. Jest grzech niep ostuszenstw* Bogu pierwszy

Kodzieow *  Kam. w kid.ym ^ . ^ ^ ^ ^ o r o d n y ? ’ 

O. Jprzez Chrzest "święty: i z.ąd k t .  umiera bezChtzt .  
świętego, nie Siuże bydź w Niebie.

totesWSSSr--'
wieka chrzci, w którym migi * r z ,J ^  b . w tzechd
orrez Pokute po Chrzcie świętym, kt* zas w g. 
śmiertelnym umiera, idzie n.wfeczne potępieni .

p. Co iest grzech powszedni. n_ .  i bił-
O. Jest, kf6ry sif me sprzeciwia rm os 8 ;

ł u lego; i lak* n i.  wyżowa duszy * L .h i



usingaie na piekło,' .nie podoba śię ieduak ż tym 
wszystkim Bogn, ponieważ przeciwny iest jego woli 
świętey. Dla tego potrzeba zań pokutować albo 
W tym życiu. albo też w Czyscu po śmierci.

I'. Wiele iest grzechów giówńych,- z których 
wszystkie imię pochodzą?

O. jest ich Sitdm, którym tyleż cnot iest przeci­
wnych.

r Pycha, którey przeciwna iest pokora, 
i  Łakomstwo, ftóremtr przeciwna iest szczodrobli­

wość,
3 Nieczystość, którey przeciwna iest czystość.
4 Gniew któremu przeciwna iest cierpliwość.
5 Obżarstwo. któremu przeciwna iest wstrzemiężlia 

Wość.
6 Zazdrość, którey przeciwna iest miłość Braterska.
7 Lenistwo w służbie Boskiey, kfóferiiu przeciwni 

iesf gorącość nabożemstwa.
P. Wiele iest grzechów przeciwko Duchowi święte-'

n: u?
O. Sześć; i Rozpacz o miłosierdziu Boskim i zbai* 

Wienffr Duszy,
o Ufność dostąpienia/zbawienia beż zasług i dobrych1 

uczynków.
3 tJznańey prawdzie sprzeciwienie się.
4 Zazdrość powodzeniu dobremu bliźniego?.
5 Zatwardziałość w grzechach.
6 Ostateczne riiepokutowanie. ■ ')
P. Wiele iest grzechów woiaiącyclf ń  pomstę dtf

Boga? 1
O. Cztery: Mężobóystwo dobrowolne*

Grzech' cielesny przeciwko- naturze.
Uciemiężenie ubogich.
Zatrzymanie zapłaty Robotnikom.

P, Wiele iest , rzeczy ostatecznych, których piltię 
uważanie wstrzyma re nas od grzechu?

O Cztery; śmierć. Sąd, Piekło i Niebe.

Ad M. D. G,
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,  W o  )(

N a b o ż e ń s t w o
K T Ó R E  P R Z E D  Z A C Z Ę C I E M  S Z K Ó Ł

D Z I E C I  O D P R A W O  t T A C  Z W T K L I  Z  R A N A

Oycze nasz, (Zc. 'ZdrowaśN ńRY/ł, CTc. Wie­
rzę w  BOGń, & ć. Dziesięcioro BOŻEGO  

Przykazania i  następuiąca<

I N T E N C T A

i  S. JOZEFA KALASANTEGO
Panie! o Oycze! wieczny Boże przed Tobą opa­

dam, Tobie dzięki czynię za wszystkie dobrodziey- 
ttwa Twoie* osobliwie iedhak,' rżeś mnie z niczego na 
wyobrażenie Twoie stworzył, niezliczońemi darami i 
łaskami tak do duszy, iake i do ciała należącemu opa­
trzył, do Chrżtu świętego, i do tego przywiódł sraun; 
od mąk piekielnych, tak Wiele razy zasłużonych i od 
innych złych przypadków aż do ninieyszey godziny 
zachował. Żałuję z całego serca, żem Cię Doga mego 
ńaywvższe dobro obraził; optakuię nieprawości tńoie, 

• których się więcey dopuszczać nie chcę: za które 
dosyć czyniąc, ofiaruję Tobie mnie całego, t wszyst­
ko, co mam myślić, mówić i czynić przez wszystek 
czas żyt'* moiego, a osobliwie dnia dzisieysZego, je­
dnocząc wszystko zl nieskończonemu zasługami Cbry- 
ztusa Syna Twego i Matki Jego naycbwalebmeyszey, 
świętych Aniołów, i Błogosławionych w Niebie, Spra­
wiedliwych na ziemi zostaiących. Aplikuię do tego 
Wszystkie odpusty pozwolono, Msze święte, westchnie­
nia, i modlitwy nabożnych, ażeby tym sposobem sta­
ła się Boskiemu Majestatowi Twemu ofiara prze­
błagania za grzechy moje, dziękczynienia za dobro, 
dzieystwa odebrane, uproszenie nowych łask i po­
mocy całopaleniem woli moiey z twoią nayświętszą 
wolą zlączoney. 0 ! Boże móy nie ohciey mnie opusz­
czać, Amen.



m ćri» o Bóie móy! w to wsżyśfo, cokolwiek 
p i z t ż  RóśCiót Twóy ścięty, f^atolicki, R ^m sk i  db 
wierzenia podaiesz; a wierzę nie dla ćzegb innego, tytko 
dii powagi obławiania Twego, który jako istotna pra­
wiła, ani omylić ani ómyfonym bydi liie możesz; który 
przy’rżćkieś Kościołowi' twemu! nigdy go ni? opuszczać, 
Uzńaię Wiatę rńóią bydż dziełem łaski Twóiey, do- 
ponioiie mi Panie, ażebym nie wstydził się i’ nie lękał 
dla iakitykolwiek bądź piżyczyny doczbsney wyzo'i- 

' f t Ć  Wiary ,'nóiev, i nie «dstępowat,od dobrych' ućżyh- 
Łow; kfćr* mi przez Wiaty nakażtiiesz.

Jlkl kadxiti, . ,

Mam nadzielę w nieskończonym miłosierdziu Tyćolni,- 
Boże móy! że mi odpuścisz' grzechy móie; i że .otrzy­
mani cfiwafę wiekuistą cfla zesiug męki i śmierci 
Zbawiciela mego1 przez dobre uczynki, które ż‘a' p»* 
mocą U skt Tyżoiey czynić spodziewam się.-

A kt miłości.

Boże móy, który iesteś ńayWyźsżym dobteii, kochana1 
Ctę nad wszystkie Stwórz elita' i wolę taćzey wszystko 
utracić na rwiecie z Samym na‘wet życie nr ni 01 tu, ani­
żeli' Ciebie óaymńieyszyrń obrazić grzSchenV,

J k t  skruchy.

B o i* !' który będąc dobrocią nieskończoną,' godzien 
ieiteś, ażebyś był nadew śzyśtko koohany; żaluię Z Ca­
łego serca, iżem cię kied y kutw lek  obraził, i żą ilósKą 
pomocą T w óią czynię mbćipiy^lr^^»i'{W żigcfi ńigdyt 
tię Więcey n ii obrażać. A  '

) (  ó )(
Po południu

Po imów^niu Pacierz* 
M i k Wiarśj .
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